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Dqy roniaii vou Fcrgiis, verfassfc von Guillaume le Clerc, 
ist, soviel icli weiss, nur in zwei handschriften erhalten. 
Die altère (A) befindet sich im besitze S. K. Holieit des 
herzogs von Aumale, dessen hohes interesse fiir ailes, was 
die geschichte Frankreicbs betrMt, ebenso bekauut ist, als 
die edle liberalit&t, mit welcher er den zugang zn seinen 
lelchen sammlungen gestattet. Die handschrift, aus welcher 
ïeh. den Fergus und das bntchstfick des Benart ostem 1870 
vergleichen dnrfte, hat C. Hippeau in seiner ansgabe des 
Bd Ineonm von BenaM de Beavjeu (Paris 1860) s. XXV 
beschrieben. Sie ist anf pergament in folio, walirscheinlicli 
nocb im XÏII. jahrhundert gescbrieben und enthâlt 260 blât- 
ter mit je 6 spalten zu 52 zeilen. Die darin vereinigten 
gedicbte sind die folgenden: 1) De Lancdot von Jchans 
(unvoUstàndig) f. 1 ; 2) Li atres perilîous f. 57 ; 3) D'Erec 
vou Crestiens de Traies f. 78; 4) De Fergus, wie die ab- 
wecbselud in roten und blaueu bucbstaben geschriebene 
ûberschrifl lautet, von Guillarmes li clers f. 100; 6) De 
Gunbaut (unTollsIi&ndig) 1 122*'; 6) lA hiaus desconneus von 
Renais de Biat^ 1 134; 7) De Chwains odor vie es am 
schlusse heisst, Li vengwm de Baguide von Bàals f. 154; 
herausg^eben nacfa dieser hs. von C. Hippeau, Paris 1862; 
8) Deï ekevaUer au lion von CresHens 1 174; 9) Le roman 
de la charette von demselben (unvollstândig) , f. 196; 
10) Prosa vom Grial (unvollstândig) f. 214; 11) De Benart 
(Meons Brajicben I 1 — 22. V. VL VIL XV. I 336 fg. XIX; 
XXIV; XXXI; XIII) f. 244. Vgl. dariiber die vom herzog 
von Aumale selbst gegebene notiz bel P. Paiis, Les aven- 
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tures de maUre EenaH d d^Tsengrm son compère (P&rîs 
1861) s. 361. Das letzte blatt ist sehr stark abgesdiabt; 

f. 252 soUte darauf folgeu , ist aber falsch gebunden worden. 

Jûnger ist P, die lis. der gegenwârtig wider natiomilen 
bibliothek zu Paris, fonds français 1553, anc. 7595. Sie 
ist ini aiifanir des XIV. jaiirhuiiderts auf pergament geschrie- 
ben uiid uinfasst 524 blâtter in gross 4 ^ zu 4 spalten. Den 
inhalt bat P. Michel angegeben im rotnan de la Violette 
ou de Gérard de Nevers, Paris 1834, p. XLI — LX. Fre- 
gus (80 laatet -der name in dieser hs.) steht bL 437' — 480° 
oben; ohne fibersehrift, aber mit gemalter initiale: ein ritter 
mit blanem waffenrock nnd blaner pferdedecke im G. Nacb 
dieser hs. bat F. Michel das gedicht abgedmckt nnter dem 
titel Le roman des aventures de Frégiis par Guillaume 
le clerc, trouvère du XIII' siècle. Edimbourg , iinjjrimé 
pour le cluh d^Abhotsford 1841. Ich habe iin sommer 1868 
diesen abdruck mit dnr bandschrit't verglichen. 

Zu diesen handschrit'ten kônnte mau als ein weiteres 
hilfsmittel zur herstellung des textes die mittelniederlan- 
discbe bearbeitung des gedichtes hinziirechnen woUen , welche 
nnter dem latel Fergufd, vdUcsromm mt de XIV*'* eeuw 
met eene ivdeiding wer den fàbdhring der ridders vm de 
ronde tafd von L. G. Yisscher, Utrecht 1836, heransgegeben 
worden ist, in korzem aber in einer kritîschen ausgabe er- 
scheiuen soll. Dièse bearbeitung schliesst sich mehr au A 
als an P an , so sehr dass sie selbst die fehlor der ersteren 
hs. widergibt. So widerholt sie die fehler, welche A sich 
in den eigennanien zu schuldeu kommen lâsst: vgl. 6,7 Gla- 
dou A , mnl. 171 Gladone; 41, 33 Idel A, mnL 1158 Ydeel; 
120, 5 n. K w. Bichebore A, mnL ,3861 n. s. w. Mi^censtene, 
Vgl. femer 2370 u paert mit 81 , 33 A vostres ékemk, 
P vos derieres; 2417 van den mtve mit 83, 16 A dd let», 
P dd geu, wo beide maie P das àllein lichtîge bietei Yon 
2593 (Fergus 88, 19) an wird die nL bearbeitung sehr firei, 
wie sie auch vorher namentlich in der weglassung der fremd- 
namen stark von den beiden franzôsischen handschriften 
abgewichen war. Welche andere quelien iùr die abweichun- 



vn 

gon des ni. textes benutzt worden sind, mag den unter- 
suehungen des kûnftigen herausgebers f^berlasseiL bleiben. 

Fflr die beurteilung des verbâlinisses der beîden fran- 
zSaischeiL hss. za ihrem grundtexte darf die* mederlândische 
bearbeituDg nicht herange/^ogen werden. Ist es doch aach 
vom Iwein Hartmanns von Ane, luiuptsâcMîch dnrch Toblers 
untersuchungeii (s. die Gottinger dissertation von A. Kaucli, 
Berlin 1869, s. 21 fg.) nacligewiesen, dass der deutsche 
dichter nicht den ursprûiiglichen , in einer vaticanischen 
liaiidschrift erhaltenen text Chrestiens . sondern eiue umarbei- 
tung, die W. floUand (Hannover 1862) herausgegeben hat, 
zu grande legte. Es ist also fûr den Fergus der wert der 
beiden hss. lediglich durch vergleichung ihrer texte festzu- 
stellen* Dièse yeigleichang zeigt, dass eme jede nicbt nur 
zablreiehe yersehen, sondem auch absichfliche ftnderungen 
enthSli Dies wird namentlich Uar an den anslassnngen 
und zusfttzen, welche die grosse yersebiedenlieit des umfangs 
bewirken. Fiir P berufe ich raich nur auf die Ofter vor- 
kommenden stellen mit 3 reimzeilen, von welcben eine jedes 
mal uberflûssig ist und in A fehlt: s. zu 20, 23. 97, 29. 
116. H. 148, 27. 164, .3. 166, 32; lerner auf folgeude bei- 
spiele sonstiger zusâtze: zu 94, 16. 105, 33. 162, 21. 172,33. 
173, 2. 177, 36. 182, 3. 6. 10. 22. 183, 23. 184, 3. 17. 
186, 23; endlich auf die weglassungen 66, 35. 36. 8ô,24.2ô. 
185, 24. 25. Aber auch A zeigt sich, abgesehn von den 
schreibfehlem, hinter welchen Ofters das ricbtige ohne wei- 
teres beigefiigt ist, mehnnals anch mit vollster deutliehkeit 
und BÎcherheit als absichtlich geftndert^ wenn auch hier em 
grôsseres geschick des schreibers, deraHiges zu vertuschen, 
bemerkbar ist. Beispiele bieten die zusatze zu 158, 8. 29, 
33. 35. 35, 2. 93, 21 u. a.; und die weglassungen 39, 3. 4. 
95, 21. 23 u. a. Namentlich gegen ende wird das bestreben 
des schreibers abzukiirzen offenbai', was ihn freilich nicbt 
verhindert bat am schlusse seinen namen Colins II fruitiers 
in einer sechszeiligen nachschrift den lesem kuudzugeben. 

Bei diesem zustande der quellen ist eine sichere her- 
stellung des ursprûnglichen gedioh,te8 nioht zu hoffen. Wol 
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ist an vielcii stelleu, au welcheu die liss. auseinandcr gelin, 
kein zweifel, welclie von beideri den vorziig veidieiit; aber 
an nicht weiii^^ereu wiirde eiuo entsclieiduug nur willkiirludi 
getrolien werdeu kônnen. Ich habc daher dea gruudsatz 
angenommen , den text nach der âltereu und L aw bcsseren 
hs. herzostellen und die andre nur in deu lallen zu berûck- 
sichtigen, wo A offenbar schlechter ist Ich habe sogar 
nicht eînmal ge^anbt aile nur laatlichen abwelchnngen der 
hs. P in den lesarten notieren za mfissen, da kfinftige unter- 
snchungen, welche sich etwa anf den dialect dieser hs. 
beziehn môchten, doch gewiss auf den abdruck von Miche\ 
zurûckgreifeu werden. 

Fiir dipso bovorznt^ung von A spricht selir weseutlicli 
auch die orthographie. Die grobdialectiscben, spàteu, ùber- 
dies verwirrten t'ormen von P hàtten anf keinen fall beibe* 
halten werden kônnen. A zeigt innerbalb gowisser grenzen 
eine gleichm&ssige und verst&ndige schreibweise. Preilich 
ist auch Mer durchaus keine voUkommenheit zu erwarten. 
Besonders deutlich treten die schwanknngen an den stellen 
auf, an welchen A einzelue zeilen doppelt geschrieben hat^ 
einmal nnten am ende einer spalte und dann wider oben auf 
den folgenden. Se ist 155, 17. 18 einmal mit der schreib- 
weise ciller Co (lonourc, das andore mal cÀcr Cho (lonorc 
gescJiriebon. Eine weilergchende ausgioichung der lautlichen 
fonuen bielt ich schon deshalb fur allzu gewagt, weil eine 
reihe von doppelformen durch den reim gesichert ist. 

U 

Der reîm gîbt fiberhaupt bel der schlechten nberlieferung 

des Pergus ûber sprachgebrauch und verskunst des dichters 

fast ausschliesslicb sicberheit, und aus ihm sind die schlùsse 
zu ziehn, welche iiber desseu zeit und hcimat cntscheiden. 
Denn die bisher allgemein, auch von mir in der ausgabe 
des Besant de dieu von Guillaume le clerc de Normandie 
(Halle 1869) als feststehend angenommene gleichsetzung diè- 
ses dichters mit dem im Fergus 189, 35 Gruillarmes li clers 
genannten ist yen Mussafia im Literarischen Centralblatte 
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1869 nr. 69 mit gatem grande in zweifd gezogen worden. 
In der tat ist inhalt, zweck und stâl des Fergns ganz ver- 
schieden TOn den siolier bezengten werken des G. le Nor- 
mand: jener ist eine behaglidie erzfthlnng, ganz in den rit- 
terliclion anschauungeii befangen und hat nichts von den 
moralisiereuden tendenzen des klerikcrs, nichts von dessen 
rhetorisch-pathotischcr darstoUuiig. Man konnte beliaupten 
woUen, dass dio ei<,^entùmlichkeiten der sittengediclite sicli 
aus dem vorgeschrittenen alter des dichters erkliiren liessen; 
allein sie tmden sich bereits im Bestiaire, der doch beinahe 
zwanzig jahre vor den letzten datierbaren gedichten dieser 
art rerfasst ist 

Eine eigene betrachtong erfordert das fablian vom Prie- 
ster und Alison (Méon 4, 427 fg.). Dies gedicht ist Ton G. 
Paris in der Revae crîtiqne 1869 nr. 30 dem dîchter des 
Bestiaire und des Besant abgesprochen worden, obschon der 
im fabliau angegcbciii^ naine des dichters G. M Normanz 
iiiiher '/u ihnen stimnit, als der im Fcr^us: G. ïi clcrs. Auch 
sclieiiit mir die hastigkeit, (bMbheit uiid sittliclic schaden- 
freude, mit weh-lier das misj^a^schick eines irrenden geist- 
lichen erzahlt wird, reclit gut zu dem charakter zu passen, 
der in den werken des Normannen G. so stark hervortritt 
Die berufnng auf ârûher gedichtete fabliaux (Besant 81. 82) 
unterstfltzt die annabme, dass Guillanme le Normand der- 
selbe ist, der sich im Besant 79 als uns ders qui fu Nor- 
mam bezeichnet So kOnnen nur die reime zweifel erregen, 
welehe fireilich von der reinheit der sîttengedichte stark ab- 
weichen; doch môchte ein teil der ungenauigkeiteu auf ver- 
derbuis zurilckzufuhren sein. Eine abschliessende unter- 
suchung verspare icli fur mein teil bis zu dem zeitpunct, 
in -wclchcni ich den sprachgebraucli des uormamiischen 
klerikers Guillaume aus seinen sâmmtlicken werken voll- 
stiindig darstellen kann. Vorlâufig môge es gestattet sein, 
das fablian bei der vergleichung des Fergos mit den sitten- 
gedichten ansser aeht zn lassen. 

Auf jeden fiUl ist die ungenamgkeit der reime im Fer- 
gos noch grOsser und sticht nocb schftifer ab von den 
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sittengedicbien. Allerdings durfen rein graphische f&Ue 
nicht gereohnet werden, wie z. b. fraisne : àramne 89, 28. 
138, 30; wo nur etymologieche, m phonetische bezeich» 
nung desselben lautes ist; ebenao mmg dmane : avant 
185, 26 ; commam : avant 156, 10 IL a. 

Es reimen aber mit differenz 
eiues l) pe : pie Ethiopc : sinople 15, 29. 

ques : des oncles : onques 167, 21. 
eines r) s : rs lies : estriers 3, 14. 40, il; cics : dariers 

23, 31; premiers : nies 155, 5; travers : fes 19, 23; 

engres : traverB 86, 31; endos : c^ots 87, 2; prous 

: ^8 171, 13; seeors : vos 186, 18; sus i seurs 

117, 24. 

e : entwi^etire : sidue 70, 15. 

ce : rce force : roee 7, 34; s'esforce : &rocfte 90, 1. 

(Koiiiite in diesen beiden fâllen metafcheâs ange- 
iioinmen werden?) 
(je : rge barge : pasage 107, 6. 
nte : wtre getUe : entre 105, 26. 
re : rre croire : oirre 14, 27. 48, 19. 157, 27 
(docb scheint in oire der dipbtbong den ausfall des 
einen r ersetzt zn baben; vgl. aucb Besaiit 2681 
eire : aereire); hergiere : 8. Pierre 140, 18; ar- 
rière : pierre 59, 2. 
gte : s^'c es^6 : teste 31, 9. 
eines s) - : s deves : cde US, 12; plus: bu Çm,hês) lU.lS; 
plente : a ses 154, 8. 

r : rs iror : j(yrs 142, 28; secws : jor 150, 8. 

^ : st dist : y«ï 136, 25; Lansdot : tost 186, 27. 

te : sic Baptiste : dite 188, 32. 

tmt : s^n^ hastent : ac^^e»^ 109, 22. 
eines Q - : t seoU : /an^02 87, 10. 

r : 1^ »eri : respitier 160, 34. 

s : si feseondis : regms^ 74, 4; — mit wecbsel 
von c nnd th) lance : Uance 21, 35. 
von d und c^) wc^c : nde Hanche : ({emoiuîe 38, 27. 152, 18. 
von g und n) gne ; îine règne : dmainiie 186, 21. 
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Ton l imd r) { : r eor : eo{ 94, 19. 

les : res perieres : eschiées 133, 22. 

nible : rihrc chambre : sainhlo 33, 24. 

s^Ze : s^re apostle : ws^>c 158, 32 (grapliiscb). 
von ru unfl m) : ne hme : costume 65, 28. 
\ on mm \mà g n) m me : gne aimme : ensaigne 51,2. 
von n imd r) ni : rt cofUremonf : sort 118, 15; ferner 
lies : Me connestakiUs : na^sc 175, 13 (nnr in A; F bat dafl 

mir nnveistândliehe satH^ 
gne : rre terre : règne 135, 22. 
me : ve enmeme : prieve 108, 16. 
mes : vres mcriemes : fièvres 153, 21' (ist enrtet^m gemeint?). 
«fe : stre Dunostre : enporie 118, 3. 

Diesen zahlreichen consonantischen ungenauigkeiten 
gegenûber, welche teilweiso die reime nur als assonanzen 
auf/Aifasscn erlaubeii , treten die vocalischen sehr zurûck. 
Sie boscliriinken sicb auf folgeiide fôUe: mains : pains 45, 
10; délit : siet 79, 28. cervdire : mire 122, 37 vergleicht 
sich mit dem h&ufigen matire. 

Ganz anders der Noimanne Guillaume. Er teilt aller- 
dings die letztgenannte anssprache nnd reimt ansser maHre 
znch émettre : dire Bestiaire 2053. Aber sonst ist er rei- 
cher an vocalimgenanigkeiten, &rmer an consonantisclien; in 
beiden aber folgt er, seiner consequenz nacb zu nrteîlen, 
seiner nrandart, so dass in ibr sdne nnregelmassigkeiten 
sich ausgleicheu. Er setzt ôfter a : e esparnc : sujicrne 
Bes. 168, hastars : colverz 2375; u : ui plus : Vus 603, 
pertns : desus 8Si3. conseil reimt er nicht nur, wie auch 
im Fergus geschieht (96, 15. 182, 9) mit feel 2723; sondern 
ira plural conseiz auf dreiss 1948, fmz 2331; wâhi'end im 
Fergus consetds : els reimt 107, 28. Von consonantischen 
wecbseln kennt der Nonnanne Guillaume nur den zwischen 
l nnd r, nnd zwar ansscbliesslicb nacb i : ewmgire 1583. 
1595. 2779, mre : dire nnd im Marienlob £ 88. 

Yerlangt scbon dièse starke verscbiedenbeit in der sorg- 
falt der reime die trennnng des diditers der sittengedicbie 
yen dem des Fergus, so bat letzterer ûberdies eine anzabl 
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von doppelformen , wo der Normaime Onillaiime niir eine 

kaunte. So steht ihm iiiir die erstre forni m von folgenden 
doppelformen desFergus: lui 37, 37. 39, 29. 63, 33. 118,32. 
179, 1 ; Il 35. 11 1, 29. 148, 3U. 154, 1 ; moi 70, 28. 
101, 31 (A mi) und {n) mi 50, 4; in A aucli 95, 22 par mi. 
pnor 52, 37. 105, 16 und peur 59, 8. 68, 21. 78, 33. 88, 17. 
119, 8. 179, 10. veoîr 17, 35, scwir 29, 26 und seir 21, 15 ; 
peust 127, 7 und ptM 117, 30. 172, 18. Ândre doppel- 
formen Im Férgos fidnd (lai oMdii^ 2% 26. 68, 37, und 
ot 27, 23; V<m 104, 36 und 173, 3; ferner in eigennamen 
Jehan 1, 1 und J^kam 186, 26; Lodian 180, 15 und Lo- 
diain {: plain) 130, 3; Kois 37, 8, vgl. 0<w68,31. 69, 26u.ô. 
und vees : Kes 49, 7, wo freilii'h aiich der rtaiii iiut" o/'.s lier- 
gestellt werden koniite, s. sarois : drois 189,22; SoumU- 
loit 9, 37. 32, 37 und SomïUM 10, 27. 15, 16. 73, 24. 

Von den abweichungen den sittengedichten gegenùber 
lassen mehrere den Fergus als picardisch erscheinen; so 
namentlicb «esr, vgl. Burgny 2, 66; paist B. 2, 51; mi 
B. 1, 125. Âuch die ansserhalb des leimes ersf^einendeu 
fonnen der I. plur. estimes 21, 20, emrcnmes 94,. 11 weisen 
daliin; s. Burguy 1, 217. Dasu stimmen femer die orts- 
namen Nanmr 78, 34 und Dinaini 90, 27, die freilich nur 
in A vorkommen. 

Die entstehungszeit des gedichtes erlauben die starken 
reimungenauigkeiten nicht viel ûber den anfang dos XEEI. 
jahihunderts herabzuriicken. Einen terminus a quo orgeben 
die literarliistoiischen und historischen beziehungen. 

m 

Zun&chst soll jedoch noch eine gedrftngte ttbersicht des 
inhalts gegeben werden, wekshe zugleich ein verseichnis der 
namen yertreten kann. 

1) Eônig Artos bat am S. Johannistag zu Earadigan 

hof gebalteii. Nach tisch fordert er auf zur jagd auf den 
weissen hirscli im wald von Goriende. Aucb die konigin 
reitet mit, gefûhrt von Gauvain. Man lindet den bir^ch; 
er enttliebt; nur Percevai kann ihm folgen. Durch den wald 
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* TOn Gedeorde, durch die landschaft Landemore, den wald 
von Glascott, durdi Aroie, bis nach Ingeval geht die jagd. 
Dort In einem morast ÛMsi der braéke àea birseb. PercoTal 

stôssfc ins horn ; der kônig trîfft ein und bescheakt ihn mit 
einem horn, das er sofort au Gauwein weiter gibt. Nacht- 
ruhe, 1, 1—8, 28. 

2) Am andern morgen ziehn die tafelruiider nach Car- 
duel ab. Am ausgange von Ingeval wohnt ein bauer von 
Pelande, am irischen meer, der reicbe Somilloit. Der âlteste 
seiner drei s5bne îst gerade mit dem pfluge auf dem felde, 
ais der kdnig vorbei kommt £r erscbriekt und erfilhrt erst 
Ton einem znrûokgebliebenen knappen, wer die prftchtige 
rittersobaft i&bre. — 12, 24. 

S) Sofort bes6b]iesBt er an den bof des kdnigs zu zîébn. 
Er spannt pferd und rind vom pflug und eilt nach hanse. 
Sein vater emplangt ilm ûbel, namentlich als er hôrt, was 
er verlangt. Aber die mutter, aus eiiier edlen familie ent- 
sprossen , tritt dazwischen und Somilloit ùbergibt dem sohne 
seine alten verrosteten waffen. Dieser zieht sie iiber seine 
baaernkleider au und ausser schwert und ianze nimmt er 
noeh secbs wurfspiesse. Ohne steigbûgel sltzt er auf, trfigt 
aber eîne peitsche mit knoten. So eilt er binweg. — 18, 9. 

4) Ben spnren folgend, kommt er an einen kreozweg, 
wo ibn Tier rftnber ftber&llen: er ersohlSgt zwei und hftngt 
ibre k5pfe an den sattelbogeu. — 20, 17. 

5) Endlicb kommt er nadi Oardnel vor Artns. Er nennt 
sicli Fergus und verlangt unter die berater des kônigs auf- 
genommen zu werden. Kcs verspottet ihn: nun soi es um 
Artus wol bestellt; Fergus moge, wie der narr vorausgesagt, 
nach Noquetran ziehn, auf den scliwarzen berg, wo Merlin 
lange gehaust; dort môge er horn und schleier vom halse 
des einMtigen lôwen nehmen und mit dem schwarzen ritter 
k&mpfen. Gavain schilt Koi; aber Fa:gas verspricht, trots- 
dem der kdnig abmahnt, die ge&hr zn bestehn. Als îbm 
Artns die anfiiabmê an den bof znsagt, reitet ev ab. — 25, 14. 

6) Niemaad lAdt ibn me berbeige. Fergus steigt àb 
und stebt im regen, bis ein mftdchen ibn frâgt, was &t 
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sache. Anf sein bitten will aie ihn beherbergen, falls îbr 
vater, der kftnmierling des kônigs, dies genebmige. Die 
kOpfe der rftnber Iftsst sîe wegwerfen. Der k&mmerer kebrt 

zuiûck, heisst Fergus bleibeu uiul nôtigt ihm die zusage 
ab, sich von Artus zum ritter schlagen zu lassen. — 35, 7. 

7) Dies gescliieht am andern tage. Die besten ritter 
schiuucken ihn; der narr weissagt Koi strafe fur seinen 
spott. — 41, 3. 

8) Am abend fiudet Fergus eînen ritter mit einer jnn- 
gen dame, Galiene, auf der brûcke seines schlosses spazie- 
rend. Fergus beg^eitet sie in das schloss; Galiene wird toe 
liebe ergriffen. In der nacht, nach langem zweifel, kommt 
sie za ibm; er abei will ihre liebe erst annebmen, wenn er 
seine heldentat Yollbracht babe. Jammerad eilt sie binweg 
mit dem eatschlusse in ihr eltemhaus zu enttiielin. — 55, 17. 

9) Am morgeu kommt F. an den berg und bindet sein 
pferd an eiiieii olbaum. Oben, wo der blick sich auf das 
irische meer, auf Eugland und Cornuaille ôffnet, findet er 
eine kapelle, davor eine liesengestalt mit einem hammer. 
Fergus zersi hmt^ttert den riesen mit einem felsstûck; ent- 
deekt aber mit besch&mung, dass er aus ers gegossen war. 
In der kapelle ninmit er vom baise des elfenbeinemen Idwen 
scbleier und bom und blftst dreimal. B^bgestiegen setzt 
er siel^.ziHpferd. Der sdiwarze ritter konmit tobend beran 
und verspottet Artus und seine belden, wird aber von Fer- 
gus besiegt und muss versprechen dies dem kônige zu mel- 
den. — 69, 28. 

10) Fergus kehrt nach Lidel zurûck und erfiilivt, dass 
Galiene entHohn ist Die eiuladung des ritters sclilagt er 
ab^ — 76, 32. 

11) Beim mondschein kommt er im walde zu einem 
zelte, yor dem ein zwerg stehi Dieser sohlftgt das pferd 
und wird von Fergus gezftditlgi Ein ritter springt aus 
dem zelt; l&sst sicb von seiner géliebten bewaffiien; wird 
aber yen Fergus besiegt und zu Artus gescbiokt. — 84, 14. 

12) Ebenso ein râuber, der einen brûckenzoU erbeben 
will. — 88, 18. 
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13) Hungrig kosmit Fergus zu einer lavbhûtte, in wél- 
cher fQii&elin ranbritter eben ihr essen zabereiten. Fergus 
langt im nnd erschlftgt, als sîe ihm das wehren wollen, 
aile bis aul' zwei, die er zu Artus scliickt. Dann schlàft 
er ein. — 92, 83. 

14) Am morgeu berât Artus eben, wie er den schwar- 
zen ritter bewâltigen kônne, als dieser mit horn und schleier 
anlangt und Kois spott beschftmt; ebenao der ritter YOn der 
heide und die rftaber. — 99, 5. 

15) Ûber ein jahr irrt F. mnber, nur yon rohem wilde 

lebend. Endlich kommt er zu einer quelle, an welcher ein 

zwerg allen denen, die daraus tranken, weissagte. Fergus 
erfâhrt, dass er seiue geliebte "vvider erlialten werde, wenu 
er den schouen schild im turmc zu Duuostre erobere; darauf 
verschwindet der zwerg. — 105, 37. 

16) F. komint durch Lodian und das eastel as Puceles. 
In Port la roîne setzt er liber nach Escoce. Die scbiifer, 
die ibn berauben woUen, ersclilftgt er und kommt nach 
Dunfiremelin. — 110, 9. 

17) Zwei mouate und eine woehe reitet er durch Escoce 
uud sieht endlich den turm mit dem gliiii/endeii scbilde. 
Er erscblâgt die alte, welche mit einer sensé den zugang 
wehrt und die schlange unter dem baum, an dem der schild 
h&ngt — 118, 8. « 

18) Cher den sund mit einem freondlichen kauânann 
zurâck gefahren, hOrt er yen drei hkten, dass die kOnigin 
yon Lodien, Galiene, inBocebore yon einmn kduige belagert 

wird. — 121, 3. 

19) F. verfehlt den weg dahin und kommt zum Mont 
Dolerous, auf den berg von Maros, wo auf einer burg der 
gatte der riesîn von Dunostre ikn feindlich begrûsst. Nach 
langem kampfe, in welchem F. sein ross yerliert, erstîoht 
er den riesen, der ihn zum burggrabem schleppen vilL Im 
schlosse tOdtet er den sohn des riesen imd bftndigt dessen 
ross; zwei jungfiraaen begifissen ihn als befireier and pflegen 
ihn. — 129, 25. 
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20) Nach drei tagen mbi er vom tanne ans Boceborc 
in grôster not. Er bricht in das luger ein, erschlfigt den 
seneschal und sticht den netfeii des konigs ab, desseu ross 
er seiuer von (1er zinne zuschauendeii dame uberbringeii 
lâsst. Galieue ist iirgorlieh , nichts geiiaueres von dem rit- 
ter mit dem schônen schild zu lioreu; denn F. kelirt nach 
âeiner burg zurûck, wo die juugirauen ilm Ireudig empfau- 
gen. — 137, 27. 

21) So treibt er es eîne woche. Der kônig hâlt rat 
nnd schickt auf Torschlag seines neffen Arfehofilans diesen in 
die stadt, wo er mit Galiene in einen heftigen wortweehsel 
ger&i Sie verspiicht binnen zwei tagen einen ritter zu 
stellen, der es mit den zwei besten von den belagerem auf- 
nehmen soU. — 143, 25. 

22) Kciner ihrer mannen ist bereit dazu. Ihre ver- 
traute, Arondele, verspriclit einon von den tafelrundeni zu 
holen. Aber dièse sind seit andt^rthalb monaten ausgezogen, 
um Fergus zu suchen. Bel der rùckkehr kommt sie an 
Marois vorbei, wo F. sie unerkannt trôstet. — 152, 6. 

23) Galiene yerzweifelt Als anderen tages der kOnig 
und sein neife zum kampfe erscheinen, will sie sicb zum 
tnrme herabstfirzen; wird aber von einer himmlischen stinmie 
auf F. gewiesen, der glânzend ans dem walde berrortritt. 
F. erscblâgt Arthofilaus und verpflicbtet den kOnig, aHes 
an Galieue zuriickzuerstatten , sich selbst aber als gefangner 
zu Artus zii begeben. — 1G3, 18. 

24) Der kônig grûsst Galiene von dem, der sie am 
schlimmsteu betrûbt, worauf sie F. erkennt; dann lôst er 
das lager auf und zieht durch Corbelande uacb Gardoil, wo 
er zu bimmelfahrt anlangt — 1G6, 29. 

25) Artos, mit seinen zur&ckgekebrten rittem zusam- 
menaltzend, doikt ebea an F. Als der besiegte kdnig yon 
diesem berichtet, verspottet der narr Koi, worauf dîeser 
wlltend sein kurzsehwert naob ibm sehleudert Gawain 
schlagt vor, ein fEtafzehntàgiges tumier nacb Gedeorde aus- 
zuschreibeu, mit dem beding, dass der siéger von Artus 
verheiratet werdeu uud ein kônigreich erlialteu solle. ii^s 
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dauert oiiien monat bis aile kommen; der besiegte kuuig 
l&sst sicli beuilauben. — 171, 29. 

26) Galiene reist, nachdem sie sich zuvor mit iliren 
baronen beraten, gleichfalls zu Artus. — 172, 33. 

27) Beim tarnier erscheiut plôtzlicb Fergus, wirft Koi 
in einen sompf imd verspottét ihn; ebenso besiegt erLanseloi 
Ânderen tags gebt es Saigremors ebenso; PereeTal wird Ton 
F. nnr znific^trieben, woranf sich dieser in einen wald 
zurQckzîehi So geht es die ganze woche. — > 180, 2. 

28) An einem freitag erscheint Galiene nnd yerlangt 
den ritter mit dem schOnen schilde zum gemahle. Gawain 
verspricht ihii lierbeizuschaffen. — 182, 29. 

29) ïags darauf reitet er F. eutgegeu uiid iicmit ihm 
seiueu nainon, worauf F. ab?toigt uiid ihn um verzeibuiig 
bittet. Artus uud Galiene kommen hinzu; aile vier gehn 
bei seite. Artus bietet F. Galiene zur gemalilin an nebst 
der herrschaft ôber Lodien nnd noch dazu ûber Tudiele. 
F. ist bereit, wenn Galiene znsage. Hierauf erklftrt Artos 
dem hofe die heirat, die allerseits gebilligt wd. Am fol- 
genden tage soll hochzeit sein. — 188, 3. 

30) Am sonntag, dem S. Johannistag findet sîe in Boce- 
boTC statt Nacb ffknfzehn tagen begleitet F. den kOnig 
eine strecke weit und wird beim abschiede von Gawain 
ermabnt der ritterschaft treu zu bleiben. Damit bescliliesst 
Guillarmes li clers; weiter wisse niemand von Fergus zu 
erzahien. — lyu, 7. 

IV 

Guillaume beruft sich 110, 34 auf eine schriftliche 
quelle: por ce gu*m eserit irove VaL AUein eine sage TOn 
Fergus isfc nirgends bezeugt Es seheint Tielmehr sieber, 
dass der dichter seinen stoff selbstandig erfonden hat, mit 
benutzung von episoden ans den werken Chrestiens de Troies 
und mit einflechtung' schottischer und englischer orts- und 
personennameJi. l'nter deii erstoren ist namcntlich der Per- 
ceval hervorzuheben. Ausdnicklich beziuht sich Guillaume 
auf dossen inhalt 1, 14. ô, G. 37, 7. Dus bàurische aultreten 
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des Fergus mit seiiien wurfspeeren (s. o. III, abschnitt 3 
und 5) erinnert an Perceval 1263. 1293. 1414. 1800; ebenso 
Eois spott, des kOnigs tadel nnd des narren widersprnch 
(abscfan. 5 und 7) aa Perc 2193. 2431. 2440; femer der 
aufenthalt beim kftmmerlîng des kOnigs (abschn. 7) an Per- 
ceyd bei dem prmdom, der ihn belebrt: 2800 fg. Dieser 
geht bei Percevais ankunft auf der brficke spazieren (2545) 
me Galienens oheim in abschn, 8. Wie Ferons hier, so 
schweigt Perceval bei seine r dame 3048. Galienens nâcht- 
licher besuch ist eine naclialimung von Perc. 3139. Clama- 
dius erscheiut 1005 âhulich wie der schwarze ritter vor 
Fergus, abschn. 9. Besiegt spricht der schwarze ritter wie 
der Ton Perceval ûberw&ltigte senesehal 3452. Bei der bela- 
gerong (abschn. 20) schickt Fergus seiner dame das pferd 
des al^worfenen gegners wie Gau?ain Perc 6897. Des 
narren prophezeiung der racbe an Eoi (abscbn. 25) stâmmt 
zu Perc. 4042. Die letzte begegnung von Fergus und Gau- 
vain (abschn. 29) erinnert an Perc. 5875. 7000. Auch der 
Chevalier au Lyon erscheiut mehrmals als quelle fiir den 
Fergus. So erinnert Gauvains ermahnung am sclilusse 
(abschn. 30), die ritterschaft treu zu bewahron, an den Ch. 
au L. 2484 îg, Ebenso der wahusinn des Fergus (abschn. 15) 
und sein kampf gegen zwei gegner (abschn. 23), sowie die 
anfhebnng der belagerang (abschn. 20) an Ch. L. 2774 — 
2881, 3136— 3304, 4404— 4557. 

Dièse ûbereinsttnmiung mit Ghrestien erstreekt sich 
andi anf die form, den stil Ton Ghrestien hatte Guillaume 
wol gelemt gleichbedeutende ausdrûcke m verbinden, z. B. 
32, 23 7)uns cortois et hioi afaitirs; 32, 33 mornes et eon- 
fus: vgl. Ch. L. 3880 nen chastcl ne an forteresce, 380 G 
molt iriez et malt dolaiis. Noch niehr zur manier geworden 
ist bei Guillaume in den selbstgespraclien die widerholung 
eines wortes, um es zu beschrànken oder zu bestâtigen. 
Vgl. amis 49, 31. 32. souvenra 50, 7, souvenroit 50, 9. di 

50, 22, die 50, 23. jfim hid 50, 32. 33. amerwt 51, 1, amer 

51, 2. g^ie 73, 19. 20. came 73, 35. 36. en sa garde 153, 25. 
atim 153, 28. hiaus 154, 9; und Gharette 4202 u.5. End- 
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lieh îst bèiden dièhtem gemeînsam die vorliebe fKr sprich- 

Wdrter, s. Fergus 21, 24. 48, 23. 73, 5. 16. 81, 27. 89, 25. 
180, 36 imd die von W. L. f lolland , Crestien von Troies 
s. 264 — 271 gesammelten spricliworter dièses dichters. Eine 
reihe von einzelnen ausdrûcken, die Gruillaume tbeilweise 
geradezu aus Chrestiens werken entlehnt hat, habe ich iu 
den anmerkuageii verzeichnet. 

Ausser mit den gedichten Chrestiens zeigt sich Guillaume 
mit dem Tristan bekannt 114, 22, sowie mit den bearbei- 
tongen classischer stoffe von Benoit de S. More 1, 29. 15, 29. 
YgL anoh die lesarten von F, in welcboi za 153, 36 noch 
eine reihe von namen ans der antîken sage, zu 118,8 dne 
beziehung aof Jnlins Caesar Torkommt. Diesè lesarten be- 
rufen sich auch auf die einheimisch franzôsische sage, auf 
Kolaiid 25, 18, auf Isembart 128, 1; dahiu gehôrt wol auch 
die im texte 141, 23 vorkonimende beziehung auf Vasseliu 
und seine boten, die ich nicht bestimmtcr feststellen kann. 

Um se sichrer und zahlreicher sind im Fergus die be- 
ziehungen auf schottische und waUsische orte, personen und 
andre verhâltnisse. Ich fuhre zun&chst die ortsnamen in 
alphabetischer ordnung anf. 

Aroie zwîschen Qlascou und Ingevàl 6, 10 — Ayr, 
shire, parish and royal horou^ m Sfidwestscbottland, in 
der nfthe des fiHh of Clyde? The govemment of the toton 
is setUed hy charter of WiUkm ike Lion gremteâ in 1180 
(Gorton, a topogr. did. of GreaJt Britain and Ireland, 
London 1833, III). 

Karadignm 1, 2 = Cardigan , county and horough- 
totvn in South- Wales. Hie castle is founded hy G^iWert de 
dan' 1160 (GortonJ. 

Cardoel 9, 13 = Carlisle in Wales; vgl. die Chron. 
rythm. in Cbronica de Mailros, ed. Bannatyne Club 1835 
s. 228 Eex (Damd) Cardu/Ulae ferUnr o&tsse aenex. 

CasHel as Pueeles 106, 31 — Edinburg; der nsme 
wecbselt in Chr. de Mailros ab mit Edenbure, b. 88. 91. 146; 
vgl. 181. S. femer Qalfridns Monmntensis: CondidU Ebrau- 
eus urhem AéM versus Albaniam et oppidum mantis Agned 
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guod nu ne Cnsfellum Pudlarum diûiéur, ét Montem DoLo- 
nmm (Camhden, BrUanwia, London 1607 p. 697). Darans 
sohdpft Brut 1562 V<mtre die devers nort misi Eù en un 
mont le eastd fiait Qm des pucdes a somom. Mais jo 
n*en soi par qud raison Li castiavtx a non de pucdes IPUis 
que de dames ne d'anceles, Ferner erwahnt R. de Hoveden 
(bei Savile s. 312) castellum Puellnrum neben Gcddnvurch, 
BoJceslmrc iind Strivelinc in deii bedingiingen , welche durch 
den vertrag von Falaise Heinrich II. dem bei Alnewic am 
13.juli 1174 gefangcnen kônig Wilhelm auferlegte. 

Corbeland f 166, 22 » Ctmberland d. h. die um- 
gegend von Carliale. 

Dunostre 104, 5 » Dunottar, sJl of Kincardine, 
1 m^. w. from Stonehaven, D, easUe is sitwste on a high 
rock profecHng into fhe German océan, accessible front the 
land on the westside and ffusl ordy hj a narrow sfeep and 
winding jiafh, over a deep guUy (Nich. Carlisle, a topo^a-. 
Dict. of Scotland, London 1813 II). Vgl. damit Fergus 
111, 34 — 8^1. 

Dun fremclin 110, 6 (vne schon F. Michel im index 
Termutet hat fur die hsliclie lésai t .1. fremelin)= Bunf&m^ 
line, a royal horough, shire of Fife» Ma'lrnfm Cftvmore 

m 

usttaUy resided ai a casUe ereeted on apemnsuUUed hiU in 
a vaUey near the toum. The monastery was founded hy 
M, (7. for monks of the Bénédictine order, (CarlîBle.) 

Gauvoie » GaUoway (F. Michel im index); zwiscben 
dem firth of Clyde und dem Solway firth ; stand gegen 1200 
unter den sôhnen des Fergiis. Vgl. F. Falgrave, doc. and 
records iÏÏHStrat 'nuj Ow hisinry of Scotland J, s. 80. S. 82 
erscheint ein episcojms de Grdweia. 

Gedeorde 4, 36 == Jedburgh , properly Jedweorth, a 
royal horough, shire ofBaxburgh, formerly an àt^ey, foun- 
ded hy David L It appears to hâve heen a place of consé- 
quence previous to ihe year 116$ ^ a chaHer of WiUiam 
ihe Lion (Carlisle). ot Ghron. de Mailros ad 1165 (p, 80): 
Obiit pie memorie Màleolmus rex Scotorum apud Credewurth 
F» id. dec, cujus corpus hanorifiee àb omnibus persoms 



Digitized by Google 



XXI 

usque ad Dunfermelin ddatum sepelifur. Der 4, 35 erwiihiile 
waM wir<l aiich in der Chr. de Mailros ad 12ri8 (p. 184) 
angetïibrt (Alcrroulrr rex Scotinc missis mjls AngVinc) d'icni 
(ipad (rcdf'fvrd in crastino siatuil , in cujus foresta magna 
pars sui excrcitus jam erat adunata. 
Glascou 6, 7 = Glasgotv. 

Gorriende (P. Glorionde), la for est. de, 2, 19 = 
GdtsUme oder GéUsdak farest near CarUsh? (W. Eut- 
éhinson, the history of ^ county of (kmberland H, CaV' 

1794), Oder the forest of Inglewood zwischen FenrUh 
und CaHide , . an andent forest hefare the conquest . . the 
last tree fell 13. June 1823 (id.) ? 

In (je val G, IG (Indexai oder Ligegal A) GdUowaij. 
Dort koniiiit Artiis vorbei aiif deni wege von (Jla.s«row und 
Ayi- ww'h Carlisle und Fngeval befindet sich ascs près de la 
nirr (F Irlande 1), 17. Aiicli war Galloway, wie Ingeval im 
gedichte, die lieimat des histonsclien Fergus, s. u. Aber 
woher der name Ingeoal? 

Landemore 6,4 Lammermuir, die landschaft sud- 
lieh Ton Edinbnrg. Auch im Meiangis p. 8 wird eine pu- 
ede de Landemore erwâhnt. 

Lidel 41, 33. F. Michel, Notes: ^lAdâd est h nom 
éPun ancien château de Oumbedand sUué au confluent du 
L. et de VEsk, Il se trouve mentionné dans plusieurs chro- 
niques, entre autres dans celle de liocfer de Jlorcdcn, Sdrile 
;3o'S\ /. .').^.' Vf^l. F. Fahjravc p. 78 (a. 1174) rex Scofidr ccpit 
armis custrllKni de Liiidcf , qiiod fuit Nicliolai de Stufi-cilla. 

Lodian ôô, 10. 106, 29 » Lothian, die gegeud um 
Edinbargh. 

Loenois 28, 26? Das laad wird ôfters in den ge- 
dichten von Artus erw&hni 

Malreus 188, 23, Maros 121, 20, Marois 147, 31 — 
Mdrose; the ahbey toas f&wnded hf Bamd 11136 (Carliâe), 

Mont Doloreus 121, 8 s. o. zn Castd as Puceies, 
Auch Ghrestien erwâlmt einen M. D. , wohin Cahadîns zieht 
Perc. 6102; und von welchem Hisoond seiiien naineu bat, 
Erec 1712. 
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Noire Montagne, la 21, 21 = BladhaU hiUs zwi- 
scheii Jt'dhunj/f iind Netccastletoum , toil der Chrviot kîlh? 

Nn}( f/Mcfran, la, h Médius sejonw )naint an 22, 6 
= Nrw ('((sflrtoivn am flusse Lid? Allerdiugs soll das 
dort" erst im XVII. jahrh. gegrûndet sein; doch war vorher 
dort miter David I. eine burg von Sir Ranulf do Soûles 
erbaut worden, dem* *wardm of the barder' (Ca/rUde), 

Pelanâe 9, 16 «= BMand? PenUand hUHs zîéhn sich 
sôdwestlich von Edinburgh nach Lanark hîn. 

Port la roine 107, 2 — Quemsferry^ in don nrkun- 
den Maleolms IV Passagium reginae genannt from the fre- 
qHcnf use of this ferr/j by lùs (jrcalyrandmothcr Margaret 
([ueen of Mfdçoh)) Canmore (Carlide). 

lioci'horc 120, 5 — lioxhurgh. The old city sfood 
over against Kdso, peninsulated by the Tweed and Teviot 
(Carlisle). Oft in der chron. de Mailros. 

Tudicle 186, 22. Vgl. Meraagifl s. 7 Qm fust de ci 
jusques Tudde. Anf diesen namen kôimeii mehrere Ortlieh- 
keiten bezogen werden: Thmdah bd Glasgow, woher ver- 
scbiedene archidîacone im dur. M. un 1342 erw&lini werden. 
Oder Tweeâdak » sUre of Peébles^ Endlich Tifndale in 
Nortlmmberlaud , welches neben cumbrischen lehen die schot- 
tischen kônige von Eiigland entnabmeu, s. J. H. Burtoii, 
history of Scolîand from Agricolas invasion to the révolu- 
tion of 1088. Edinhurgh and London 1867 j). 7!). Jfilirlicli 
batte Schottland dafâr eineu ûilken in Carlisle abzuliefern. 

Man kônnte versucbt sein eine anspielung anf dièses 
verMltnis dann zn erblicken» dass Artns dem kônigreich 
Lodian noch la contrée de Tudide hinznfÛgt. AUein die 
dann notwoidig eintretende beziehnng der gescbièhte des 
Fergns anf die scliottischen kônige wûrde mit andren schllls- 
sen, die sich ans den personennamen ergeben, in nnertrftg- 
lichem widersprucli steliu. 

Allgemeiiier natiir zwar ist die berufung auf eineii 
nationalheiligen Schottlauds, auf ;S^. Man g on 23, 17; 
S. Mangon qu'est a Glacou 24, 2. Es ist der jetzt noch 
als S. Mungo in Glasgow verelurte h. Kentigern, der dort 
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das bistbttin 560 gegiûndet haben soll xmà dem nicht nur 

(lie katliednile, soudem auch die aUjâhrliche messe, S. Muu- 
gos fair, geweiht ist. 

Dagegeii weisen auf gaiiz bestimmte liistorische persCdi- 
lichkeiteu die namen des lieldeii und seines vaters. Lotzterer 
Soumilloit 9, 37 genauut (der name ist jetzt noch viel- 
fach gebraucht: SmoJ(cf), zielt ohne zweifel auf Somerled, 
ihe powerful lord of the Ilebride isles in der zweiten b&lfte 
des XH jahrbmiderts (Gbalmeis, Galedonia 1, 625—628, 
Borton 1, 103). Sein reicb umfasste nidit nur die inseln, 
sondem ancb das benacbbarte festland (Ârgyle). Ûber sein 
ende bericbtet Jobannes de Fordun i, p. 448: îm ersten 
jahre kdnig Malcolms 1153 Summerïedus regulws Erqadim 
et sui nepotes insurn'xerunt p. 452 NacL /.woUjulirigt'i* 
emporung wird er bel Keynfrew, wo er plimdernd gelandet 
war, mit sciucm sohiie vou den aiiwohiiern ersclilagen. 

Mit diesem Somerled war vielleiclit verwant Fergiis, 
der damais die westlichen hocblaiide, uamciitlich Galloway 
beherrschte. Auch dieser name ist jetzt noch sehr verbrei- 
tet; ygl. auch Fergnson. Ûber diesen Fergus berichtet Job. 
de Fordun, Scotichronicon (Edinbnrgh 1759) I, p. 450 Mal- 
colm bezwingt die bewobner von GhdwaUia, quae et GcH- 
wiêia âieUur, tU eonm reguhts, giui Fergu9m8 dkeboHtr 
mUiktribus remmeians Udhredtm fSium suum haeredem 
obsidem régi dimiserit et apud sanctam crucem de Edin- 
hurgh Imhitum canomcalem >^i{sœpcrit. Xach Chalniers 
p. 629 starb er 1161. Seine sohne werden in deni kriege 
konig Willielms vou Schottland gegen Heim ich von England 
ôfters erwâlmt: vgl. Palgrave p. 80, Hovedeu p. 308. Als 
Wilhelm am 13. juli 1174 bei Alnewic gefangen worden 
war, HtKStredtiS fdius Fergus et (rilebertus frater sttUim 
redierunt cmt Gkilwaknsibus suis in proprietates suas et 
statim escpiderunt a Gidweia omnes boRivos et custodes 
quas rex SeoHae eis imposuerat; sie tdten aile Englânder 
nnd Franzosen und zerstôren aile kOniglichen burgen. Begi 
vero Angliae patri plwiimum supplicaverunt et dona plurima 
obttUerurU ut ipst eos a domim Scotiae eripcrd et suo sid)' 
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m 

jtigard imperio. Aber noeh in demselben jalire orta dis- 

sensione inter Uctredum et <Tillehrrtum fîlios Fer g m duces 
Gfdwalensiiim Malcolmius fdius Gi/lebcrti prodUiose œpit 
lj>SHm Vdredum et fecif cion înterfirl ahscisxis fcsficnJis et 
orn/ifi evulsis. Nacli 11 8<» wird (1er rauberische (iilbcrt selbst 
getotet, deii Heinrich 11. von Englaiid untorstûtzte ; Rotlio- 
laiidus, Othreds sohn unterwirft Galloway fur konig Wilhehn 
(Fordun p. 490). Kotholand wird nach seines schwagers 
Wilhelm de Morrille tode 1195 selbst CfmsMularius ScoUae 
(Fordun p. 609) und stirbt 1200 (p. 515). Dun foigt sein 
sobn, der grosse Alanns de Galweîa, welcher besonders bei 
der nntemreifbng Irlands ftr Hdnrich UL tâtig war. Sei- 
nen heldenruhm bringt eiii altes gedicht in hocbst ebren- 
voile verbindung: Francia Fipinis, Jh <d)aidia milite siyni 
(1. cijijn 't) , Anglia liian do^ Galwidia ijandcf Afr/uo. Er 
starb 1233 und liinterliess als erben nur tûcbtiT (Fordun If, 
p. no). Fur ihn wird Guillaume le clerc den roman von 
Fergus gedichtet baben, in welcbem er die danuils wol schon 
sagenbaft gewordenen danfûhrer Somerled and Fergus' ver- 
hefrliehte und das herrorgebn des glânzenden ritters Allan 
ans dem stamme der barbarischen bocblandsbftupfilinge mit 
den farben der rîtterlicben dicbtung scbildertè. Seine kunde 
der landessttte bezengt er an mancben stellen ; vgl. nament- 
lich 9, 20 wo er vom burgenbau in (ialloway erzalilt; 16,23 
wo er die kurzen und breiten schwcrter, 17, 8 wo er die 
geiseln zum antreiben der pferde erwàbnt; H>, 37 benierkt 
er, dass dièse pferde besonders gut iiber den morastboden 
des laudes hin laufen. ÂUes dies siud zûge, fur welche sicli 
in den schilderungen aus nenerer zeit, namentlicb bei Wal- 
ter Scott yergleichstellen genng ânden. 

Es erftbrigt mir nocb dankbar zu erwSbnen, dass mein 
firennd Â. S. Mnrray (im Britisb Museom) mich bei der aof- 
lindung der schottîflchen namen onterstQtzt bat, sowie dass 
ich fiir mehrere stellen widerum den gûtigen rat des herrn 
professor A. Tobler in Berlin in auspruch nekmeu durlle. 

Freiburg i. B. im Dez. 1871. E. M. 
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Ce fu a feste saint Jehan 
Que li rois a Karadigan 
Ot cort tenue cumme rois. 
Molt i ot chevaliers cortois, 

6 De tels que bien nonmer sarde, 
Se entremetre m'en Toloie. 
Car si com j*ai oi comter 
Et Taventure raconter, 
Mesire Gavaîns i estoit 

10 Et ses compains que molt amoit 
(Car ce estoit mesire Tvains 
Qui aine en nul tans ne fu vains), 
Et Lanselos et Ferceval 
Qui tant pena por le graal. 

16 Eres i fu et »Saigremors 

Et Kex qui ot les cevels sors. 
Et maint antre que je ne sai 
Nonmer, qne pas apris ne Tai. 
Mais es grans sales sejomoient 

>o Apres mangier et devisoient 
De lor fais, de lor aventares 
Qui avenues erent dures 
As pluissors d'aus par maintes fois. 
Mesire Gavains par les dois 

«6 Avoit pris un suen compaignon x 
Qui mesire Yvaius ot non. 
Celui amoit de telle amer 
Que onques nus ne vit millor. 
Aine Acchilles ne Fatroclus 

90 Nul jor ne s'entramereiit plus 

Forgns t. llMtta. 
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Con cil doi compaignoii faisoieut. 
Andui les a les se seoient, 
Si parloient d'unes et d'autres. • 
Asis 86 furent long des autres, 
ft Endementiers qn'ensi parloient 
Ne c*a nnle rien n'entendoient, 
Ains disoit cascnns son voloir, 
Li rois se laisse entr^els eaoir 
Si que il ne s'en donnent garde. 

10 Mesire Gavaius se regarde, 
Si est errant saillis eu pies, 
Se li dist 'Sire, bien vignies! 
Sees, s'il ?os vient a talant.* 
'Nenil: car tôt el vos créant 

ift Faites vos choTals enseler! 
Car je vel orendroit errer, 
li scjjomers pas ne me plest. 
Je Tel cbaeier en la forest 
De (}orriende les Oardnel. 

«0 Un blanc cerf i a que je vuel 
Chacier et prendre, se je puis. 
Se en plaine lande le trois, 
Pris est , se il n'est molt corans. 
Je vel que fais soit mes coomaus. 

s5 Or tost, biausnies, delîvrement!* 
^Sire, tont a vostre talent' 
Fait mesîre Gavains an roi: 
*Car contre vos aler ne doL* 
Atant salent cil escnier 

so Por lor hamoîs apariller: 

Meteut seles sor ces destriers, 
Torsent chofres sor ces soumiers, 
Si enselent ces palefrois. 
Tost fu aprestes li harnois. 

85 Monte li rois, cou est la soume. 
Ën tôt le mont n'ot plos bel home, 
Ne mina sanUast enpereor. 



Fors de la vile a grant baiidor 
S'en ist li rois et ses baniages: 
Et mesire Gavaiuri li sages 
Aloit adestrant la roine 
Qui avoit un mantiel d'ermine 
Âfiible por le caut d'esté: 
S'estoit de sebelin orle 
Trestot entor dnsques en tene. 
Tel mantiel en tote Engleterre 
N*ot, n*en Escoche n*en Irlande. 
Tant ceyancent qa*en une lande 
Troverent le blanc cerf paissant 
Dales une montaînne grant. 

Quant li rois le vit, molt £u lies. 
Si s'afica sor les estriers. 
De la grant joie que il a 
Tes ses veneors apiéla: 
Si lor a le blanc cerf mostre. 
Maintenant forent descopie 
Li loiemier, et li cor sonent 
Si que les fores en resonnent: 
Ghrans fti la noisse de lor bmit. 
Quant li cers Tôt, grans sans s'enfuit. 
Li cliien crient a grant baudor. 
Grant joie en font li veiieor 
Et li rois après esperonne. 
De si a droite eure de nonne 
Ont le blanc cerf cacie a brive 
Tant qu'il vinrent a une rive 
D*nne iane corant et parfonde. 
N'ot si corant en tôt le monde 
Qoe cèle plus rade ne soit 
li cers vint la corant tôt droit, 
Si se fiert en Tiane bmiant. 
Mais de tant li vait raalement 
C'uns grans pons fu iluec troves. . 
Si est li rois outie passes 

1* 
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Et mesires Gavains après. 

Li antre, qui ftirent emgres, 

Passèrent le pont qui ains ains; 

Et li cers s'estoit ja enpains 
5 Fors de l'iaue eu une valee 

Long (l'els plus d'une arbalestee. 
Li veneor les chiens aioutent, 

Cornent et puis avant les boutent. 

Li chien sentent la sauvechine 
10 Del cerf qui cort par la gaudine, 

Si B^esbandissent durement 

Et ai crient molt fièrement: 

Molt vos plenst a escoter. 

Li cers not cure d'arester 
15 Por la graut paor que il a. 

Par une valee s'en va 

Conques ne fist arestement. 

Li rois a fait son sairement 

Qne la chace ne laissera 
«0 Dnsqu*adonqnes que il aura 

Le cerf pris queque Ten aviengne. 

N*i a baron qui ne le tiegne 

Â millor de cho que dit a. 

Apres ce li rois apiela 
•* Tos ses barons et si lor dist 

Que se cope d'or ara cist 

Par cui li blans cers serra pris. 

Lors veissies barons de pris 

Poindre et après esperonner. 
80 Li cers n'a cure d'arester. 

Ains s'enfuit par le val molt fort 

Comme cil qui redoute mort 

Tote la Talée B*en m 

Geûle baee 8*en ala 
96 En la forest de Gedeorde. 

Por un petit que il n'essorde 

As chaiuues: tant est travillies. 
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Eu un ramier s'est enbuissies: 
lUuec paiitoisse et se dcmaiiie. 
A bien peu ne li faut lalainne. 
Atant estes vos Perche val, 
5 Qui seoit sor molt bon cheval 
C'au vermel chevalier toli. 
El ramier garde, d coissi 
Le cerf ki si estoit machie. 
Erranment a brandi Fespie: 

10 Si en cnida le cerf ferir. 

Mais ne Tant pas encor morir. 
Si se desbuisse del ramier. 
Percevais ne vaut plus targier, 
Ains siut le cerf deriere au dos. 

16 Et cil s'en luit les grans galos, 
Qu'il estoit auques refroidies: 
Mais molt estoit ja traviliies. 
Li rois et toit si veneor 
Onqnes mais n*orent dol grinnor 

ao De cho qne nel porent ataindre. 
Lors parolent tuit del xemaindre 
Et de laissier tote le chaee. 
Li rois les ot, si les manace 
Ki dist que s'amor mais n'ara 
. w Cil qui la chace laissera. 

Atant se sont mis en la trace 
Del cerf qui les grans saus enbrace 
Es landes et cort comme vens. 
Mais li rois en est molt dolens 

80 II et tote sa compaigme: 
Car 11 cers ne Tatendoit mie, 
Ains est ja eslongies ensns 
Dex fors Unes et voire pins. 
Jamftis jor en tote lor yîe 

86 Del blanc cerf n'eussent baillie, 
Anchois fust parjures li rois: 
Ne fust Percevais li Galois 
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Qui le ÛToit a conteneon 
Tos jors brocani a esperon 

Que il nel laisse mie encore. 

La contrée de Landemore 
5 Trespasse tote sans arest, 

Et puis s'en entre en la forest 

De Glascou qui molt estoit grande. 

Onques en bois n*en pre n^eu lande 

Ke fist li cers arestement. 
10 En Ârràe Tint erranment 

La n les bieles femes sont: 

N*a pins bêles en tôt le mont 

Li cers trespasse la contrée. 

Et Percevais lance levée 
15 Le siut adies amont aval, 

Tant qu'est venus en Ingeval, 

Une terre d'avoir molt riche. 

Mais cil del pals sont molt niche: 

Qne ja n'entèrront en mostier. 
so Pas ne leur calt de dia proier: 

Tant sont nidies et bestiaos. . 

nineqnes ataint PercheTals 

Le cerf sans point de compaigiiie 

Fors del brachet qui souvent crie 
85 De cou que sivoient le cerf. 

Si près en ert que par le nerf 

Dou garet Tavoit ja saissi. 

Li cers en un mares sailli. 

Mais li braces tos jors Testraint» 
80 A loi le tire et si Tenpaint. 

Et 11 cers gete nn brait molt grant: 

Car a plain aloit enfondani 

JA braches tire et mort et boute 

Qu'il en a sanglentee tote 
35 La goule et tôt le mentonnal. 

Li cers a jeté un braal. 

Faut li l'idaione, plonge soi. 
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Or puet il boire, s'il a soi. 

L'iaue 11 est el cors entrée: 

Car il a la goule baee. * 

Ët tant en i a entre lors 
& Et nequedent de Tiane ist 

Et cnide 8*en aler atant. 

Mais li braèhes lî Tient devant, 

Sel prent an nés et tire fori 

Li cers se plonge au font del gort. 
10 Tant a beu de lïaue froide 

Qu'il ot le ventre gros et roide, 

Que li cuers ne le puet soutïir 

Anchois li crieve sans mentir. 

Fuis vait deseur Tiaue flotant. 

Es vos le brachet Tanoant. 

Si Ta tant Baehie et boute 

Que a la rive Ta mene^ 
Es T08 PereeTàl apoignant, 

Et TÎt le cerf tôt mort gisant: 
»o Sacies molt s'en est merviUie. 

A sa bouche a son cor toucie. 

Si Ta sonne a longe alaine. 

De corner de prise se painne: 

Cases mius ensaignies en fu 
. s5 Que nus des compaignonB Artu. 

Li rois ki adies chevaucoit 

Entent très bien et set et voit 

Que Percevais a le cerf pris. 

*0r tost* Mt.il, *baron de pins! 
ao Or Y08 hastes del esploitier! 

Si alons PerelieTal^dierl 

Pris a le cerf sels conme ber: 

De prisse l'ai oi corner.' 

Trestout esperonnent a force 
35 Et trespasserent une roche 

Et puis une longe gaudine. 

An gae parfont les une espine 
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Ont Perceval trove a pie. 

Si a son brachet essuie. . 

Le def li frote a sa main nue. 

TA rois le voit, si le saine 
5 Comme -son ami et son dru. 

Ferceyals li rent son sala, 

Se li dist ^Sire, descendes! 

S'il vos plaist, si vos reposes. 

Par le toi que jou doi mon mestre, 
19 Ci vos couvieiit aiiuit mais estre. 

Li nuis aproche, cou m'est vis.' 

'Vous dites voir, biaus dous amis' 

Fait li rois Artus, 'ce me sanble.' 

Lors descendent trestuit ensanble, 
15 Si tendent pavillons et très. 

li serains fa bîans et sones. 

Si firent illnec céle nuit 

A grant joie et a grant dedmi 

Ases i burent et mangierent. 
«0 Et quant aus plot, si so coucierent. 

Et Percevais ot sa saudee 

De la cope qui ert dorée 

Por le blanc cerf qu'il avoit pris. 
. Et si end a de tos le pris 
is Et molt en croist sa renommée 

Por dio qu'eiranment a douiee 

La chonpe a monsîgnor QaTain: 

Ne Ten iânrent pas a vilain. ^ 
Gele nuit i ont séjourne 
»o Tant que il fu cler ajorne. 

Au matin, quant li rois s'esvelle, 

Vest soi et chauce et aparelle 

Et demande l'iaue a laver. 

Et dl qui 11 dut aporter, 
95 L*aporte en un bacin dore 

Que en un cofire ot aporte. 

Lî rois lava et mains et bouée 
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Et a ses iols de l^iAite touche, 
Puis oommande a eoiUir sa tente: 

Et cil si font sans plus d'atente. 

Fait est cho que li rois coiimiande. 
6 Et lors veissies en la lande 

Ces très destendre et trebucer. 

Si les torsent cil escuer: 

Et n'oublient pas a torser 

Le blanc cerf, ains l'en font porter. 
10 li rois Artus, qui molt l'ot clûer, 

L*en Mt porter sor on soun^er. 

Fttîfl chevaiicent dellTrement 

Vers Gardoel sans arestemeni 

Ens en l'issue d'Ingeval 
ift Kn un castiel desus un val 

Maiioit uns vilains de Pelande 

Afcies près de la mer dlrlaude. 

Desus une grant roche bise 

Ot sa maison molt bien asise 
«0 Faite de cloies tote entor. 

En son le pui ot une tor 

Qui n*ert de piere ne de caus. 

De terre estoit II murs fais baus 

Et crénelés et batillies. 
s& li Yilains ert molt aaîsies 

Que si biel manoir ot sor mor. 

Trente liues pooit mirer 

Environ lui s'il i esgardo. 

Qi ens est, ne puet avoir garde 
»o D'engineor, de nuL assaut. 

La roche fu faite trop haut. 
Del vilain mentir ne vos quîer, 

Que il ayoit .a justider 

Tôt le pais et en baillie, 
s6 Et si TaTOit d*ancbiserie 

Que nus tolir ne li pooii 

li vilains ot non Soumilloii 
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Por sa merrilloiiBe liehece 
Frist feme de molt grant noblece. 
S*en ot troi fins molt avenans, 
Gtontios de eora, bien his et grans. 

5 Se il fuissent fil a un roi, 

Si fuissent il molt biel, je croi, 
Et chevalier peussent estre. 
Mais li vilains rustes campestre 
Gascon jor, quant il ajornoit, 

10 L'un u les deus en envooit 

Gardée les brebis es montaUigneB 
U il avoit les grans campaignes. 
JÀ tiers aloit a la cbarae, 
Vestiia d'une cote velue, 

15 Oorte et mal faite, d^aignelins, 
Et en ses pies uns revelins. 
Itel estoient lor labor 
Que il faisoient cascun jor. 
Li rois par illuec trespassa 

>o Et sachies que mout esgarda 
La forterece et le castiel 
Qui estoit &is et bien et bieL 
Mplt li plaist la rocbe entaillie. 
nuec dales une caucbie 

s» Les le corbillon d*nne rue 
Aroit cel jor une kainie 
Al riche vilain Soumeillet. 
Si le chacoient doi varlet. 
Li uns fu ses fius li ainsnes, 
• 30 Li autres bouviers aloes. 
Iluec aroient li enfant. 
Quant il virent le roi passant, 
Lui et tote sa conpaignie, 
Mius Tausissent estre a Favie 

ss Que illuec estre a icelle bore. 
Ne set kascuns u il s*en core 
Au bois pour garantir son cors: 
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Car il enidoient bien alors 

Que les gens prendre les densseni 

S'il osaisseut, il s'en meussent. 
Mais ne s'osent remuer 
. Ne un sol pas avant aler. 
Atant la route trespassa. 
Onques vers aus nus ne garda 
Ne a nul d'els n'ont mot sonne. 
Dont furent plus asenre 
lâ dui raleton kamier. 
Âpres la route tta grant soumier, 
Qui portoit yaisseles d*argent 
Aloit uns escniers cacani 
Por cho après la route aloit 
Que li soumiers d'un pie clocoit. 
Et si n'aloit il pas arrière 
Plus lonc que le giet d'une piere. 

Quant 11 ûus au vilain le voit 
La karue que il tenoit 
Laisse estraier enmi la place. 
En sa main tenoit une mace 
Qu'a la karue o lui avoii 
Ear la coustume tele estoit 
En Ingeval que il portoient 
Lor armes quant il en aMent 
A lor herce u a lor karue. 
Cil vint corant parmi la rue 
Au plus tost qu'il pot osploitier. 
Par le frain a pris le destrier 
Molt sagement et puis a dit 
*Biaus dois frère, se dius t*ait, 
Ne me celer, di moi, qui sont 
Cil chevalier qui par dû yoni* 
'C'est li rois Artns, bel ami, 
Et si chevalier aveuc li. 
Far oui a fbmies ses guerres 
Et conquises totes ses terres . 
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Si que del règne est enperere.* 
*Di moi eneor, amis, bians frère, 

Se cil de rien li apertienent, 

Qui ensi près de lui se tieaent 
6 Que j'ai esgarde et veu.' 

Li escuiers a respondu 

*Amis, nel tenes mie a fable. 

Cil sont de la fieonde Table, 

Que TOUS veistes cheTancîer 
10 Près del roi, et si oonsillier 

De la soie chanbre demaîhne.* 

*Par ma foi* iîdt cil, 'grant gent mainne 

Aveuc li li bons rois Artus. 

Onques princes n'en mena plus, 
li» Molt ai oi de lui parler 

Et des proeches raconter 

C*ont fait li baron de la court 

Si m'ait dius, a coi qu'il tort, 

Jo veul estre de sa mainnie 
so Qui tant par est bien ensignie: 

Et si rirai a cort servir, 

Se il me daigne retenir: 

Et si serai ses consilliera.* 

*Vous fercs bien' fait Tescmers. 
25 Atant finent et cil s'em part. 

Au fil au vilain sanble tart 

Que cies son pere soit venus. 

Iluec ne s'est plus arestus, 

Aillors atome son afaire. 
30 A la karue s'en repaire 

Qui derroit àrer les allues. 

Tout desloie, cevals et bues. 

Aine n*i laissa ceval ne poutre. 

Oste le sac et puis le coutre. 
86 Li valles qui o lui estoit 

Ne sot pas por choi le faisoit: 

Si s*esmervelle estraignemeni 
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Et dl 86 liaste durement 
Que Ja vanrist eetre a la cort 
Gnmdime àlenre 8*eii cort: 

Si n'atent pas son conpaignou. 
6 Car il est en graut soupecou 
De tost aler après la route. 
Tant a couru que tos dégoûte 
De la suor: car molt a caut. 
A poi que li cuers ne li faai 

io Aine ne fina ne tant ne quant 
De core: ainB est venus errant 
Au caetiel u ses pere estoii 
Les fers que a son col portoit 
Jeté a la tere, ne se tarde. 

15 JA vilains l'ot, si le regarde 
Et voit son fil de camp venu. 
Se li a dit 'Cas tu eu? 
Biaus fins, garde ne me noier, 
Pour coi as tu fait dealoier?' 

80 Et cil respont sans nul respit 
Et se li a conte et dit 
Del roi et de sa compaignie. 
Et puis a haute vois U crie 

^ 'Pères, por diu, car me donnes 

>s Armes et si m*en adoubes! 
Sirai a eort le roi servir, 
Se il me daigne retenir. 
Jo nel lairoie por nul honme 
Ne pour tôt l'empire de Rome 

«0 Que je u'i voisse, a coi qu'il tort* 
Li vilains l'ot, seure li cort 
En sa main un baston quarre: 
Ja l'en eust moult bien firape 
C*a tere Teust abatu, 

•à Se on ne Teust retenu. 

Mais sa franco mèlliers sailli. 
Son signer par les bras saisô, 
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Si le tint en pais longemeni 
Se ce ne fost, mon ensient 
Je i fùst afoles ses fis. 

Lors commenche ses félons dis 
Itels coii a vilain convient 
*rius a putain, dont vos cou vient 
D'armes requerra et demander? 
Bues et vaches deves garder 
Gomme Yostre autre firere font, 
Qui cascnn jor en ces chans vont 
Et afoblent pians de monton.* 
'Avoi, sire! par saint Manjon' 
Fait 11 dame, *vos aves tort. 
N'aves qui tesmoing vos en port 

De la honte qne m^aves dite. 
De putage cnic estre cuite, 
n n*a home dusqu*a la mer, 
Se de ce me Toloit proyer, 
Que ne m'en fesisse desfendre 

Or endroites sans plus atendre. 
Et si vous di de cest vallet, 
Se de prouece s'entremet, 
Ne vos en deves merviller. 
Car il a maint bon chevalier 

En son lignage de par moi. 
Si i retrait, si con je croi, 
Et si mon consel voles croire, 
Ja ne destorberes son oirre. 

C'est li aisnes de nos enfans, 

Et il nos en remaint doi grans. 
Laissies cestui aler servir 
Por pris et por los acoillir 
Et icist doi, nos remanront 
Qui nostre besoigne feront 
Gis est biaus: bien sanble vasal. 
Ja ne venra en cort roial 
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0*011 nel doîe por bel tenir.. 
Encor puet a gi-ant pris venir.' 

Li vilains a tôt escoute 
Quanque sa moilliers a conte. 
Si aperçoit bien et entent 
Que il a parle folement. 
Si se repent et humelie 
Et a la dame merchî crie 
Qu^ele li pardoinst le mesfait 
Que a grant tort li ayoit fait; 
£t il fera tout sou voloir. 
*Sire, yers vos ne Tel avoir 
Ire, que m*en puisse garder. 
Je n'en quier mais oir parler. 
Mais demies armes au vallet!' 
*Molt volentiers' fait Soumillet: 
*Puis que voles que ensi soit.' 
Un sien garcou devant lui voit. 
Si li dist k'il aportast tost 
Ses armes , qui sont en repost, 
Trente et deus ans avoit u plus. 
Li garçons est tost sailli sus, 
Quant li sire Ta commande. 
Si a un oofre defireme, 
Si en tnûst unes armes tels 
Que je vos sai bien dire quels. 
Li haubers estoit si vermaus 
Tout autresi con li solaus, 
Quant il lieve vers Ethiope. 
Mais ce n'iert mie de sinople 
Ne de bresil, bien le sachies: 
Ains estoit un poi ruillies 
£t s'ot la maille bonne et fort 
Pour garantir homme de mort 
Mais loue tans ot en sauf este 
Que on ne Tavoit remue. 
Li biaumes fa lais ensement, 
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TrestoB rnillies molt durement 
Si eomme li haabers estoit 
Et quant li valles Tenir yoit 
Les amiee que idl aporte, 

6 Si vausist ja estre a la porto 
Armes sor le ceval son pere, 
S'eust pris congiet a sa mere. 

Li vilains ne vaut plus atendre: 
Ains iist enmi la sale estendie 

10 Un grant drap plus noir eonme meure. 
Puis jeté les armes deseure 
Qui erent rouges eonme sanc. * 
Deseur unes braies de blanc 
Que li Talles ayoit cauchies 

16 A les eauches de fer lachies. 
Les braies n'estoient pas vies, 
Longes estoient dusqu'as pies. 
Adonques autres cauces n'ot. 
Le hauberc vest plus tost qu'il pot. 

80 S'el met en son dos sans demore 
£t lace son hiame desoure. 
Et caint eutor lui une espee: 
Corte estoit, mais molt estoit lee. 
Et lors li a on amené 

95 Un cras ceval et sejorne: 
Et sacbies c*onqiies n*ot millor 
Cors de roi ne d'empereor 
Por bien porter un chevalier 
U deus, s'on en avoit mestier, 

80 De lor armes aparillies: 

Car quant U se sentoit caigies, 
Si s'en conroit aTouc le Tent 
Et sades bien certainnement 
Que la costume en est itals 

S5 El pais de pluissors cevals 
Qu*il corent plus delivrement 
Sor le marois qui vait hocent 
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Que ne feroit nus hom a pie. 

Molt ot li valles son cuer lie, 

Qnant il vit le oeval yenir. 

Fftr les règnes le vait saisir 

Et saolt en la siele erraument ' 

Et si qu'a estrier ne si prent: 

Onques ni ébaucha esperon. . 

Une corgie a nels en son 

Portent tos jors cil del pais 
10 Dont li valles estoit nais: 

Et il tôt ensement le porte. 

Es un garçon qui 11 aporte 

Lance enfiunee et vies escn. 

Et il Ta a son col pendu 
ift Et si prent la lance el puîng destre: 

Son escn prent a la senôatre. 

Si demande sis gavéllos. 

Sayoir poes qu*il estoit sos. 

Car s'il fust sages , sans doutauce 
>o II ne demandast que sa lance. 

On li aporte et il les prent, 

A l'arcon deriere les pent. 

Puis a sa hace demandée 

Et on li a droit aportee. 
ts Puis Ta |>endue a son arcon, 

Si Ta feimee a un lacon. 

Qnant il fii bien aparillies 

Â son talent, se il fu lies, 

Ce ne fait pas a meryîDier. 

Sa mere le cort enbracer, 

Si l'a plus de cent fois baisâie. 

Et li varies a pris congie 

A la mainnie et a son pere. 

Mais grant dol demaine sa mere, 
86 Que nel cuide jamais veoir. 

Nou fist ele, sacies de voir, 

Onques puis en tote sa yie. 
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Si brait a haute vois et crie 
Conme feme qui est dolente. 
Mais ses fils a ailiers entente. 
Con il aîns puet, si 8*en avale 
Aval les degrés de la sale. 
Plore sa mere et tôt li autre, 
est 8*en yait la lance sor fautre 
Sor le ceval qui tost l'enporte. 
Dou castiel ist parmi la porte. 

10 Cevaucant une voie herbue 
Sivoit la route c'ot veue 
Et voit les esclos des cevals. 
Tant a aie et nions et vais 
K*en nne forest s*en entra. 
La chariere la li forcha. 
Si ne sot lequel voie aler 
Ne n'i vit honme trespasser 
Qui la voie li ensignast 
Ne de rien nule l'avoiast. 

so Li valles ne set que il f&ce. 
Car il a perdue la trace 
De la route que il sivoit. 
Deriers lui garde, venir voit 
Quatre larrons tos eslaissîes, 

s5 Tes armes, les.hiaumes lades. 
Qui li escrient 'Pautonnier, 
Ca nos laires cel bon destrier 
Et ces armes que yos portes 
U chierement le conperes.' 

80 Quant li valles les a veus, 
Aine ne fu de rien esperdus. 
Il vint avant, ses salua. 
Aine de cels nus mot ne souna 
Fors uns qui dist 'Sire vassal, 

<ft Aies tost jus de oei ceval: 
Que ne le meures plus avant* 
JA valles respont maintenant 
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'Amis* fût il, *8e dim te Toie, 

Ensaîgne moi la droite yole 
Par u a Carduel puisse aler. 
Je veul au roi Artu parler. 
Car a lui me vel acoiutier. 
Et si le vaurai consillier 
Con cels de la Reonde Table.* 
'Ce soit el non del vif diable' 
Fait li leres, 'fils a pntain! 
Ja certes ne vetres demaiii 
Koa le Tespre, mon enaient 
Je sai bien qne vostire parent 
Furent trestot morfc descomfés 
De consillier en son pales 
Le roi Artu et sa mainnie. 
Vostre voie est niolt acorciiie : 
Ja n'istres mes de cest sentier.* 
Quant li valles s*ot manecer. 
Savoir poes, molt Ten pesa. 
A deus puins sa hache leva, 
S*en fiert un el nasel de?ani 
Et cil cai pasmes sanglant. 
Au chair qall fist en trareiis, 
li brise la cuise a nn fes. 
De celui a fine la guerre. 
Quant li troi virent a la terre 
Lor compaignon navre a mort, 
Sacies qu'il fisent dol molt fort: 
Et vont tôt ensanble ferir 
Le vallet qni ne sot gnenchir 
Detriers le dos de lor espies. 
Mais onques nesun de ses pies 
Des estriers por els n*a men. 
Quant li varies se sent fom, 
En lui n*en ot que conrecer. 
Grant talent a de lui vengier 
Et prent un gaveliot trencant. 
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Si en fiArt un 6B pis devant 
Far tel air contrepaasa, 
Onquea el cors plus n'aresta 
Qnll fesist en nn drap de soie. 

6 Cil chai mors enmi la voie. 
Quant li autre doi ico voient, 
El vailet de rien ne se croient, 
Bien voient, n'est pas lor amis. 
Si se sont a la voie mis. 

10 Mais cil ne les sot encaucer, • 
Ains point por les testes trender 
A cela ftoi illuec sont gisant 
Par les bar£es les tiestes pent 
Detriers a Tarchon de la siele. 

16 Et puis ceTanche nne sentiele 
Tant qu'il revint a la chande 
U il ot la trace laissie. 

Tant cevauche par ses jornees 
Par montaingnes et par valees 

so Que il vint a Carduel en Gaies. 
Apres menger parmi ces sales 
Estoit cel jor U rois Artus, 
0 lui mil dievaliers et pins 
Qui molt orent painnes eues. 

>5 Atant esYOS parmi les roes 
Le vailet sor nn eeval sor 
Qui bien valoit mil livres d*or. 
Aine ne fina dusqu'al palais 
U li rois se seoit en pais 

»• Et environ lui ses barnages. 
Li valles qui ne fu pas sages, 
Vint el palais tôt demanois, 
La a seoit li riches rois: 
Sel salua oortoîssement 

ss li rois molt debonnairwnent 

Li dist 'ffilen viengnies vos, amîsl 
De qnel terre estes vos nais? 



kju,^ jd by Google 



21 738— 769. 

Et comment estes apieles 

En TO pais, et que queres? 

Dites le moi sans delaier/ 

Li valles dist *Celer nel quier 
5 Que mes nons ne tos soit nonmes. 

De ces sni Fergns acides 

Qui me coimoisseiit en ma terre. 

De lonc tos soi ci ▼enns qnerre. . 

Por vostre bonne rcnomee 
10 Ai je gerpio ma contrée. 

Si vous sni ca venus servir. 

Si vos me daignies retenir, 

Je serrai vostres consilliers 

Aveuc ces autres chevaliers 
is Que je voi entor Tons seir/ 

Dans Kes qni ne se pot toiir, . 

TA dist *YaIlet, en mde M 
*Blen sanbles consilliers a roL 

Bien ait qui t*a ci enyoie! 
>o Toot estiemes desconsillie. 

Estrange mestier avions 

De cel cdnsel que ore avons, 

Se dius te donne longe vie. 

Voirs est que dius n'oblie mie 
t5 Cels qoi bien le servent tos jors.' 

Or nos a envoie secors, 

Soie merchi, et biel et grant. 

Car chevalier sanbles vaillant, 

Gortois et d*armes bien apiis. 
»o Aine ne vi mais en nnl pais 

Nul si biel ne mins fait de cors. • 

Cil elmes u reluist li ors 

Vos siet molt bien et li escus 

Qui est a vostre col pendus. 
35 Encor vos siet mius cele lance 

En vos puins, qui est bele et blance. 

Veiites est, nel qnier mentir. 
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Molt en saves grans cols ferir 
Et de la lance et de Tespee, 
Mainte teste en aves copee. 
Voirs est ce ke li sos disoit 

5 G^uns chevaliers caens venroit 
Qui iroit en la Nouquetran 
U MeriinB s^oma maint an: 
Si piendroit le eor et le gninple 
Qui pent an eol del lion Biin|»le, 

10 Et troi fois dél eor eorneroit 
% Et puis après se conbatroit 

Au chevalier noir comme meure. 
Venus est, ce dist, a ceste eure. 
Se li rois mon consel creoit, 

16 Par tel couvent vous retenroit 
Que demain a Taube esdairie 
Tds sels sans autre compaignie 
En la Nonqnetren en ires, 
La guinple noe aporteres 

10 Et le cor qui areacqnee peni 
Le oheyàlier mort n sanglent 
Ayeuqnes vos en amenres. 
Donques molt bien vengie aui'es 
Tos cels que il a decoles.' 

ï6 A poi de deul n'est forsenes 
Mesire Gavains, quant il oit 
Que Kex vilainement ^arloit 
Au vallet qui a peu de sen, 
Et diat 'DansEe, tos jors dist Ton 

•0 C*an6ime oose prent la boehe 
De Tort renin qui an eiier toce. 
Ce sades bien, jel di por vob. 
Ja fidssies crevés a estrons, 
Se vos no fuissies délivres. 

«6 Estes vos or desenivres? 

Becummenchies , s'aves poi dit. 
Eoi que je doi saint esperit, 
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Jou ne vi onques vostre per 

Por gens escarnir et gaber. 

De parole sanbles holier 

Plus que ne âûtes chevalier, 
ft Trop en aves maie costume.* 

Mesire Kex de honte altune. 

Mais n*ett ose sanblant mostrer 

For 00 qa^îl se crient demeller 

A monsignor Gavain le sage. 
10 S*ire a eelee en son chorage. 

•Ha certes por mal nel disoie 

Fors tant qu'au vallet me gaboie.' 
Li varies ot molt bien oi 

•Comment Kes l'a voit escami. 
15 S'en ot mervillous mautalent^ 

Vers lui regarde fièrement 

Et dist *Foi que doi saint Mangon, 

S'en ne me tenist a bricun, 

Dans yasal as eerols tredes, 
so Durement le oomperissies 

Le mal dit qn'aves ftît sor moL 

Se ne fiiissies devant le roi, 

Un tel mes vos en envoiaisse 

Que tes les costes vos trencaisso.' 
*5 *Avoi, biaus sire!' dist li rois. 

*Ne commenchies pas tels desrois 

£n mon palais devant le geni 

Sacies tôt a yostre talent 

Vos sera amende, je coie» 
so Mais dites moi, ne vos annit, 

U Tos presistes ces dens des 

Qui vos pendent au dos deriers.* 

'Sire, mentir ne vos en qnîer. 

Quatre larron fel avantier 

M'asalirent en cel boscage, 

(Si ne faisoient pas que sage) 

Qui mon ceval avoir voloient 
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■ Et puis encor me manecoient. 

Par saint Mangon qu'est a Glacou, 

Il ine connissoient molt pou. 

Se il auques nie conneussent, 
5 Ja envers moi torno ne fuissent 

Il furent ansi fol que bestes. 

A deoB en ai treneie les testes. 

Quant les oi abatns a terre, 

Nièrent talent de moi reqnerre 
10 lit antre doi: si s*en foirent, 

Quant lor deos compaignone mors virent. 

Je n'oc talent del encaucier, 

Anchois entrai en un sentier 

Qui m'amena a la caucie 
15 U la trace avoie laissie. 

Or soi ci devant vos venus. 

Dites moi, serai retenus, 

Sire rois, por vos oonsillier 

F&r Gonvens qne veisse venger 
•0 Vos chevaliers, qui qne s*en plaigne, 

Demain en la Noire Montaigne: 

Si arai le guimple et le cor.' 

♦Vasal, ne place saint Victor 

Que par ces couvens te retiengne! 
«6 Ne veiil que par moi mais te viengne. 

Entres serroies en mal an, 

S'aloiea en la Noquetran. 

En la Noire Montagne qnerre 

Ne te loc pas iceste guerre, 
so Ne toi ne autre que je voie/ 

Fait li valles * Je nel lairoie 

Por nul boume qui soit mortax. 

Ne veul que vostre senescaus 

En soit tenus a menteor. 
«5 Ains m'en irai demain au jor, 

Se vous me voles retenir.' 

^Arnis, .or soit a ton plaisir* 
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Fait li rois qui fu debonaire. 
Bien a note en son viaire , 
Qne il estoit de bonne geni 
Or est eiiToiflsies et joiant 
Id yalles (onqaes si ne ta) 
Por co qn*enn Ta retenu 
Id rois Àrtiu de sa maisnie: 
Or ne voit chose ne li sie, 
Et vint au roi comgie rouver 
D'aler en la vile osteler. 

Li rois li donne bonnement; 
Car il quidoit certainement 
C'en Teost el bore herbergie: 
Por co l'en donne le congie. 
li Taies de la eort s*en tome, 
N*avoii pas diiere d'eme morne: 
Ains Tavoit et lie joiani 
Vait en la ?ile ebevanoant 
Et vait et ariere et avant. 
Ains ne trova home vivant 
Qui de rien nule Faraisnaat 
Ne a son ostel le menast 
Ne il ne lor sot demander. 
11 conunencha a ploviner 
Une pluiete molt menne# 
L^iane li est a la car nue 
Très parmi le baubere colee. 
Par les rues lance leree 
Ya et vient a loi d*ome nice. 
A la parfitt sa lance fice 
Desous un solier, si s'apuie 
Illuec au vent et a la pluie, . 
Si commenche a soumiller. 
Une pucele ot el solier 
Gente et bien faite et de bon estre. ' 
Aval garde par la fenestre 
£t vit soumilier le dansiel, 
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Qui le cors ot et gent et biel. 
Plus tost que pot est descendue 
Vient a li et si le salue 
Et demande que il queroit 
5 Que a tel ore la gaitoit. 
Il n'a pas le ouer esperdu. 
A'ia pvcele a respondo. 
^Bîele, je vois oatel qiieraiit: 
Et se îl TOUS vient a talant, . 

10 Herbergies moi: û feree bien.* 
* Certes, par moi ne perdieB lien* 
La pucele dist en riaut. 
*Sire, a moi n'apartient noient 
D'osteler gent, ce poise moî. 

15 Mes pere est camberlens le roi, 
S*est sire de ceste maison. 
Oaens ne berberge nus hom. 
' Neqnedent por tob tant ferai 

C*a nnit mais vos herbergerai 

so Oa dedens, par nn tel eouTent 
Que se mets pères vos consent, 
Quant de cort serra repairies. 
Se de rien est vers vos iries 
Et se il l'en poise de rien, 
•Cs Kales vous ent: si feres bien. 
Ne vos porroie garantir, 
S'il ne vos voloit consentir.' . 

'Damoisele* ce dist Fergos, 
*Ne vos demano annit mais j^ns. 

>o Herbergies moi tant qii*îl venra. 
Ja mal gre ne vos en saura. 
Et s'il vous dist rien se bien non, 
Je m'en istrai de sa maison: 
S'irai aillor mon ostel querre.' 

SB A icest mot met pie a terre, 
S'entra en la maison a pie. 
Esvos le vallet berbergie 
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En tel ostel, bien le sacies, 
U il serra bien ensaucies 
£t bonneres aius qu'il s'en tort 
La mescîud a la canbre cort, 
Si prent un molt rice mantiel, 
Si afdbla le damoiasel, 
Quant elle Tôt fidt desanner: 
E son eeval fiiit estaUër 
En une estable riehe et Mêle. 
Doi yallet lî estent la siele, 
Se li ont bien le dos froie. 
Mais durement sont esmaie 
Des testes que il ont trouvées 
Deriere la siele torsees. 
De paor s'en fuient errant, 
Et vienent droit a lui corant» 
Se li demand<mt a droitcire 
Que co est en sa oonvertare. 
Et il loi a dit et conte 
Tôt ensi con aVoit erre 
Fois qn*il parti de son pais. 
Des larons qu'il avoit ocis 
Lors a conte tôt mot a mot. 
E quant la demoissele Tôt, 
Molt par l'em prisse estrangement 
£t dist, qu'il ûst grant hardiment^ 
Quant les larons osa atendre. 
Les testes conuDanâa a prendre, 
Ses fidt jeter en un destor 
ïï ne fkcent mal ne paor. 

li varies est Inen osteles: 
Ne fh mins, puis que il fh nés, 
Mus a talent ne a grant aise: 
Car ne voit rien qui li desplaise. 
Au fu qui art et estincele 
S'asist dejoste la pucele, 
S*ot afuble un mantiel ^^ris. 
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Molt fîist bians, sMl n'enst le tîb 
Camose des armes porter. 
Et s'il se seust atorner 
A la manière d'Engleterre, 
5 On ne seust en nule terre 
Nul plus bel chevalier, ce cuit 
En itel guisse se déduit 
Que on falsoit en sa contrée. 
Et nequedent fon&ent agrée 

to . A la pucele biele et sage 
Qui note bien en son congé 
Et en son gent cors qu'il avoit 
Nule rien sor lui ne veoit 
Qui ne li pleust molt forment 

15 Fors le lait aparellement 
Dont il estoit aparillies. 
Uns rivelins avoit caucies, 
Blance braie, cote velue, 
Oon il aloit a la karue. 

so Aine ses ganumens ne mua 
Puis que ses pere Tadonba. 

Ensi longement ot este. 
S'ont d'un et d'autre tant parle 
Que il fu eure de souper, 

i* L*iaue li corent aporter 
Doi biel vallet de Loenois, 
Qui molt erent preu et cortois. 
Li valles levé et la meschine, 
Qui bien peust estre roine. 

so Au mengier sont andoi asis 
Les a les sor un pale bis. 
Par deseure un blanc eskielder 
Lor estendi on un tablier 
Por als .deus trestot solement: 

35 Et la mainnie et li sergent 
Manp^erent a une autre table. 
Des mes ne vos quer £ekire &ble. 
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Ases orent t lot voloir. 
S*or voloie dire le voir 

De lor mes, con faire saroie, 

Ma matere en alonoreroie 

Et l'ovre en poroie enpirier. 

Por ce ne m'en vel travillier. , 

Car au miu^ dire vel pener, ' ^ ' 

Se je m'en puis aporpenaer, 

Ne n'estudie a pior mètre. 
10 Tôt d'el me vanroie entremetre. . 
Aa souper ont longement sis 

Tant que de la eort (ce m'est vis) 

Est 11 canbrelens retomes. 

Sa fiUe voit et de dales 

Le vallet qui est herbergiea. 

Estrangemeiit s'est mervillles: 

Car ne Tôt pas acostume. 

La pucele vis alurae, 

Qui seoit dejoste Eergos, 
«0 Contre son pere sali sus: 

£t li valles, quant il le voit, 

En pies en est saillis tôt droit 

Mais lî pères comme senes 

Lor a dit 'En pais tos tenes, 

Ne vos ciiaille de vos movoir. 

Je m*en vois dales vos seoir.' 
Atant s'asissent cele et cil. 

Li chambreleng ot cuer gentil 

Et si fu sages et cortois 
»• Et doctrines de totes lois: 

S'en vait dejoste ials achoter. 

Adont commenche a demander ^ 

An vallet s'en la herbeigie, n 

IJ il a pris tôt sans congie JNT^ 
L'ostel et la herbergerie, 

'Naie, se diex me beneie!' 
Fàit li vàlles o le cors geut. 
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'Herbergies soi par tel oonvent 
De YOBiare fille que vees, 
Qae se Tostage créantes, 
Herbergies serrai anait mais. 

R Et se vous ne voles, em pais 
Querre irai aillors mon ostel/ 
*Ne place diu Tesperitel!' 
Fait li chambrelens naturels 
'Que cangies Tos soit li ostels, 

10 Puis qne tos estes osteles. 
Bncor en sai ge molt bons gres 
Ma fille, et pins Ten prisse je 
De 00 que Toe a herbergie 
Et iBolt vel qn*éle tos bonori 

16 Estes vos cil qui a la cort 
Fustes oraius devant le roi?' 
* Ce fui je , sire , par ma foi, 
Vraiement : ja mar en doutes. 
Mais cil n'est mie bien senes . 

ap Qui s*est hui escarnis de moL 
Je TOs afi la moie foi, 
Tele enre enoor le eomperra 
Qne il garde ne 8*en donra. 
Trop est fols et mal afaities. 

S5 Et je vel bien qne li dies, 

Se il vous plaist, de moie part, 
Que del fil au vilain se gart.' 

Ensi parloit cil a son oste. 
Uns damoissiaus tantost lor oste 

so Et la touaille et Teskiekier, 
L'iaue aportent après manger 
Doi vallet et il ont lave. 
Apres ont le Tin demande. 
On lor donne en banas d'argent 

S5 Vin vies et clare et plument, 
Que Testes en et a plente. 
En un lit se sont achote 
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li eanbrelens avenc Fergns 
Et la pncele: n*i ot plus 
Fors €18 trois a mou ensieni 
Sluec tinrent un parlement 
6 DHmes et d^antres entr*anB trois. 

Li sire, qui niolt fu cortois, 
Dist au vallet 'Biaus amis chiers: 
Fustes vos ouques chevaliers?' 
Et cil dist qu'il le cuidoit estre. 
10 'Chevaliers sni je, par ma teste! 

Car li bons vilains m'adoba 
Quant a cort servir m*envoia. 
Si me donna son bon cbeval: 

N'a millor jusqu'en Ingeval. 
16 E s'ai haubere et lance et hiaume: 

N'a millor en tôt cest roiaume 
Vostre roi a mon ensient. 
Adoubes soi a mon talent. 
S'estoie armes sor mon destrier, 
»o En vostre cort n*a ehevalier 

Que je dontaisse nne cenele, 

S'avoie pendue a ma siele 
Ma hace et mes sis gavellos.' 
Chius entent bien que il ei-t sos ^ 
25 Et de doctrine laide et foie. 

Vers lui se traist et si l'acole 
Comme firans hom et debonaire 
Et dist *Ne vos devroit desplaire. 
Biais amis, a mon ensient, 
Se vos nn don a mon talent 

Par francise me donisies. 
Et si vel bien que vos sacies 
Qu'a grant honnor vos tornera 
Et ases mius vos en venra, 
Ne ja en nul liu ne venries 
Qne pins obiers tenus n'en ftiissies.* 
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Quant H valles l'ot si parler* 
Et qu'a honnor II doit torner 
Tcil dons, se il li donnoit, 
Pas escondire ne li doit - 
5 Ains U.otrie bonnement 
Quil face et die son talent' 
*0r aves dit a mon talant* 
Dist 11 dhambrelens maintenant 
* Comme preus et bien afaities. 

10 Icis dons qui m'est otroies 
Vos tornera a grant honor. 
Demain a la messe del jor 
Si serres chevaliers uouvials, 
Si ares garaimens plus biais 

15 Et pins riches que cist ne sont. 
Devant le millor roi del mont 
Esteres chevaliers demain. 
Car û meismes de sa main 
Vos eaindra al les vostre espee: 

«0 Et si vos donra l'acolee, 
Si com costume est el pais. 
Gardes ne soies esbahis, 
Mais cortois et bien afaities: . 
Car je meismes en vos pies 

>fi Vos espérons vos chaacerai. 
Itant por vostre honnor ferai.' 

Atant est Fergas molt dolens 
QuH doit perdre ses garaimens 
Que de sa terre ot aportes. 

80 Se li dons ne fiist créantes, 
Le harnas ne renouvelast 
Ne por nul besoing nel cangast. 
Tos en est mornes et corafus. 
Et nequedent tant dist sans plus 

•6 *Biaus ostes, foi que tu me dois, 
Serrai je chevaliers deus fois? 
Dont ne m*adouba Sonmilloit 
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Li vilains qui chier me teuoit?' 
'Biais frere, mentir ne t'en quier: 
Nus ne puet faire clievalior, 
S'il n'est chevaliers eusement; 
Bien le sacies vos vraiement 
Ët vos m*aTe8 acreante 
Que vos feres ma volente. 
Gardes, ne vos desdites mie: 
Car ce serroit molt graos^lie.* 

Quant 11 valles ot et entent 
Qne PoVre nlra autrement, 
A son uste a tôt otroie 
Ico dont il l'avoit proie. 
Atant li sire a commando 
Que li lit soient aprostc : 
S'iront dormir et reposer. 
Dont i courent li baceler 
Qui les ont tost apaiillies. 
Les riTslins fors de ses pies 
Ont tantost este doi Taliet 
Id chanbrelens molt s'entremet 
Que aucun bien li puist aprendre. 
Par le main destre le va prendre. 
Si l'a mené en une chambre. 
Onques encore, ce me saiuble, 
N'oi de plus riche parler. 
Car si con j'ai oi conter, 
Paint i ot et solel et lune: 
Et des estoiles ni a une 
Qu*en la cambre ne veissies. 
Merveilles fn bien ensignies 
Cil qui cele ovre conpassa: 
En peu de lin tôt amassa. 
En la canbre ot un lit sans plus. 
En celui ont coucie Fergus 
Sor une coce de brun pale: 
N'avoit millor dusqu'eu Cesale. 
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Fergus fa molt tost endormis. 
lA chanbrelens 8*eii est partis 

Et vint a sa fille tôt droit 

Qui 0 les autres se seoit 
5 Et tlist 'Bielc fille, aprostes 

Demain, quant vos vos leveres, 

Au vallet braies et cemisse. 

N'en est pas, je cuit, si esquisse 

Que vos if eu aies a pleute.' 
10 'Biaus sire, a Tostre volente 

Ferai jo des dras aporter. 

Demain les ara au lever.* 
Fait sont li lit, si vont couder 

Dusqu'al matin al csclairier, 
15 Li canbrelens matin leva, 

Tote sa mainnie apiela: 

Et sa fille estoit ja levée, 

Tote garnie et aprestee 

De 00 que commande 11 oi - 
90 A -la canbre plus tost que pot 

Vint li sires et la pueele. 

Au vallet vint et si Tapiele. 

Fergus se lieve isnelement 

Et la damoissele li tent 
as Les dras délies et menus, 

Et il les a senpres vestus. 

Vestus fu et aparillies: 

S'ot cauces et soliers lacies. 

Ist de la canbre: molt fu biais, 
so Sa colors sanbloit fins cnstals. 

Tant resplendist: avis vos fiist 

Que il enluminer denst 

Tôt le pais et la contrée. 

Si grant biaute li a donee 
86 Dames dius qui vaut mètre painue 

A former do se main dcmainne. 

Lors B*en taut aler a la cort. 
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Tôt maintenant uns garçons cort, 

Se li amainne son destrier. 
Celui ne vaut il pas caugier: 
Car il ert bien a son talent. 
6 A la pucele maintenant 
A congie pris et demande: 
£le li done de boa gie. 

Atant s'en est tomes Fergus 
Et li canbrelens: ni a plus* 

10 Si 8*6n vont lues parler au roi 
Demander armes et oonroL 
li rois ert Tenus del mostier, 
S*a demande un esMekier 
Por juer a un isien baron. 

15 Ains qu'il i eust matisson 
Purent cil a la cort entre. 
Au pie descendent del degré. 
Fois montèrent sus contremont, 
Devant le millor roi del mont. 

so II vient parmi la sale errant 
Molt par Fesgardent cele gent 
Qui par cèle sale seoieni 
Por che que biel et gent le voient, « 
Entr'els en font molt grant murmure. 
Dient, si biele créature 
Ne forma nature onques mais. 
Tôt errant parmi le palais 
Est cil devant le roi venus. 
Al mantiel qui li est pendus 

80 Au col, met la main: si l'en oste. 
Car cbo ot apris de son oste, 
Bien retint son ensaignemeni 
Ens el bliaut tôt sainglement 
Bemest li frans hom debonaire. 

86 Ne seust pas quil deust &ire, 
Se ses estes ne li desîst 
C*as pies le roi se poroSrist, 

3* 
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Se li demandast garnimens. 
là valles ne fii mie lens: 
Ains est molt tost agenoillies 
Et a par janbes et par pies 
s Saisai le roi, sel salua, 
Et après ce li demanda 
Tels oaiiiimens sans delaier 
Cou il coiivicut a chevalier. 
Li rois a esgarde Fergus, 

10 Gent le voit, sel volt lever sus. 
Mais il li dist 'Co est noiens. 
Se ne me donnes garnimens, 
Jamais de ci ne me monyrai/ 
li rois li dist *Jel vos donraL 

15 Mais dites moi dont vos yenes 
Et comment estes apieles.' 
*Ayes me ja desconnen? 
Je sui li valles qui cbi fit 
1er, que li seucscaus gaba. 

20 Mais sacios bieu que il parla 
A guisse d'oume mal série. 
Je ne li ai pas pardoinie 
Co que il a yers moi mespris: 
Que encor ne li en soit pis. 

>5 Ja mar se fiera en mot* 

^Amis* dist li rois, *en ma foi, 
'Ne soies si mantalentis! 
Se mesire Ees a mespris, 
A vostre talent (ne doutes) 

*o Vos iest li mesfais amendes.' 
Ataut mesire (iauvains viut, 
Qui un coutiel en sa main tint 
Dont il doloit un bastonnet 
Molt bien ot oi le yaliet 

85 Demander garnimens an roi 
Se li dist *Sire, entendes moi! 
Mesire Ees est costumiers. 
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De mesdire a tos cheyatiers. 

Et a prives et a estranges • 
Trop par sont dures ses losenges. 
Mais co trcstot en pais laissies. 
Il est bien drois que vos doinsies 
Au vallet armes et ceval. 
Souviegne vos de Ferceval 
Qâe vos toli mesire Eois. 
Far ses dis et par ses destrois 
Le vos toli: bien le saves. 
Mais ceste fois li pardonnes, 
Et il s*en gardera, je croi. 
Donnes tost armes et conroî 
Au vallet, que molt sanble prous. 
Cîir trop a este a génois. 
S'il ne li devoit aiiuier, 
Je li vauioie molt proier 
Que entre moi et lui fuisson 
Des ore eu avant compaignon 
Par grant amiste sans gabois.* 
*Biaus nies' ce li a dit li rois, 
'Et je Vem pri molt bonnement.* 
Et Fergns respont erranment 
*Et Tamor et le oompaignie, 
Biaus sire, në refus jo mie 
De vos, que molt très volontiers 
Ne soie vostre tos entiers 
A fîiire trestot vo voloir. 
Mais ge vauroie aiicliois avoir 
Garnimens tels coni il convient. 
Apres m'en irai, se devient, 
Querre et le guinple et le cor: 
£t si me combatrai encor 
Au chevalier qui le cor garde. 
Se le puis trover en Tangarde, 
L*uns n*en puet tomer sans anui: 
U il m*ociiira u je lui 
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Et quant j'arai fùnii Testor, 
Jo revenrai, et par amor 
Me vanrai a vos aoointîer. 
Mîllor de vos avoir ne qnier.* 

e Quant mesire Gavains entent 

Que Fergus ne lairôît noient 
• Qne il n'en alast a droiture 
En la dolerouse aventure, 
Molt par en a le cuer dolent 

10 Et 11 autre tôt ensement. 
Et tôt a une vois maudient 
Dévorent et escumenient 
De damediu l'esperital 
La langae Ee le seneachaL 

16 Fergus gaires a els n'entent: 
Car proece son ouer esprent 
Et TAselages le conselle 
Et se li dist ens eu s'orelle 
Que il s'en voist en la bataille, 

so Et de lor pite ne li chaille. 
Tôt par cest amonestement 
Hastoit il le roi durement 
Que noviel chevalier le face 
Par sa merchi et par se grase. 

>6 Li rois entent et voit molt bien 
Que proiere n*i valoit rien 
Vers celui a le conune blanche. 
Unes bonnes armes demande 
Pot adouber le damoisiel. 

80 On li a aporte isniel 

Le hauborc et l'elme d'achier. 
Molt Tont regarde chevalier. 
El palais soi le pavement 
S'asist Fergus o le cors geni . 

85 De soi armer pas ne fu nices. 
Unes chauces de fer trelices 
A chauchies premièrement 
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Apres co le bon hauberc prent 

Si l'a ons en son dos vestu. 

U cief li mist Telme agu 

Mesire Gavains li cortois. 
s IÎ8T0S Perceval le Galois 

Fanni Tnis de la sale errant. 

Une bonne espee et trencant 

Tint en sa main qne li donna 

Ses bons estes qnî IWberga. 
10 Perceval ne fti pas vilains, 

Au roi Artu la mist es mains, 

Et il Ta lues cainte au varlet. 

Li chambrelens molt s'entremet 

De cliaucier le destre csperon 
15 Ët li chevaliers au lion 

Li va le senestre chaucer. 

Onqnes mais a nul chevalier 

N*avint, je cmc, itele honor 

A eort de nul enpereor 
Bo Gomme a Fergns: si doit 11 Mre, 

Car il ert frans et debonaire. 

Si fu puis li miudres armes 

Qui onques fust de mere nés 

Fors que Gavain en vel ester. 
25 Cil ne trova onques son per 

Ne par honme ne fu mates. 

Por co vel qu'il en soit ostes. 

Et nequedent nus fors cestoi 

N'est de Gauvain mindres de lui' 
80 Fergos est armes gentement 

Amené li ont Tanferrant 

Des estables, un bon destrier. 

Mais onques ne daigna changier 

Celui que il ot amené, 
85 Qui estoit au pie del degré. 

Uns escuiers va tost aval, 

Se li amainne son coval. 
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Fergus le saissi par le fraîn: 
destrier lî tint mesire Train. 

11 se jcte sor le destrier. 

Un grant escu fort de quartier 

5 Li uportent, et il le prent. 
Maintenant a son col le pent. 
Es puins li ont la lance mise, 
Bien forte et roide a sa devise. 
Quant il fn a cheval armes, 

10 Qui li donnast qnatre cites, 
Ne ftist il pas, je onic, si lies, 
n s'afice sor les estriers ' 
Par si mervillousse fierté 
Si que por poi n'a cravente 

15 Le bon ceval sor choi seoit. 

*Dius' dist li rois, quant il ce voit, 
'CoD puis avoir mon cuer dolant 
Quant tel vasaL et si vaillant 
M*a toltt £es par ses mesdis. 

90 Gabes en sni et escamis.* 
li SOS qui seoit el foier. 
En liant commencha a huoier 
*Sire, ne vos esmaies miel 
Car la soie chevalerie 

»6 Ne porra nus hom sostenir. 
En poi de tans verres venir 
De la Noire Montaigne cha 
Le chevalier: s'aportera 
Le guimple et le cor en présent, i 

so Si vos fera droit a talent. 
Mais sachies bien, li senescals, 
A grant viute et a grans mais 
li erent tome li mesdit 
Qu'au damoisiel a tort a dit.' 

»4 Mesire Kes por poi n'esrage. 
S'on ne li tornast a viutage. 
Tôt eust le sot defroissie 
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Et ens enmi le feu lande. 

Mais por honte le laisse atant, 

Onqucs n'en vaut faire sanblaut. 
Atant Fergus s congie pris 
5 Au roi et as barons de pris, 

Meîsmement par desenr tos 

A monsignor GaTsin le prons 

A congie pris et demande. 

Et il li a acreante, 
10 Se il peust, niolt a eiivis: 

Et prient tuit que Jhesus Cris 

Le puist desfeudie d'oncombrier 

Et qu'a els le laist repairier. 

Fergus illuec plus ne sejorne. 
i& Au plus tost que il puet s'en terne. 

Fergns 8*en*part, tos sols chemine. 

Ne tenoit pas la chiere encline, 

De fierté resanble lion. 

En tôt le mont ne trovast on 
>o Cheyalier de lui plus hardi 

Trestote jor dusqu'a midi 

Son cemin chevauche a droiture. 

Onques ne trova aventure: 

Se li anuie durement, 

85 Un poi devant Tavosprement 
Au trespassement d'une angarde 
La chiere lieve, si esgarde: 
Vit un castiei et fort et grant 
Par dales une iane séant 

«0 ' Qui bien pooit porter navie. 
Le règne de son eeral gnie 
Et vait poignant vers le castiei 
Qui estoit apieles Lidel. 
Que il i soit, molt li est tart 

86 Fergus en vait droit cehî part 

Et trove un pont desous la porte. 
Un proudome qui se déporte, 
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Un faucon sor son puing molt gant, 
Aloit sor le pont deduissaut: 
0 lui une pucele gente, 
En cuî nature mist 8*entente 
ft Por &ire li au mins que soi 
Et se onqaes niis faire pot 
Devise de nule pacele 
Qui tant ftast avenans et biele, 
Or i Tel mon sens apnier 

10 Un petitet sans anuier. 

Ne fac pas ensi con cil font 
Qui vont mentant c'a tôt le mont 
En anuie, co sachies bien. 
Ja de li ne mentirai rien: 

15 Ains en dirai la yerite 
Ensi oom il m'est aconte. 

La pucele ot non (ïaliene. 
Qui cerkeroit tote Aliène, 
Ne troToroit en nnle guisse 

20 Dame de grinnor gentelisse 
Ne qui mius seust faire hounor. 
Et si est cele qui d'amor 
Se deust désormais pener, 
Que il li fesist endurer 

25 De ses mais tote la costome, 
Les dolors et la souatume. 
Dont il paie ses sodoiers. 
Amors se denst tos entiers 
A la pncelle estre donnée. 

50 Mins ne penst estre posée: 
Qu'ele est bien faite et avenans, 
Et a les iols vers et rians 
Et les sorchius un poi brunes, 
Non pas trop grans, mais petites. 

56 Le front ot plus blanc et le vis 
Que n'est la blance flors de lis: 
Car nature si vaut pener. 
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For le blanoor enlaminef 
I mis^ une color vemelle 
Tele qii*el mont ]i*ot sa paréUe. 
Quant natnre ot ens en son vis 
Le Termel sor le blanc asis, 
Molt par li plot a regarder. 
En li se peust on mirer 
Conmc en un miroir sans redot. 
Le monde cherkeries trestot 

10 £t sua et jus (bien le sacies) 
Ne son pareil ne troverieB. 
Bouche ot bien £ûte et aoemmee 
Tôt ansi con se fhst rosée, 
Les dens petis^ pers paringal, 

15 Pins blans qn'iToire ne cristal 
Espanlles ot im poi largetes, 
Les bras Ions, les mains petitetes, 
Et non pas trop outre mesure. 
Car si bien s'i garde nature 

«0 A former, quant ele le fist, 
Que de nule rien n'i mesprist 
Ele avoit unes mameletes 
Teles con fuissent deus pmnetes. 
Gens et bien fais ot les costes. . 

>5 Mais je dont que n*aie gastes 
Mes dis a sa &con descrire. 
. Car n'est nns hom qui penst dire 
De boche ne de cuer penser 
La biaute que vaut amasser 

•0 Nature a faire un cors si gent. 
N'iert pas biele tant solement, 
Ancois est sage en sa biaute. 
Aine a celi par vérité 
Ne fist nature une sanhiance. 
' S5 Tote biaute tieng a faillance 
Fors celi qui en li estoii 
Sor le pont aloit et venoit 
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Oaliene aveuc le prodomme ^ 
Ei avoit florie la corne. 
Fergus vait cele part toi droit 
U li prondon s'esbamoit 

» Et la pucéle o le cors gent 
Sel salua molt hantement 
Gomme cortoîs et bien apris: 
Apres lor a ostel requis. 
Li preiulou (jiii ne fii pas mus 

10 \À dist 'Bien soies vos venus, 
Biaus dous amis! or descendes. 
Car certes bon ostel aures 
Trestout a vostre volonté. 
Fain ei avaine a grant plente 

15 Anra vostres eevals caens.* 
Fergas Toi: ne Ai pas lens, 
Ains est ilueques descendus. 
La pucele li a tenus 
Les estriers com sage et cortoisse. 

•0 Mais a Fergus forment en poise 
For oho qu'il li voloit porter 
Grant révérence et honnoror, 
Si com nature 11 mostroit. 
Qu'autre doctrine n'en avoit 

S5 Fors itant con li ensigna 
Li cambrelens qui Therberga. 
Mais 0 lui fti petit de tens. 
Et nequedent trestot le sens 
Que li aprist, trestot retint: 

80 Li sorplus de nature vint. 

Nature ensaingne au chevalier 
Que honnerer et ensaucier 
Doive son este et la pucele 
Qui tant est avenans et biele: 

36 Ët il si fait tôt sans Êdntisse. 
La pucele a par la main prise 
Et cele lui moLi volontiers. 
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Esvos courant deus cscuiers 

Qui vienent por les armes prendre: 

Car bien orent veu descendre 

Le chevalier desus le pont. 
6 L*escu del col oste U ont 

Et l'autre harnas sans atondre. 

Ën xm bliant de cendal tendre 

Bemeet Fergns tes desifUbles. 

Gent ot le cors et les costes, 
10 Grosses espaulles, bielles mains. 

Les bras ot Ions et gresles pnins. 

Fiers fu, n'ot pas chiere coardo. 

La pucele forment l'esgardo 

Et raolt li plot a reniirer 
15 Sa biele face et son vis cler 

Et sa contenance autresL 

Tôt ausement U enblelî 

Plus c*onqiies rien qu'el mont veist. 

Amers Tapercoit et coissist, 
to Darement s*atorne et apreste. 

Met un quarriel en s*arbaleste. . 

Arbaleste di je a tronL 

Lft pncele fiert par mi Tnel 

D'un quarriel , dont d'or est la pginte, 
25 Si durement qu'il Ta en]iointe 

Parmi l'uel el cuer durement. 

Et se de co nus me reprent 

Que j'aie mesdit ne mesfait 

Por co que di que Amors trait 
80 D^arbaleste ne d^arc manier, 

J'en prouTerai aucun cuider 

Que on le devra creanter. 

Aftnors fait son quarriel passer 

La u il veut tôt a droiture. 
•5 Vers lui ne vaut rien armeure. 

Amors trait par m oit forant air. 

Contre ses cols ne puet garir 
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Nus hom, tant soit en forte tor. 

Nus ne puet garir vers Amor. 
Mais tant i a: ses dars est tels 
Que la pointe n'est pas mortels. 
5 Cil qui en traient les haschies 
N'en ont pas les vainnes trenchies. 
Tels est Amors et sa uatore. 
En tel dolor et en tel cure 
Est la gente pacde entrée,* 

io Dont jamais ne serra sanee: 
Ne de la plaie niert délivre 
A nul jor que ele ait a vivre. 

La pucele por ses amors 
Souventes lois mue colors. 

15 Mais au plus biel que puet s'en cuevre, 
Que nus d'els n'aperçoit cele ovre 
D'Amor qui li fait ces asaus. 
Amont le pont joians et baus 
S*en va Fergns aveac son oste. 

so Un mantiel afîible en coste 
D*eskerlate de vair forre 
CTnns escniers ot aporte. 
L*aatres des escuiers a pris 
En sa main le cevàl de pris. 

«6 Droit a une ostable renmainne. 
Ases i ot forre et avainne 
Et quantqu' a cheval a mostier. 
Or penst li preudom d'aaissier 
Eergus et faire que li plaisse: 
Car ses chevals est bien » aisse. 
Li prodom qui bien fîi senes 
Amont pnie tos les degrés: 
0 loi Fergns et la meschine 
Qoi molt tenoit la cMere endine. 

ft» Por co itant se redontoit, 
Que ses oncles le regardoit, 
Qu'il ne uotast en sa colour 
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Les dolours que trait por amour. 
Mais ses oncles garde n'en prent 
Ne fineiit dusqu'al pavement 
Del palais qui n'est pas petis. 
6 Asis se sont desor lor lis 
Fergus et la pucele ensamble. 
De grant paor li cners li tranble, 
Ne n*08e celui aramnier, 
Cm ele a doniLe tôt mitier 

10 Et cuer et cors sans contredit 
Ne cil un sol mot ne li dit 
Ensi fu la mute sounee 
Entr'els deus plus d'une liuee 
Que li uns l'autre n'arainna. 

15 Cil ne sot, ne cele n'osa: 
Ains l'ont ensi entr'els laissie 
Tant c'en lor a aparillie 
Lor souper: si se sont asis. 
De mes orent dusques a dis. 

20 Mais borderes resanbleroit 
Qui eascun mes deviseroii 
Por ce ne m'en vol entremettre: 
Car ailiers veul mon penser mètre, 
Se mon sens i puis apoier. 

«6 Quant ont ases sis au mensfier 
Qui molt fu biaus et convenables, 
Li vallet osterent les tables 
Qui totes erent d^ebenus. 
Li preudom apele Ferg^ 

>o Et si li demande et enquiert, 
Dont il est nés et que il quîert. 
Fergus li a trestot conte 
Si que rien ne M a cele, 
Oon li rois Artus Fadouba 

•» Et si comme Kes le gaba. 
Apres li a dit maintenant 
Que il va en la Noquetrant 
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Por le cor et la guinplc prendre: 
Et se cil li ose contendre 
Qui le garde, comment qu'il aille, 
'Ja n'en partirai sans bataille: 
5 Si le puis vaincre ne conqnerre, 
De lui est fince la gaerre.* 

Li preudom ot bien et entent 
Qne cil avoit grant hardiment. 
Mais molt li poise don Toiage 

10 Qu'il a emprifl par yaselage. 
Se li a dit *Amis, biaus frère, 
Peu vous amoit li emperere, 
Ne tenoit chier (ce m'est avis) 
' Qui en tel liu vous a tramis 

15 Dont nus ne s'en puet revenir. 
Trostous les 1 conrient morir, 
Ët vos si feres , ce sacies. 
Si serra et dels et pedes. 
Mais se vos me volies croire, 

10 En respit metries ceste oirre 
Hni et demain et tos jors mes. 
Trop aves enpris grevels fes. 
Si ai oi en reprovier 
Que sorcliarciers ocist soumicr. 

25 Por co si me redouc por vos. 
Trop est fel et mal enginnous 
Li chevaliers u vos aies, 
A plus de mil en a copes 
Les oies, nel mescrees vos mie. 

80 Tant set d*engien et de boisdie: 
Âl monde n*a nnl chevalier 
Qai contre lui 8*08t mais dreder.* 
Fergus ot que ses ostes dist. 
Ne fait fors solement que rist. 

35 Apres li a dit par amor 

* Biais ostes ciers, il n'i a tor. 
Grans vens ciet mais a poi de pluie. 
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Qui ara paor, si s'en fuie! 
Mais ce ne sui je pas encor, 
Ains arai le guiinple et le cor. 
Sire ostes, ne me loes raie 

& Que j'en porc xna targe floorie 
Si entire con le vees. 
Que diroit donc mesire Ees? 
De moi tos jors se gaberoit 
Li seneBclials, et a bon droit 

10 Mins Tel moiir que je n*i aille.' 
Quant li prendom ot qn*il traTaiUe 
En vain de prier le vasal, 
Se li dist 'Nel'tenes a mal 
De ce que j'ai dit, biaus amis! 

16 La moie foi vos en plevis 

Que plus l'ai dit por vostre bien 
Qne je n*aie fait por le mien: 
Qoe ja mon vel n'i alisies, 
Se oeetni ven ne fesiaieB.* 

10 Ensi entr*él8 dens ont parle 
Tant oon 11 lit sont apreste. 
Si Tont coder et reposer. 
Mais la pucele o le vis cler 
Ne pot reposer cele nuit. 

îi& Tôt a perdu joie et déduit 
Por celui que désire et ainme. 
Entre ses dens souvent se claiiune, 
Que ne set qa*ele doive dire. 
« Souvent tresaut, souvent soupire: 

80 Souvent dainme le cbevalier. 
'Obi, Fergus,bd amis diier! 
Amis? foie, que ai je dit! 
Onques mais nul jor ne me vit 
Ne mais que hui tant solement 

w Et dont ai je tel hardiment 
Que je l'os ami apieler? 
Or me puet on dire et prover 

Farftu T. Martin. 4 
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Qae je sui et foie et vilaimie, 
Quant en eélni Tel mètre painne 
Qu'aine mais en mon yivant ne vi: 

N'encor n'a il parle a mi. 
5 Etjil demain bien par matin 
Tenra sa voie et son cemin 
Ne de moi ne li souvenra 
Quant ci de moi partis sera. 
Ne sai por cm Ten souvenroit 

10 Car U ne pnet estre ne doit 
.QaH &oe en tos les lins amie 
U il prendra herbergerie. 
Or 8*en ira demain au jor. 
Comment? serra donques amor 

15 Si vilaine que m'ochirra? 
De moi omecide fera. 
Se il m'ocist par tel desroiî 
Lasse! se il seust de moi, 
Com je Taim de cuer loianment^ 

so Ja n'ovrast si vilainnement 
Qae il n^enst de moi merebi 
Ja nel sanra, se ne li di 
Jel die? or ai ge dit folage. 
Dont honnxroie mon lignage. 
Mius vauroie estre mise en bière 
Que d'amor primes le requière. 
Que ferai donc? je m'en fuirai. 
Geste amor entroblierai. 
Je n'en ruis mais oir parler. 

80 Mes pere me veut marier 
A on roi, qui riches hom est 
Et pins biel, espoir, que ds n'est 
Pins biel? or ai ge dit folie, 
n n*a pas voir dnsqu'a Pftvie 

96 pins Mel de loi ne mina adroit 
Certes s'il seust orendroit 
Comment je ai de lui mesdit, 
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Jamais ne m'aimoroit, je cnit. 
Amer? ne tant ne quant ne m'aimme. 
H ne m'en mostre mile ensaigne. 
Se il m'amast en nule guisse, 
6 Je cuit, ersoir m'eust requisse 
Par amor et par dmerie ' 
Que je deyenisse 8*amie. 
Mais espoir il ne le sot fiiire. 
Bt que ai je donques a fidre 
" Ne de lui ne de s'amiatie? 
Me doit il prendre convoi tie 
De la ^ant biaute que il a? 
Demain quant de ci partira, 
Sa biautes ne remainra mie: 
Ancois li fera compaignie. 
Et ce a moi qu'en apartîent? 
Jo li vel tolir, se doTient, 
Sa biaute et son bardimeni 
Non ferai ja, pin saint ^cent! 
N'en d talent: ains l'acroistroie, 
Se je la poissance en avoie.' 

Bnsî la pncele travaille. 
Primes se glout et puis baaille, 
Dejete soi et puis tresaut. 
A poi que li cuers ne li faut 
Une eure dist, l'autre desdit: 
ïïne eure pleure, l'autre rit. 
Puis tome son lit a rebors. 
Itel sont li cenbiel d'amom 
so Tels sodées et tels loiers 
Kent AmoTs a ses èheyaliers 
Qu'il a de privée mainnie. 
La pncele en a bien paie, 
Comment qu'il li ait fait amer 
Tôt le plus noble baceler 
Qui soit el mont, mon ensieni 
Mais de tant li va malement 

4* 



1842-1878. 



90 



85 



86 



Digitized by Google 



1879 — 1915. 52 

Qae ele est tôt sole plaie 

Et sole en sofre la hascîe. 
De tant li fait il ases pis. 
A la parfin a consel pris 

5 Que de son lit se lèvera, 
Que qu'il li griet, et si ira 
Au chevalier qui se dormoit 
Ke de rien a li ne pensoit 
Ne ne saYoit que est amors. 

10 Onqaes n*en ot eu dolora. 
Galiene tote es&èe. 
Saut TOB trestote escheTolee. 
Ains ne prist mais que sa cemisse: 
Et un mantiel de pene grise 

15 A afuble tôt solument. 

A Tuis de la chanbre erranment 
Vint bielement tôt pas por pas, 
Escorcant autor li ses dras, 
Qa'ele crient estre aperchene. 

20 Dnsqnes an lit en est Tenue 
U Fergus se dort et repose. 
Si a pense une grant pose, 
. Comment ele Farainnera. 
Por poi qu'ele ne s*en reva 

25 Eu sa chambre en son lit ariere. 
Amours li dist qu'ele requière 
Le chevalier deliv rement. 
Mais Yergoine se li desfent, 
Que ja mar serra si hardie 

so Qn'a Fergus son corage die. 
Amors li refiiit un asait 
• Et se li dist que mius li tait, 
Que se descuoTre au cheTalier. 
Car ja son cuer n*aura tant chier 
• M Que n'en ait pitié, se li prie. 
Devant lui s'est agenoillie 
Et soslieve le covretor 
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Et les dras a molt grant paor. 
Le main li met desour le pis, 
Cil s'esvelle tos esbahis 
Et voit celi agenoillie 

fi Qui ayoit sa face moUie 
De r6?e caude c'ot ploree. 
Envers loi Ta un poi tiiee, 
Se li a dit 'Vos estes prise. 
Dites moi que tos^ estes qaise? 

10 Gardes, ne me oeles vos mie!' 
La pncele molt s'nmelie 
Et se li dist ^Amis, biaus sire, 
Por vos sui livrée a martire: 
Car tant vos aim que plus ne puis. 

16 Mon cuer ai perdu, se ne truis 
Qui me die qu'est devenus. 
Car il est cha a vos venus. • 
Bendes le moi, vostre merchL' 
Fergas respont ^Onqnes ne YÎ, 

>û Ma damoisele, .vostre caer. 
Je nel retenroie a nul fiier, 
Se je Tavoie en ma baillie. 
Hais sades que je ne Tai mie.^ 
'Ha sire chevaliers, nel dites! 

«6 Ja est il Yostres trestos quites. 
Por coi n'en aves garde prise, 
Quant il est tos en vo service 
Et je avoue, se vos voles. 
Vostre gens oors, vostre biaotes, 

•0 Vostre valors, vostre proeche 
M*a mis en si très grant destreoe 
Que jamais jor joie n*arai 
Ne délit, se par vos ne TaL 
En vostre main (ne doutes miel) 

•» Tenes et ma mort et ma vie.' 
Fergus li respont en riant 
'Pucele, je vois el querrant 
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Que amors ne que draerid, 
J*ai une bataille aatie, . 

Que jou vaurai avant parfaire. 
Mais quant je venrai el repaire, 
' 5 Se je en puis vis escaper, 

Par chi m'en vaurai retorner. 
Adonques, se vos bien voles. 
Ma druerie et m'amistes 
Sera vostre sans conlaredii 

10 Mais tant me donnes de leepit 
Que j*aie an ehevalier parle 
Qui tant a orgael et fierté: 
Car n*e8t an mont , se dins me ?oie, 
Qui me peust mètre en la voie 

16 Que ma druerie donnaisse 
A pucele , ne point l'amaisse 
De si que jo aie conquis, 
Mate d'armes u mort u pris 
Le chevalier mal enginnos.' 

ao La pucele voit a estros 
Que dl ne Ten fera noient 
Ariere sor le pavement 
Est recheue, si se pasme. 
Et quant revient, forment se blasme, 
Et jure qu'ele ne voit goûte 
D'amours et sa poissance tote. 
Qui si la por celui navrée, 
U ele n'a pite trovee, 
Ne amiste ne druerie. 

fto Tote dolente et esbahie 

Saut sus comme f«me dervee. 
En sa canbre s'en est entrée, 
Si se laist ohadr en son lii 
Tote joie tient a despit 

«6 Or se het, or covoite mort: 

Ne set rien qui li doinst confort. 
Porpense soi qu'ele fera. 
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Une eue dist que s'oeirra, 
Si serra sa dolors finie. 

Une autre dist, iiel leia mie: 

Car ele feroit graut outrage. 
5 Onques feme de son lingnage 

Ne s'ocist onques por amor. 

Apres dist que demain au jor 

Sans congie de cort partira 

Que ja ses oncles nel sara. 
10 Si 8*en ira en Lodian, 

Que ja aToit passe un an 

Que n*aTOit este diies son pere. 

Or ira sa Tolente fere 

Por ses amors eiitroblier. 
16 Molt bien cuida au vent torner 

Cele amor dont élu est esprise: 

Car forment l'angoisse et atise. 
En cest pense itant sejome 

Que Faube pert et si ^jome. 
so Ët Fergos est matin le?es. 

Ses gamimens a demandes. 

On 11 aporte sans danger 

Et il s'en va aparilliei. 

Quant ta armes a son talant, 
M Si est montes sor l'auferrant 

Que on li ot aparillie. 

Apres a demande congie 

A son oste et a la meschine. 

Cele tint molt la ciere encline 
so Et a grant painne mot U sonne. 

Fergus le ceval esperonne. 

Del castiel ist parmi la porte. 

Li cevals roidement remporte; 

Et ses ostes Ta conTOie 
S6 Tant que il li a ensignie 

Le droit cemin par la campaingne 

Qui va eu ia JNoire Montaigne. 
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Mais ains qne déparient, li prie 
Que, 8e la bataille est finie 

Et a son preu et a s'onnor, 

Par sa maisson soit li retor. 
6 Fergus molt bien l'en aseure, 

Se nel détient autre aventure. 

Quant le cor et la guiuple ara, 

Par le castiel repaiera. 
Atant se part dl de son este. 
10 CheYancant vint dales la ooste 

D'une forest qui molt est grande. 

Mais il enquiert molt et demande 

A cels que il voit trespasser 

La voie par u puist aler 
16 Conbatre au félon chevalier 

Que il n'aimme pas ne tient chier. 

Ases trove qui li ensaigne. 

Fergus s'en entre en une plaigne 

Bien grant qui est entre deus mons. 
so Les tertres et les vaus parfons 

A tant cheTaucbie que il yoit 

Une montaigne qui paroit, 

Qui jusqu'as nues a?enoit 

Et qui tôt le ciel sostenoît. 
f« N'il n'a el mont beste vivant, 

Tant soit legiere ne rampant, 

Qui en cel mont peuat monter. 

Se n'eust eles por voler. 

Fors solement d'une partie 
so Avoit une voie enermie 

Que uns gaians i compassa 

Qui en la forest abita. 

Mais cÎBTals ni peut ja puier. 

A pie i covenra aler 
35 Celui qui monter i vanra 

U au pie dou mont remanra. 

Car la voie i est tant estroite 
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Encontre la montaigne droite 
Que ja nus hom n'i monteroit, 
Se plus legiers d'autre n'estoit. 
Fergus regarde contremoni 
Si a bien conneu le mont 
Qu'il a tant qois et demande. 
Molt est lies, qnant il Ta trove. 
Mais ioo Ta bien esmaie: 
Car il voit Men que tôt a pie 
Li coiLTient il le mont puier. 
Ne set u mèche son destrier. 
Perdre le cuide, s'il le laisse. 
Atant vers la forest s'eslesse 
Et trove un olivier molt graiit 
Ën tôt le mont n'avoit si gent. 
Iluec soloient atacier 
Trestot 11 autre cheyaUer 
Qui cele ayenture qaeroient 
Loi cevals, quant fl i venoieni 
Fer^ i atace le saen 
Que il avoit et fort et buen, 
Et oste de son col l'escu: 
Si l'a a l'olivier pendu, 
Et son grant espiel i apuie. 
Apres grant aleure puie 
Contre le mont l'espee traite 
Si comme cil qui molt se gaite 
Que li oheyaliers nel souprenge. 
Giiguor paor a quil ne pienge 
Son oeyal que de la bataille. 
Contre le mont molt se tray aille ; 
Qall est de ses armes cargies. 
Et souyent li failloit li pies, 
Souvent chaoit a genillons: 
Mais il se rahert as buissons 
Qui croissoient joste la sente. 
A tel dolor, a tel entente 
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A tel painne et a td ahan 
Est montes en la Noquestran. 

Quant il (h sas, ne mervillies. 
Se il fu iiuques travillies. 
Dont n'ot membre, ne li dolust, 
Doit ne ortel, tant petis fost. 
Un petitet s'est areste. 
Si a environ lui garde 
Et voit la forest large et grande 
De si que en la mer d'IUande. 
Voit Engleterre et Oornuaille. 
Mais or tient il très bien a faille 
Ce qn*on U a dît et conte, 
De ce que il n'a lues trove 
Le lion ens enrai la voie. 
Mais pieca ains que il le voie 
L'ara il quis et recercie 
Par desus la montaingne a pie. 
Car il est en nne ca]nlele, 
Qui molt est avenans et biele. • 
Et se nU ot rien nnle d*arbre: 
Anoois estoit tote de marbre. 
Et si est ovree a trifoire. 
Les portes en ftirent d*iToire, 
Et l'uissure fu sororee. 
Et par de devant a l'entrée 
Ot un grant vilain mervilloufl. 
Aine ne veistes si bidons. 
Tresjetes i estoit d'arain. 
Un mal d'acier ot en sa main 
Molt grant et pesant, co sacîes. 
Se le Tîlaîn esgardissies, 
Ja de Ini ne desissîes el 
Fors que samblast homme mortel: 
Et cuidissies tôt sans mentir 
Que del mal vos deust ferir, 
Se vos vausissies ens entrer. 
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Mais il ne se puet remuer 

Ne en travers n'avant n'arriére 

Nient plus que fesist une piere. 

Le vilain ot on fait immoble. 
fi N'aToit dusqu'en Costantinoble 

Homme tant hardi ne tant fier, 

Se il le deiurt aproimier, 

Qae il n*eiist molt grant paor. 

Et por noient, qnar aseur 
10 Peu^ on joste lui passer. 

Mais ensi le fist conpasser 

Cil qui del lion garde estoit. 

Trestos issi espaventoit. 
En cele capieie a sejor 
lô Est li lions et nuit et jor. 

Mais il ni a ne car ne sanc 

Ne cuir ne poil: aîns est tôt blanc, 

Dlyoire entaillie gentement 

A une chaîne d'argent 
so lÂ ont an col le cor penda: 

Et aveucqnes la guinple fù. 

Fergos atant caisse Ventrée, 

Qui la capieie avoit trovee, 

Et voit le vilain qui esta, 
«5 Qui l'uis et l'entrée garda. 

Lors se commenche a porpenser 

Qu'ai Yilain ira demander 

Del lion, se il le savoit. 

Au yilain est yenne tôt droit 
so Et dist * Vilain, ne me celer! 

Il porai le lion troyer 

Que ge yoÎ8 qnerant par cest mont?* 

Et dl nul mot' ne li respont: 

Car il n'en estoit inie aissies. 
35 Fergus s'en est molt mervillies, . 

Qu'il cuidoit qu'il deust parler. 

£ncor li vaora demander 
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En quel lin il le troveroit» 
Le lion, se il le savoit. 
Se li demande une autre fois: 
'Vilain' fait il, 'foi que mi dois! 

5 Ensaigne moi, u trouverai 
Le lion que je tant qois al* 
Ët cil ne li a mot Bone. 
A poi que n*a le sens dem 
Fergas d*ire et de mautaleut. 

10 Dou Tillain cuide Traiement 
Que il par dedaing le fesist. 
Une roque que illuec gist 
A Fergus levée a sou col: 
Car il en veut le vilain fol, 

15 Se il peust, tôt debrisier. 
Mais ne Tose pas aproicier 
For le graut mail que il tenoit 
Car escu ne targe n^avoit, 
De coi il se peust coTxir, 

>o Se del mail le vausist ferir. 
Pot ce se dote, et nequedant 
La roque que il lânt pesant, 
Li a jetée par vertii 
Si qu'enmi le pis l'a feru, 

1» Et li brissa ansdeus les bras. 
Li mais des puins U ciet vias. 

Quant Fergus voit le mail a terre, 
A l'espee le vait requerre. 
Sel liert a deus puins quanqu'il puet 

so Ët li TÎlains ne se remuet 
Lors honte en a, si se repent 
De 00 qa*a bata si viument 
Gose qui ne se puet movoir. 
n ne yanroit por nul ayoir 

»» Qu'a la cort le roi fast seue: 
Ce seroit grans desconneue. 
Ja, s'il peut, n'eu oront uovele. 
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Âtant entra en !a capiele, - 

Garde devant lui et si voit 

La guinple et le cor qui estoit 

Pendu au col le fier lion. 
8 Ki or li donnast abandon 

Quanqu'a desous le fiermament, 

N'eust il plus le cuer joiant 

Con il ot de cele aventure. 

Au lion vient grant aleure, 
10 Se li este deliTrement 

Le cor et la giitiq(»le ensemeni 

Pms 8*en îst fors deliTrement» 

CTantre chose n*aloit qnerrant. 

Fer^s met le cor a sa boce. 
16 Par grant vertu trois fois le, toce 

Si que par tote la contrée 

En est la mélodie alee. 

Grans quatre liues en tôt sen , 

La Tois del cor oir puet l'en, 
«0 Si que par trestot le pais 

£n lie?e la noisse et li cris. 

Et tôt dient eneslepas 

'Qui est or cis caitis, cis las 

Ki de morir avoit envie? 
>6 Certes gaires n*amoit sa vie 

Qui monta el mont por corner. 

Ases li veuist mius enbler 

Le cor, s'il le vausist avoir. 

Ne li vient pas de grant savoir, 
•0 Ce sacies vos tôt a estros. 

S'il seust le ju doleros 

Qui tantost U ert aprestes, 

Ja cele part ne fnst tomes.* 
Ensi parloient eele gent 
•6 Toit maneo<Hient dorement 

Feigns sans ce que ne li yenlent ^ 

Nnl mal: mais duement se dolent 
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Et criement que par sa boisdie 
Li noirs ehoTaliers ne Tode: 
Car îl ert fdl et souduians. 

De co n'estoit il pas doutans, 
Fergus: ains cuide repairier 
A cort sans point de destorbier. 
Del mont est atant descendus. 
Li cors II est au col pendus, 
M la guinple eus en sa main tint. 
Plus tost que pot au cheval Tint 
Qui est sons ToliTier laisaies. 
Qnant il le trova, molt fn lies, 
n i monta par grant yertn, 
Pnis prent sa lance et son escn. 
S'or trovast qui vausist combatre 
Deus chevaliers u trois u quatre: 
Ja ses cors ne serroit vees. 
N'est gaires illuec demores, 
Quant oi venir Mente grant 
Très parmi le forest errant: 
£t fiûsoit tel noisse et tel bruit, 
Gon se trestont li cerf en rait 
De la forest i asanblaissent: 
Ja grinnor noisse ne menaissent 
Fergns un petit s^aresta 
Sos roliYier: ear il edda 
Que venu fuissent chevalier 
Iluec en la forest cacier 
Cerf u porc u dain u chievreul. 
Ne ja n'en partira son veul: 
S'ert seue la vérités. 
Sor son archon s'est acoutes 
fit garde avant sous le glacier. 
8i a Toa le eheralier 
Plus tost qne foldres ne desoent, 
Et n*ot de blano fors qne le dent 
GeTàl ot noir et annenre. 
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Mais de rien nnle n'aseure 
Celai qu'il voit ses Taliyier. 

En haut li commence a hncier 

Par ire et par grant mau talent 
5 'Qui es tu, va, caitis, dolent, 

Qui cele guinple et cel cor tiens? 

.Ta ses tu bien que il est miens: 

les 'tu des chevaliers Artu 

Le très mauvais roi abatu? 
10 n n'est pas dignes d'estre rois. 

Molt est abaissies ses bofois, 

Qa^il ne s'ose tant solement 

Fier ena en son hardiment 

Que il venist en ceste terre 
16 Et le cor et le gmnple querre: ' 

Ains i envoie ses caitis 

Qui sont venu d'autres pais. 

Por saudees a cort servir, 

Quant ne les veut mais retenir. 
20 Que doit que cha ne vient Gavains, 

Lanselos, Erec et Yvains, 

U Saigremors li desrees 

U Percevais li malsenes? 

ïï li mauvais rois, li laniers 
u 0 lui amaint vint chevaliers 

TJ se il v^oit, s'ost treetote! 

Molt est mauvais qui tant me doute. 

Mais je li ferai tant d'en n or 

Que ains que soit nonne de jour 
30 Vostre teste li trametrai 

Par le pior garçon que j'ai, 

Por faire lui honte et anui. 

Mar venistes servir a loi* 
Fergos et que cil le manaoe. 
<6 Afiche soi, Feacn emhrace: • 

Case molt li poise estrangement 

0*a parle A vîlainnemfint 
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Et dou roi et de ses barons. 
Or ne de prisse dens boiitons, 
Se il ne pnet le roi vengier. 
Afiee soi sor le destrier, 

6 Met lanche en &ntre et puis rabaisse. 
Vers le noir chevalier s'eslaisse 
Sans desfiance et tôt sans plait. 
Cascuns son ceval courre lait 
Et les règnes lor abandonnent. 

10 Des lances grans cols B*entredonnent: 
S'i metent totes lor Tertus. 
Des espins treneans esmolns 
Le fiert Fergns ait mins qu'il pot 
L*esea perce, Tauberc desdot: 

16 Dales le flanc Taders H passe. 
Mais ne le maumet ne ne quasse. 
Et li chevaliers le refiert 
Ki par grant ire le requiert 
Si que l'escu li a perchie, 

.20 L'auberc ronpu et desmaillie. 
Far deriere li est passée 
La lance nne aune mesurée. 
Mais en car ne le tocba mie. 
Li noirs chevaliers contralie 

SB Fergns, con ja pores oir. 
'Yasal, Tos ne pories garir 
Â mes cols en nnle manière. 
Vostres haubers est par deriere 
(Ce m'est avis) molt estroes. 

so Car mes espies i est passes 
Al mien espoir plus d'une toise. 
L'alemele fu molt cortoisse 
Que mal foire ne vos daigna.' 
Quant Fergns l'ot, grant dol en a. 

s» A bien petit que il n'esnige» 
An chevalier dist par outrage 
^Goidies vainiare par ranpronier? 
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Que me poes vos demander? 
Se mon escn ayee perde, 

Qu'aves vos encor gaaignie? 
Senti aves al mien cuidier 
La froidure de mon acier 
Qui vos froia ore au coste. 
Dyables i ot poeste 
Que parmi le cors ne cola.' 
Atant cascans d'els sa lance a 
Beconvree., si s'entrevieneni 
Les lances alongies tienent, 
Si s'entrevienent paringàl. 
Môlt sont pren andoi 11 vasal, 
Que 11 nns Tanke n'a mon. 
Un petitet est mescheu 
Au noir chevalier, ce me sauble. 
Car l'escu et l'auberc ensanble 
Li a Fergus fraint et perchie. 
Car Talimelle de l'espie 
Li a ens el cors enbatue 
Que d'autre part est fors issue, 
Et la lance frainst et brissa. 
Mais onqnes ne s*en esmaia 
Li chevaliers de mal qnll ait, 
Ne sanblant ne diiere n'en flût 
Que il sentist mal ne dolor. 
Desor la targe piiinte a flor 
Va ferir Fergus tôt de plain. 
ija lanche dusques en la main 
Li est pechoie et fendue. 
Fergus le voit, si le salue 
'Dius vos sait, sire chevalier! 
Mestier avies or de saignier: 
Jel voi m oit bien a vostre sanc 
Qui pert doseur col hauberc blanc, 
n saînne trop, gardes vos vians! 
Car li sainnieres est nouvials 



2398-2434. 



66 



Si ne sot pas eoissir la yaine. 
Je criem que vos n'en aies painne 
Et dolor de ceste sainnie.* 

Je cuic que vaiurie i a trenehie: 

5 S'eussies mestier d'estancier. 
Mon espiel vos ai mis peschier 
El ventre desous la mamele. 
Mar veistes vostre tavelé 
Et Tostre très grant félonie: 
^ 10 Car ancui en perdres la ^ifiJ 

lA chevaliers ne prisse un gant 
Quanques Fergus li vait dissani 
Onques ne fa mains orguîllous, 
Mains hardis ne mains anuious. 

15 Ains traist Tespee maintenant 
Son fort escu va enbracant. 
Puis esperonne le destrier. 
A Fergus se va acointier. 
Et cil retrait la soie espee. 

to Hnimais commenche la mellee 
Entr'aos deus et fors et pesans. 
Onques mais ne fîi si très grans 
De deus armes en si poi d'eure. 
Gomme lion se courent seure. 

S5 Des espees trencans se d)»nnent 
Si que lor liiaumes en estonnent: 
S'en font voler les estinceles. 
Lor escu gissent par asteles 
Environ els parmi la pree. 

so Ja d'els deus ne fust la mellee 
Desevree en tôt lor ae: 
Ains fnissent andoi afole. 
Se ne par fost une ayentore, 
Qui an dievalier avint dure: 

sft Que d*un entredels qu*il jeta 
Son brane d*acer parmi brissa. 
Quant il vit s'espee brissior, 
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Dont n'ot en lui que corecer. 

Poi-pense soi, ne set que faire. 

Or vauroit estre a son repaire. 

Mais noient est del retomer. 
6 Se il en veut vis eschaper, 

A merehi li oouyient venir: 

Ciar il ni a rien dél Mr. 
Quant il voit, n*iia autrement, 

Del bon destrier a pie deseent 
10 Bt joint ses mains ansdeus ensanble. 

De giiiiit paor li cuers li tranble. 

Puis s'agenoille et humelie 

Et a Fergus merclii deprie. 

Cil ot qu'il li crie merehi, 
16 Porpense soi *Se jo l'oci, 

Cest chevalier que vencn ai, 

Petit de loenge en aurai. 

SU i mnert, c*est damages grans: 

S'il est eoragOQS et vaillans, 
f 0 SU n^enst en lui tel desroL 

Asses est mins que je renyoi 

Au roi qui me fist chevalier. 

Si se rende a lui prisonnier 

Et se li port ensanble o soi 
85 Le guinple et le cor de par moi. 

Se ce fait, plus ne li demani* 

Aval s'abaisse maintenant, 

Sel prent par le biamne reont 

Et dist ^Lera tob ent amont, 
99 Dans cheTaliers, delivrement! 

Pardonrai vos mon mantalent, 

Se vos me fûtes nn servisse, 

Tel con vanrai a ma dévisse. 

Co est, rendre vos en ires 
85 Au roi, et se li porteres 

Cest cor et ceste guinple o vos: 

£t si vos metes a estros 

6* 
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Ee sa merci que qu'il vos griet 
Ensi me plaist, easi me siet. 
U ja a m'espee morres, 
Se ne dites que vos ires.' 
5 *Ha merchi, sire chevalier! 
La u me voles envoier, 
Ne sai je nul de mes amis. 
En cel Ûu ne eu cel pais 
K'irai, que ne muire], a nul fuer. 
10 JA rois me het de tôt son cuer. 
S'il me tenoit en son destroit, 
Tos Tors del mont ne m*en garroit 
Qu'il ne me fesist desmenbrer. 
Mius vel morir que la aler: 
15 Car je ai molt vers lui mespris. 
Maint chevalier li ai ocis 
A mou brauc qui ore est froues. 
Se vos voles, si m'ocies: 
Quar ensement m'ociroit il.' 
to 'Bians sire chevaliers' fût il, 
'Ja mar de co ares paor. 
Âler i pores aseor. 
Je cuit si bien estre del roi, 
Se dites qn'a lui vos envoi, 
s5 Que il nul mal ne vos fera. 
Bien sai que il vos pardonra ^ 
Tote s'ire et son mautuieut. 
Enseurquetot cent mars d'argent 
Vaut uns tos sols jors de respii 
«0 Aies i or sans contredit. 
Le roi salues de par moi 
Et tos les autres fors que Coi, 
Qui a cort de moi se gaba. 
Certes encor le oomperra, 
SB Cni qne soit biel ne coi desplaiflse. 
Se jo en puis venir en aisse.' 
Et quant li noirs chevaliers oit 
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Que Fergiis ensi se vantoit 

Kt qu'il estoit si bien de cort, 

Or 1 ira, a coi qu'il tort. 

Cou cil qui desirier avoit 
5 De vivre encor, se il pooit, 

Li dist 'Biaos sire, a cort irai, 

De par vos me redamerai: 

Et si porterai, se voles, 

Cele guinple que vos tenes 
10 Et oél cor aa bon roi Aito. 

Si me rendrai comme Tencn 

En aa merchi, ne doutes mie.* 

Lors li jure et se li afie * 

Que la guiuplp au roi porteroit 
15 Et en sa merci se metroit 

Trestos armes si corn est ci 

Et Fergus li a eskavi 

A son bon et a son talent 

Apres 11 baille maintenani 
so Le cor et la guinple de soie. 

Atant se metent a la voie. 

Si départent par tel chovent 

Qne cil en iroît erranment 

A la cort, quant serra garis, 
«* Et ses mesages est furnis 

A tos les barons ot au roi, 

Et si dira monsignor Koi 

Trestot ico que il li mande. 

Fergus s'en va par une lande. 

Grande aleure dievaachant 

Et aventures demandant 

Mais il n'en pnet nule trover. 

Lors dist qne il vent retomer 

Par chies son boste qui prie 
sft L*en ot, quant il i prist congie. 

Ja n'en desdira son voloir. 

A Lidel est venus au soir. 
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1% a trove esbanoiant) 
Com fl ot fut le soir demi, 
Son oste par desna le pont. 
Maïs en la sale grant dol font 

» Viel et jouone, petit et grant. 
Et li sires aloit pensant 
Deseur le pont u il estoii 
Car sa nièce perdue avoit, 
Bont grans dolors li ert cifidae. 

10 Ne savoit qu'ele ert devenue: 
S'en ot le cuer tristre et pesant 
Fergos est la venns errant 
U il a son oste yen. 
A son voit a bien connen 

16 Qu'il n*ert pas plains d'enToisseore. 
De diu le pere le salue, 
Que il li die vraiement 
De coi il a le cuer dolent. 
L'ostes li dist .sans demoreir 

so 'Sire, ne lait a mervillier. 
Se jo ai le mien cuer irie. 
Tote ma jde et m'amistie 
Et ma lieebe et ma bander 
Ai je perdue hni en cest jor: 

15 (Test ma nièce qne tant amoie. 
Entresque je vos convoioie, 
Senbla de cort, ne sai por choi. 
Onques n'en prist congie a moi. 
Ne okison nule ni sai. 

«0 Et por cho de li raolt m'esmai 
Que s'en est tote sole alee 
Ne sai u ne en quel contrée* 
Ne sai u je l'alaisse guerre 
En mande u en Engl^teire, 

•5 En Escboce u en Lodien. 
Ha, je cnidoie qu'en nul sen 
Pel mont ne peust on trover 
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Facele qui a li faat per ^ 
De cortoisie ne de sens. 
De cest cire molt me poipens, 
Gomment ele de moi s*enb]a, 
8 Qnant onqnes a nos n'en parla. 
Mais or le nos covient laissier. 
Tans est huimais de herbeger, 
Et vespres est: alons nos ens! 
Travillies estes et dolens, 
10 Je croi, de vos armes porter. 
Tans est anuit mais d'osteler, 
Molt est Tostree haubers troes. 
Ghevaliera encontres aves: 
Si pert molt bien a vostre escn. 
15 Comment vos est il avenu? 
For din, ne me celés vos nde!' 
Fergns qui pensoit a s*amie 
Tant que perdu ot son espoir, 
'Sire, por diu, dites me voir, 
80 Se la pucele o le cler vis 
Est issue de cest pais, 
Si ne saves a ne quel part?* 
'Oil, sire, se dius me gart, 
Alee en est tôt vraiement 
s& Si en ai molt le euer dolent 
Mais dites moi de vos novieles!* 
Et Fergus li a dit 'CSiaieles, 
Sire hostes, se dius vos ait! 
Avies vos de rien mesdit 
»o A la damoissele cortoise? 

Par m'arae, durement m'en poisse 
Qu'ele s'en est ensi alee.' 
Bien Tespasse d'une liuee 
Ont entr'els deus illuec este 
96 Et d'unes et d'autres parle 

Qu'aine ne li membra de l'ostel: 
li estes d'un, cil respont d*eL 
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L*iin8 denu^de de la bataille: 
Amors painne Tautre et travaille. 
L*oste enqmert del noir cheyalier: 
Fergas ne se set consOlier 

8 De la pucele qu'a perdue. 
Amors l'encuse, amors l'argue, 
Amors le cuist de l'estincele. 
Totes eures a la pucele 
A son cuer «t sa volente. 
10 Amors a vencu et mate. 

Ce m'est avis, en poi de tens, 
Celui qni onques a nul sens 
De nule conquis ne pot estre. 
Or est ses sires et ses mestre 
15 Et souvent. 11 fait conperer 
Co que il osa refuser . 
La pucele qui li proioit 
Et del tôt a lui se donnoit 
Sans faire a autrui point de part. 
20 Or se repent: mais trop est tart. 
Tart est venus al repentir. 
Maint mal li covenra sofrir 
Et mainte aventure passer 
Que il le puisse mais trover: 
s5 Car il ne set en que contrée 
La pucele s*en est alee. 
SU le seust, il le quesist 
Ja por paor ue remansist 
D'aventure ne de fantosme. 
»o L'aventure de lui Tabosme 
Si qu'il en pert joie et déduit, 
N'il ne set s'il est jors u nuit 
£t s'il est vespres n matin. 
Quant le voit si mat et encUn, 
85 Ses hostés se U a enquis, 
Por coi il estoit si pensis. 
Cil li respont *Bien ai de coi 
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Penser et tenir vil me doi 

Plus que nul autre homme qui eoii 

Se j'ai bonté /c*est a bon droit 

Nus qui soit vis'me m*en doit plaindre. 

Mon vel seiroit ma dolors graindre. 

Li vilains dist trestob sans glose: 

Cil qui jeté a ses pies le cose, 

Que il puet a ses mains tenir, 

Nel deust on mais consentir 

Qu'il habitast entre autre gent 

Molt m*est avenu malement 

Qui de 00 estoie si fis 

(Tore ai perdu cosmie eseamis: 

ÏTï ai mais point de recoTiier. 

tPai oi dire en reprouyier 

Que tels bom a quanque 11 veut, 

Qui porchace dont il se deut. 

E las, que j'ai bien porchacie 

Ceste dolour par mon pecie! 

Pecîiie? mais par maie aventure. 

Certes aine me vint de nature 

Que je ne doi faire fors honte. 

Qui 8ui ge donc? a moi qu*en monte? 

D'amers dHiiseuse m*entremei 

Onques mes pere Soumillet 

Onqnes a nul jor qull yesquist 

De tel OYre ne s^entremist: 

Et li fins s'en veut entremetre? 

Dius, quel eschar, qui me vel metie 

El rené de cels qui nuit et jor 

Por saudees servent Amor! 

Et je por coi ne m'i metroie? ^ 

Car je mius ore en vaudroie. 

Por choi? por co qu'el mien espoir 

Doi je bien bele amie avoir. 

Amie! U ert ele trovee, 

Plus gente ne plus aceemee, 
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Que ^'ai perdue par otrage? 
C'est mervelle que je n'emage. 
Ce seroit drois, quant j'escondis 
Geli qui d'amor requist 
A A grant honte me doit tomer. 
Las! 8*or le cnidoie trover 
En nule terre, jel querroie: 
Jamais nul jor ne fineroie 
De si que l'aroie trovee. 

10 Non, dusques en la Mer Betee 
N'est nus si perilleus sentiers 
U je n'alaisse volentiers 
Querre le mius vaillant don monde. 
Et nequedeno dius me confonde, 

1*5 Quant jamaiB nul jor finerai 
Ne bien ne leece n*arai 
Ne ne serrai mais hors de paine 
De si que noyiele eertainne 
En aie en aucun liu oie: 

80 Ne jamais en tote ma vie 
N'orai d'aventure parler 
U je ne me voisse esprover 
For vaselage et por proece. 
Ne ja nel lairai por peresce 

s5 Ne por paor d*estre afole. 
Car je vauroie avoir trove ' 
Chevalier en aucun pals 
Qui par armes m'eust conquis 
U del cors- ma teste eopee: 

Bo Si serroit ma painne tinee.' 

Tôt ensi Fergus se démente. 
Creue ii est tele entente, 
Tels painne et itels aventure 
Qui 11 serra pesaiis et dure 

s 6 Et longement 11 duerra. 
Maint mal et maint anui ara 
Ains que nule noviale en oio. 
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En tristeoe or tome sa joie, 
En aventnro sa donchor. 
Sa grant proeoe et sa valor 

A il bien près tote perdue. 
6 Amors le destraint et argue, 
Qui la biaute li ramentoit 
Qu'en s'amie veue avoit, 
Et la cortoisie et le sens. 
Ne set s'il pluet u fait biel tens 

10 U s*il est vespres u matin. 
Sous son elme le def endin 
A une grant pièce tenn. 
Très bien s*en est apercen 
Ses ostes qui molt fin cortois. 

15 An pan del hanberc demanoîs' 
Le va saissir plus tost «lu'il puet 
Et dist 'Sire, ne vos estuet 
Tel dol mener, se vos voles, 
Ne n'est drois que vos démentes. 

80 N'apartieut pas a chevalier, 
Por pucele ne por moillier 
Doie ja Mre itel sanblant 
Qne on nel tiengne por enfant 
Vos le deves laissier ester. 

SB A moi pertient li démonter, 
A moi pertient li dolors &ire: 
Mais yos de ce n'aves que faire. 
Laissies ester, ce n'a mestier. 
Alous auuit mais herbergier. 

80 A ses bon ostel vos ferai 
Et por vos me rehaiterai 
De la dolor qu'ensi m'argue 
Por ma nièce qne j'ai perdue 
Ne jamais veoir ne le quit* 

>ft Eergns oi que Poste a dit 
Qne molt bon oetel li fera 
Et forment se rèhaitera 

I 
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De sire et de sa grant dolor 
Por lui joie fiiire et honnor. 
Mais il ne peut en nnl endroii 
Qest bien set, pas ne troveroit 

5 La pucele au gent cors vaillant 
Com il ot fait le soir devant. 
Por cho ne li plot paires l'estre: 
Ains dist 'Biaus ostes, ne puet estre. 
Tristor en trestot mon ae 

10 M'a or mes ostel devee. 
N'ostelerai, qne me soit biel, 
N*en bonrc n*en vile n*en castel 
De si que j*oie la noviele. 
En quel pais est la pncele 

1» Yostre nièce, bien le sades. 
Et por noient m'en prieries 
De herbeger ne d'osteler. 
Tôt cil qui sont dusciu'a la mer 
Ne me porr oient métré en voie 

80 Que herbergaisse dedens voie. 
En la dolor et en Tanni 
Et en la pesanee a je soi 
Donnes moi congiet, je m'en vois.* 
L*ostee voit bien, n*est a son cois 

s5 De retenir le damoiseL 
U li pesast u li ihst bel, 
Li a donne, et cil s'en torne 
(Que aveuc lui plus ne sejorne) 
L'escu au col, le lance el puing, 

«0 Mais ne fu gaires aies loing 
Quant il commenche a avesprer 
Et li solaus a esconser. 

Fergns chemine la vespree 
Far mi one forest ramee. 

s» Mais de cho molt bien H estoit 
Qne la lime molt der Inissoii 
Car ele ert plainne cela nuit 
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Mon ensient, si con je cuit, 

Ja estoit mie nnis passée. 

Quant Feigos Tint' lance levée 

Pensis et mas enmi la lande. 
* Petite estoit ne gaires grande, 

Mais en la forest n'ot si trente. 

En miliu avoit une tente, 

U se gisoit uns chevaliers 

Hardis et conbatans et fiers: 
10 Ne onques ne trova son per 

Qui d^armes le peost mater. 

Si estoit de la lande sire. 

Fergos le TOit, cele part tire 

Le règne de son bon destrier. 
15 Devant le tre trOTO nn portier 

Ki estoit lais et mal taillies: 

Si n avoit de lonc que troi pies. 

La teste ot grosse et le front plat, 

Le nés rafroncliie comme chat 

Ët les narines grans et lees. 

Les lèvres sanblent carbonnees. 

Hirecies est, s*ot noir le poil, 

Et s*ert bochus comme chamoiL 

En sa main nn baston tenoit 
s« De si lonc com il venir voit,. 

Se li dîst molt très hantement 

^Dans cbevalier, or bielement! 

Vos vos poes bien trop haster. 

Mius vos venroit arieue aler 
80 Que cha venir, bien le sacies. 

S'or fast mesires esvillies 

Ja paissies molt chier trevage: 

La teste laissisies en gage.' 
Fergos ot qne ii portiers crie, 
s» Ërranment son penser oblie 

Et vient droit vers le pavillon. 

JÀ glons a levé le baston, 
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S*en fiert ens el iront le cheTal 
Si qu'a Men près tôt le carnal 

Del destre ouel li a abatn. 
Sacies que molt dolans en fu 
6 Fergus, quant voit le jiautonnier 
Qu'eusi a fera son destrier. 
S'or nel veuge, ja ert croTes. 
Des trencans espérons dores 
Hurte le cheval abandon. 

10 Par les .chevials prent le gloton, 
Si Ta tant fera et boute 
Et as pies del ebeval foie 
Que por un poi qu'il ne Ta mort. 
Mais il braie et crie molt fort. 

15 Li sans li sait parmi Torelle. 
Et li chevaliers s'en esvelle 
De la grant noisse esfreement. 
Si s'esmervelle durement, 
Qui cil est qui tant est hardi, 

90 /Qui le mien tref a asaOli 
lit mon nain a tant Mi crier.* 
Ne li souvint de Inî armer. 
Ains chancha braies et cbemisse, 
Et un bliaut de drap de Frise 

86 Jeté en son dos isnelement. 

Un bianc d'acier en sa main prent. 
Si est venus grant aleure 
La u cil bi-ait a desmesure: 
Car secors faire li cnidoit. 

90 Quant il les armes aperchoit, 
Dont Fergus estoit adoubes, 
Sades, molt en fit esfrees 
Et si ot de mort grant penr. 
N*a si hardi dnsqu'a Namur, 

w Se ftist en son liu, con je croi, 
Qui n'oust grant paor de soi. 
Nequedent n'en mostra sanblaut 
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Que il doQtasfe ne tant ne quant 
Le eheyalier qnll voit arme. 
S<ni grant pas a vers M aie. 
Si commence haut a crier 
5 'Vasal, laissies mon nain aler, 
Nel tocier plus! vos vilenes, 
Qui voiaiit mes îols le bâtes. 
Par celui qui cria les biestes, 
Se Msse armes comme vos estes, 

10 Li nains vos ftist ja cier vendus 
Qiii si est estnins et batos.' 
Fergns resDont an chevalier 
a en cest pais voier: 
Se je, vos ai mesfait de rien, 

16 Clames vos ent , si feres bien. 
U vos le faites autrement: 
Se ne vos faic droit a talent, 
Dessaissies moi a estrous 
Des alleuls que je tieng de vos, 

Èo . Tant que je vos aie amende 
Ci de vostre nain bocere 
La viltanee que vos ai fait 
Et se vos ne graes eest plait, 
Se 0 vos vos armes aves, 
. 26 Aies, si vos en adoubes! 
Et je vos atendrai cha fors. 
Tant qu'aies adoube vo cors 
Tôt bêlement et a délit: 
Et puis après, se il vos siet, 

80 Se vos voles conibatre a moi, 
Honnis soi ge, se ne l'otroi!' 

Eus el tre ot une pucele 
Cortoisse et avenant et biele, 
Qui au chevalier ert amie. 

s5 De la noisse 8*est esperie 
Et sait SOS tote eschevelee 
Âusi comme feme der^ee. 
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Nue 8*6n ist del pavillon 
Fors d*iin mantiel de siglaton 
Dont ot couTert son cors eetroit. 
Ësgarde aval et venir voit 

- 6 Son ami et le nain sanglent 

Cil li escrie fièrement 

'Pucele, ariere retornes 

Et mes garnimens m'aportes: 

C'orendroit combatre me doi, 
10 Par cele foi que je vos doi, 

A un chevalier desree 

Qoi a poi n*a mon nain tue. 

Ne ja n'arai mais seing de vivre. 

Se nel puis mater a délivre/ 
16 Quant la pucele co entent, 

Ariere cort delîvrement: 

Se li a ses armes données. 

Et cil les a tost endossées: 

Vest son luiuberc , qu'il ot molt cier, 
20 Et lace son liiaume d'acer, 

Caint l'espee au senestre liane. 

Un bon cheval qui est tos blanc 

là a la pncele amené, 

Et il i est errant monte. 
s6 La pucele U tint Testrier. 

Cliques n*i ot antre eschnier. 

Puis prent a son col son esca 

Et un fort cspiel esmoln. 

Puis ist de la tente bruiant. 
Jto Par fierté et par mautalent 

Huce con ce fust uns maufes. 

^Vasas' fait il, *or vos gardes! 

Je vos desfi, bien le sacies! 

Li nains cmelment ert vendes 
9b Qae vos aves a tort batu.* 

Brandist la haste et tint Tesca 

Et point le cheval erranment 
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Fergus le sien tôt ensement 
Broce des espérons trencans. 
Li cevals saut qui n'est pas lens. 
Gascans le sien fort esperonne 

5 Et les règnes 11 abandonne. 
De grant cuer forent li ce val, 
Et fort les mainnent li* rasai 
Si s'entrefîerent de ravine 
Si que li uns l'autre souviiio 

,10 Et li chevaliers tos caucele. 
Fergus le fiei*t de ralimele 
Del trencant espiel esmolu. 
Grant cop li donne sor Tescu 
Haut por abatre enini le pis. 

16 Ansdels Ior estriers a gerpis. 

Forment Teupaint, et cil chiet jus. 
Quant a terre le voit Fergus, 
Se li a dit tôt. par mstice 
'Dans chevalier, vos ftastes nice, 

so Qui vos yantastes ains que droite 
Que vostres nains venjSfies serroit» 
Si avios vos guniiniens pris. 
Mais ce m'est vis ([ue ore est pis 
Que il n'en estoit de devant. 

2& ' Car or est la honte plus grant, 
Qu'en cest pre vos voi janbeter. 
Voirs est que j*ai oi conter, 
Que tels cuide venger sa honte 
Qui Tacroist ancois et amonte: 

80 Et vos aves ensement fait 
Oui en poise, cent dehes ait! 
Levés tost sus: trop estes lens. 
Se vos derieres eust dens, 
Je cuit, il vos eust mal mis. 

•* Cent vif dyable: en quel pais 
Aprcsistes a clievaucier? 
Mal ait qoi vos dut ensignier 

F,«rguii V. Martin. Q 
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D'aimes et de chevalerie!' 
Quant cil ot qu'il le coiitralie. 
Si sailli sus comme hardi: 
Traist del feure le branc forbi 
s Et est venus vers le destrier 
Qu*îl Toit illuec tôt estraier: 
Si monte sus deHyrement. • 
Et Fergus pas ne 11 desfisnt, 
Âins est en bone pais remes 

10 Tant que cil fu sus remontes. 
Puis revieiient a Tescremie. 
Cliascuns tint l'espee forbie 
Dedcns son piiing tote ameuree. 
Or recommencent la mellee 

15 £t demainent grant fereis. 
Résonner puet le bois fellîs. 
Bien qnitent a enre et a droit 
L^nns a Tantre co que il doit 
Gaseuns fa chevaliers Taillans 

so Hardis et prens et comhatans. 
Andoî sont fort et desree. 
Mais un cop a Fergus jeté 
De Tespee non pas en vain: 
S'en fiert son conpainnon de plain 

25 Quunqne il puet de bon endroit 
Sor le vert elme qui luisoit 
Ausi con ce fust un cristaL 
Tote la moitié controval 
lÀ abat jns par de deriere. 

30 Or li estuet que mire qniere: 
Car li brans d'acier est trenchans, 
• Et poil et cuir en va rasans^ 
Par de devers le hateriel. 
De Tescu li trence un cuutiel. 

36 Se li cols ne fust souglacies, 
Porfendu l'eust jusqu'es pies. 
Fergus le voit, sel contraiie. 
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'Chevalier, vel la vostre amie! 
Foi que doi cela dere lune, 
Orendroit resanbles Fortune 
Qui ens el firont est chavelne, 
El haterel deriere nne. 
Jo avoie tos jors apris 
Que on fust chaut devers le vis, 
Ki vos Testes par de deriere.' 
*TelR eu est ore la manière* 
Fait li clievaliers de noviel. 
*Maloioit soient li coutel 
De vostre espee qui si taille! 
Âinc nul jor si dure bataille 
N'acointai mais , ne ai morteL* 
Fergns reapont *K*en verres eL 
Tels est la costume del jeu. 
Quant doi honme hardi et preu 
-Se combatent en un estai. 
Au quel que soit en ebiet il mal. 
Mais n'est encor mie endroit vos. 
Trop estes fiers et coragos. 
Droit aves: car nus coardie 
Ne doit faire devant s'amie.' 

Li chevaliers d'ire tresue. 
Mais la vigor a ja perdue 
Par le sanc qui chiet de sa plaie. 
Ne set que faire, molt s'esmaie. 
Se vers Fergus cuidast troyer 
Merchi, il li alast rover. 
Nequedent il Tasaiera, 
Se merchi trouer i pora^ 
Il Tient avant , mereM li crie, 
Si li tent s'espee forbie 
Et li prie qu'il le laist vivre. 
Tos jors ert ses hom a délivre, 
Sel servira comme signor: 
Car veucu l'a par sa vigor. 
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La bonne espee a Fergus prise 
£t puis après so 11 devise 
Qn^", s'il yeut s'amor conquester 
M d'iluecques vis escaper, 
Que an roi Ârta s'en voist rendre 
Or endroit et sans pins atendre, 
Et s*i maint 8*aniie la gante. 
Li cbevaliers bien le créante. . 
* Se li afie qn*il iroit 

10 Si tost com il ajorneroit, 
Avmic soi le nain et s'amie. 
Atant la bataille est fenie, 
Fer^s s'en vait, et cil remaint, 
Qui de dolor palist et taint. 

15 La nuis s'en va et li jors vient 
Fergus tos sels sa voie tient 
ïit est rentres en sa pensée. 
Mais n*a pas sa lance obliee, 
Dont le chevalier abatL 

so Gel jor jusques prcs de midi 
Â par la forest cbevancîe 
Que il n*a beu ne man^e. 
Ne de manger ne li sovient. 
Son cief enclin en Felme tient. 

«6 "Por ses amers sovent se deut. 
Et laist aler que part qu'il veut, 
Son cheval le règne laschie. 
Tant qu'il vient en une chaucie 
Dejoste une iaûe roide et fort. 

>o Mains gentius bom i reçut mort 
Sor la chaucie ot une tors 
Que aroit fait un robeors. 
Tos jors antoit en cel trespas 
(Ja ne fbst de mal fidre las) 

96 Por rober cels qui trespasoient. 
Et quant il point se desfendoient, 
Cil les ocioit erraumeut. 
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liabitf i ot longement, 
S'ot maint mal tait en la contrée 
Tant que tels est la lenonmee 
Que nus al osoit mais aler. 
* Or i convenra trospasser 
Fergus, quel talent que il ait 
Mais il ne sot mot de Tagait 
Del larron, qui est enbnssie. 
Tant a erre et chevauchie 

10 Que il voit un castiel reoni 
Par desous avoit vn grant pont, 
Par u on trespassoit les gues. • 
Fergus i vient tos trespense», 
Et bien cuidoit outre passer 

t5 Delivrement sans demorer. 

Mais n'ira pas si com il cuide. 
Car cil, qui trestot son estuide 
Et son corage et son pense 
Avoit en mal faire atome, 

>o S'en ist del castel galopant 
Et va a haute vois criant 
*Dans chevalier, n'estes pas sage. 
Ici paie Ton le trevage. 
Quant on veut el pais aler. 

«5 Vos le me cuidies enbler: 
Mais il ira tôt autrement. 
Par celui qui al tirmameat 
Cria le soleil et la lune, 
Je vos aprendrai la costume 

80 Anchois que de moi départes. 
Jus de cel ce val descendes: 
Car il est miens por mon treu.* 
Et quant Fergus Ta entendu. 
Se li a dit *Sîre vasal, 

36 Calengie me vos mon cheval? 
Si. dites que c'est vostre droit? 
Maudehe ait qui le savoit 
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Et qui por vos l'i amena! 
Par m'ame, ancois le conperra 
Li quels que soit, u jo u vos.' 
Atant s'eslaissent anbedous 
5 L'uns vers l'autre par mautalent 
Eergus le fiert premièrement 
Par si mervillosse vertu 
Que le brac dont il tint reson 
Lî a tôt en travers brisie. 

10 Quant li lerres se sent blechie 
Et Toit son bralc frait et mal mis 
(Qu'il n*avoit pas tels cols apris) 
Et sent et voit bien sans mentir 
Que s'il li loist un cop ferir 

15 Autresi grant comme cil fu, 
Que il Tara mort et vencu, 
Il n'a soing de recevoir autre. 
Euiant s'en vait lance aor fautre, 
Qoanqu' il puet, envers son rechet 

«0 Pergus après lui s'entremet 
Que il le tienne ains le castieL 
Des espérons fiert Arondiel 
Que li porte plus tost de vent, 
Et crie et hnce durement 
*Ca tomes, sire chevalier! 
Je vos amaiiine mon destrier 
Por ce que vel estro aquites 
Del paiage que demandes. 
Ne vauroie en nule manière 

80 Que me tenisies por trechiere, 
Por vilain ne por trop engres, 
Se j'enportoie vo travers. 
Atendes moi, jel vos donrai, 
Et après mon chemin tenrai: 

9s Car j'ai encor molt a errer.* 
Mais dl n*a cure d*arester 
Ne del paiage recevoir. 
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Mius vauroit estre a son mauoir 
Et en sa tor molt bien enclos 
Que aveuc Fergiis ca del'ors. 
Mais (le tôt cbo n'i a noient. 
5 N'i enterra, si ert dolaut 
Et corecies plus qu'aine ne itu 
Et cil rencauce de vertu 
Ët tant le suit et a chacie 
Que li cevalB dopa d'an pie 

10 Sor coi li leres se seoit. 
Jns est chaos les un âmgoi 
Et il en est outre passes, 
Cil qui de sivre est abriTes. 
Il prent son tor, et puis retorne. 

15 Celui a trove mat et morne 
Qui se gisoit eus el palu 
Trestos envers sor son escu. 
Fergus le voit, si li escrie 
'Avries vos mostier d'aie? 

so Dant chevalier, se dius vos Toie, 
Molt volentiers vos aideroie, 
Se je estoie aseures 
Que je fuisse cuites clames 
Del trevage que je vos doL' 

sft Cil dist 'Aies merchi de moi, 

Frans chevaliers, por diu le grantl 
Vos hom serrai d'ore en avant. 
Trestos les jors que je vivrai 
A mon povoir vos servirai.' 

ao Fergus respont 'Ce n'a mestier. 
Ja mauras a mon branc d'acer, 
Se ne m'afies et pie vis 
Que jamais en cestoi pais 
Ne sejorneras por reuber 
- 35 Ne por £ranc home destorber, 
Ancois t'en iras de par moi h 
Bendre droit a la cort le roi 



Digitized by Google 



88 



Ârfcu, qai l'autre ier m'adouba 
Et ces garnimens me donna. 
Se tu cho ?ius &ir6 a délivre, . 
Je cuit, qu'encore poras vivre.* 

Li leres li plevist et jure 
Que il clio foia a droiture, 
Qu'il s'en ira droit a (jliarduel. 
Fergus respont 'N'eu plus ue vel 
Ne enqueire ne demander.' 
Atant s'est mis el retorner 
Et cil vient el castiel amont 
Fergus trespasse par le poni 
Onques mais hom n*i trespassa 
Puis qulllnec primes conversa 
Li 1ère que il a maie. 
Or a le paiage acuité. 
Aler et venir aseur 
1 peut on mais tôt sans peur. 

Fergus vait pensant a sa drue. 
Mais fains le destraint et argue 
Tant qu'il ne se set consillier. 
S'or avoit d'argent un sestier, 
Sel donroit il très tout de plain 
For avoir son seol de pain. 
Ne ne fait pas a mervillier, 
S'il avoit talent de manger. 
Car il avoit deus'jors passe 
Que il n'avoit de pain gouste. 
Or li fait li fains oblier 
Le grant cuire de son penser 
Qu'il avoit vers s'amie chiere. 
Garda avant vers la pouriere. 
Les une roche en un pendant 
Vit une fiunee molt grant. 
Lors pense et croit en son quidier 
Qu'i soient venu carbonnier 
Qui ouvraissent en la forest 
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(îrant aleuro sans arest 

Hurte le bon destrier et broclie 

Tant que il vint près de la roche 

Et voit illuec une folie 
5 Molt gentinment aparilli^'. 

Dedens avoit on feu ardant 

£it quinze chevalier séant 

Avoit eutor le fu venu, 

Qu> n^estoient viel ne kenu, 
10 Ains estoient tuit baceler. 

Âdes vîvoient de reuber 

Par le forest, et nuit et jor 

Ne vivoieut d'autre labor. 

Venu erent de gaainnier. 
15 Si furent asis au manger 

Endroit eure c'on claime nonne. 

Fergus, quant ce voit, abandonne 

Les règnes al ceval Norois. 

A la roche vint demanois 
so U a veu cels déporter. 

Ja se vaura o eus digner, 

Qui qu'en foce dere ne groing. 

Molt par a grant chose en besoing. 

Par besoing feit on maint desroi. 

On dist que besoigneus n*a loi. 
Fergus descent de Tauferrant. 
- lie fort escu, qu'au col li peut, 

Met jus et la lance de fraisne. 

Nul dels ne salue n'arainne. 
80 Le ceval laist enmi la place. 

Plus tost que pot l'elme deslace 

Ét vient a la foillie errant. 

Un siminel qui ert devant 

Le plus maistre des chevaliers 
sft (Grans estôit et trestous entiers) 

A pris Fergus qui molt ert preu. 

Capon tomoient a un feu. 
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Je ne saî comment cil s^esforce 
Et a dou^î mains saissi^t la broche-: 
Onques ue fist noisse ne plait, 
Ains a un des capons fors trait, 

5 Puis eu mangue durement. 
Une cope qui de piument 
Trestoute est plainne mesaree 
A il dedevant als ostee : 
Si Ta toute a un trait beue. 

10 Estrauge meirelle ont eue 
De lui li quinze choTalier, 
Si qu'il laissierent le manger 
Por esgarder ce que il fiât, 
Qu'il n'orent cure de tel plait: 

16 Car il mangue sor lor pois. 

Li maistres d'els, qui tu cortois • 
De felenesse cortoisie, 
Lor dist 'Ne vos esmaies mie! 
Or le laissies manger ases. 

so Ët quant il ert bien soeles, 
n contera, ce croi, a nos. 
Par cèle foi que ^e doi vos, 
Quant de cest manger partira, 
<Ja aveue lui n*euportera 

s5 La vaillance d*un sol sterlenc. 
Mar s'asist aveuc nos en renc. 
Mius li venist estre a Dinant. * 
Fergus les ot, ne fist saublant 
Ne nule ciere n'en mostra. 

80 Trestot son siminel manja, 
Puis entent a l'autre saiasir. 
Cil ne li vaurent consentir: 
Se li dient ensanble tôt 
'Sire vasal, molt estes glot 

85 Onques ne fastes apieles, 
Quant ds mangers fu atomes. 
Or vos en faites oonnestable. 
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Ce soit el non del vif diable, 
Que si a bandon le prendesî 
Certes trestout le paieras 
Ancois que départes de chV 

s *£lîgnor* fait il, *ainc tel n*oi. 
Avis m*e8t que vos mesprendes. 
N*8Î pas mangie et ja contes. 
Tels est Testres de mon pais: 
Qnant gent a eieot sont asts, 

10 II manguent premièrement 
Tairt com il lor vient a talent, 
Puis si content après disner. 
Ja del vostre n'en mis porter 
Nule cose, se dius me voie. 

ift Jo ai un bon blialt de soie 

Que vos donrai por ma despense/ 
*Cent maudehe ait qui co pense!' 
Font li larron a une vois. 
*FaT eele sainte vraie crois, 

so u li cors dîn fa estendu, 
N*enporteres lance n*esca: 
Et ce bon destrier nos laires, 
Qui la d«fors est aregnes.' 
Cil ot qu'il le vont manediant; 

25 Le broche a tos les cliapous preut 
Si a si feru et caple 
Le premerain qu'a encontre 
Qu'andels li fait voler les iels. 
Li autre salent qui miels noiels, 
Si l'acainnent de totes pars. 
Ënbatns est corne musars 
£ntr*ans, s'il ne se puet desfendre 
En lui a ases a entendre: 
Car il rasaient de vertu. 

*ft Et cil trait le branc esmolu, 
Si se desfent comme lion. 
Maint cop i reçut de baston 
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Et des astelos dou fouer. 
Mais il en oient mal loier 
Tôt itel com est la déserte. 
L'espee lor a bien offerte. 

6 Car de ces quinze clievaliers 
N'i a remes fors deus entiers, 
Ët il en a les treize ods. 
Li doi se sont a genos mis 
Por mereM querre et demander. 

10 Mais il ne le puent troYer 
Qa^ nés ochie sans atendre,- 
S*an roi Artn ne se vont rendre 
Et se meteut en sa mercbL 
Cil li ont jure et plevi 

15 Que molt voleiitiers i iroient 

Et de par lui salueroient 

Le roi et trestout son barnage, 

Et que jamais eu lor eage 

Ne feroient nul larecin. 

20 Atant se metent au chemin. 

» 

Fergas les laisse en la foillie. 

La nuis ert auques aproide 

Et li solaus ert a déclin. 

Joste un bruel sons Tonbre d*un pin 

«5 Si est Fergus jus descendus. 

Uucques s'est aresteus, • . 

Si est desous le pin coucies. 

Un petit si est soumillies. 

Car travillies fu del errer 
80 Et de ses garnimens porter. 
Cele nuit i est sej ornes 

Tant que li sciais est levés 

Âl matin qu'abat la rousee. 

Li rois icele matinée 
s$ Ot fait ses barons asanbler 

Por conseil querre et demander 

Par quel consel, par quel poissance 
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• Del chevalier aura vengance 

Qui li avoit fait tant de mais. 

Tôt se tîeuent coi et rnuials. 

N*i a tant hardi ne tant fier 
» Qui ses gamimens ost bailler 

Ne qui ses armes en ost prendre 

Por aler la ^uinple coutendre. 

Tôt se laissent amont aval. 

Ne mais dans Kes li senescal 
10 Lors dist si haut quel puet oir 

Li rois, se li vient a plaisir 

*Sire, ne vos calt d'esmaier: 

Que vostre noviel chevalier 

Que adoubastes Tautre soir 
15 Le vos rendra: jel saî de voir, 

Que il le tos ot en ooveni* 

Quant mesire Gavains Tentent 

Que Ees le gahe et escamist, 

Par mautalent un poi sousrist, 
«0 Puis li a dit par molt graiit ire - 

'Vos jiarles trop por i^ens déduire. 

Vos par estes tant fort jaiugleres: 

Se m'en creoit li enpereres,, 

Tos jors mais viele averies. 
*5 Se vials non, si l'en serviries, 

Quant mesire sa cort tenroit: 

Et cascnns de nos vos donroit 

Cape u mantiel por vo service.* 
' Quant li rois entent la boisdice 
90 De signer Ghivain et de Eoi, 

Si dist *Sire, foi que vos doi, 

H n'est or pas lius de tancer, 

Quant vos me deves consiller. 

Laissies ester ces blasterigers. 
•* Mesire Ques est costumiers 

De tels coses dire et conter 

C'autres ne saroit porpenser. 
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Maint bon chevalier esleu » 
M'a il par ses escars tolu 
Mais ne iii*en vel a lui meller, 
Si 708 proi que laissies ester.* 
6 Que que li rois ensi parloit 
Et que son neveu casiîoit, 
Si voit venir par mi la porte 
Le noir chevalier qui aporte 
Le cor et la guinple de soie, 

10 Et dist 'lîiaus nies, se dius me voie, 
Nos averonmes ja noveles, 
Quels que soient, laides u bieles. 
Ci voi venir un tel arme 
Tôt de Doviel ensanglente. 

15 Ne me sauble pas bien haities. 
Ses escus est tos depe<^ies. 
Trop m^esmervnel que ce puet estre. 
Mais avis m'est qu'en sa main destre 
Tient il pne guinple et un cor, 

>o Et s*a son escu a son coL 
Je cuit que c'est li damoisials 
Qui fu lais chevaliers novials 
L'autre ier après la saint Johan, 
Quant je vinc de Caradigan. 

«6 QuVn dites vos, biaus nies GavainV 
*Sire' fait il, * par saint Germain, 
Ce n'est il pas al mien espoir. 
Mius sanble le chevalier noir 
Qpi vos barons vos a tues. 

80 Mais encore mius le saies, 

Qu'il est et dont et que il quiert 
La vérité oie en eri* 

Atant 11 chevaliers descent. 
Mais ses escus par pieches peut 

86 Et ses haubers est desronpus. 
Car Fergus s'i est essaies. 
Li noirs chevaliers tos armes 
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Contremont puie les degrés 
Del palais molt redoutamment: 
Car mesfoit se sent durement 
Nequedene la est Tenus droit 
U li bons rois Artas seoit 
Àcoutes sor un snen baron. 
En haut commencbe sa raison 
Si que l'oeiit et fol et sage. 
Le roi salue et son barnage 

10 De damediu Tosperital 

Trestos fors Ke le senescal. 

Celui en a il fors jeté. 

Car ensi li fu endite. 

Pois dist au roi 'Biau sire, oies! 

15 A Tostre eort sni envoies 
(Ce sacbies) de par un dansiel 
Le plus cortois et le plus biel, 
Le mius vaillant et le plus pren 
, Qne on puisse trover nul lieu. 

so Ne sai qu'il est: ains mais uel tL 
Ne mais Fergus nonmer loi. 
Par moi vos a ce cor traïuis. 
Je sui li las et li caitis, 
A qui tant fort est mcsciieu, 

«5 Que par ses armes m'a vencu, 
Estre mon gre mate et pris. 
Jo cul dl qui tant a jnespris 
Ters vos, je ne le puis noier. 
A Tos m*enTOÎe prisonnier. 

so De moi poes, se vos voles, 
Faire totes vos volontés, 
Livrer a dol et a torment, 
Ardoir u encruer au vent, 
U se saves painne plus grande. 

35 Mais par m'ame, Fergus vos mande 
Et prie, quant cha m'envoia, 
Et très bien m'en aseura 
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Que vos por s'amor, biaus dous sire, 
Me pardonnes to grant ire. 
Y es le cor , la gainple en présent. 
De soie part le tos présent, 
5 Si me mec en vqstre merchi. 
Car je li jurai et plevi 
Ne ja certes ne quier mentir: 
N'ai quB d'nne mort a morir.* 
Li rois qui ce ot et entent, 

10 Que ^ il trestot a son talout 
Puet faire de cel chevalier, 
U ciel ardoir u del noier 
U del pendre u del iifoler. 
Se prist un poi a porpeuser: 

16 Et d'itel chose qniert consel 
Monsignor Gavain son feel. 
Il 11 loe comme frans hom . 
Et qui ne yoloit se bien non, 
Qu'il pardoinst debonairement 

so Au cheTalier son mautalent. 
S'il Tocioit, tfue 11 vauroit? 
Ja por cho ne recouverroit 
Icels qui estoient ocis. 
Les mors as mors, les vis as vis! 

«6 Et li hait baron qui cho oent, 
Cest cousel prisent molt et loent 
Et dient que c'est biens a faire, 
Ne ne doit pas le roi desplaire, 
S*il veut estre de sa mainnie. 

so Mesire Gayfdns molt Ton prie 
Bt trestot 11 autre ensemeni 
Ll rois 11 pardonne erranment 
Tote s'ire et 'sa meproisson 
Puis que l'en prient li baron. 

3:i Es vos le chevalier haitie, 
Buut et joiant et envoissie 
Plus qu'il ne fust mais en vie. 
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De joie sa dolor oblîe 
Et la mesaise* de sa plaie. 

Ne tant ne qnant ne s'en esmaie, 
Ains est as pies le roi asis. 

û Ases trove qui a enquis 
Et demande qu'est devenus 
Cil qui a lui s'est coubatus. 
Mais il ne lor eu set que dire. 
S'en a li rois au euer grant ire: 

10 £t li autre tôt ensement 
En ont ases grant. marîment, 
Que il u^est a cort repairies. 
ISTi a c^lui n'en soit iries. 
Endementers qu'ensi parloient 

15 Et le chevalier conjooîent, 
Jus au perron est descendus 
Idiil qui s'estoit combatus 
Dedeus la forest enhermie, 
Aveuc lui le nain et samie. 

20 Et vienent errant demanois 
La u 11 rois se siet as dois. 
Li chevaliers dist s'aventure 
(Aine n*i ot noise ne murmure: 
Âins ont trestot bien escote, 

»5 Que cil lor a dit et conte) 
Gomment Fergus Tavoit vencu, 
Et comment ot son nain batn 
Et laidengie devant son tre. 
Puis a dit qu'il ot afie 

»o A celui qui conquis l'avoit, 
Que au roi Artu se rend r oit, 
Et il s'i rent molt volentiers. 
Li rois li dist 'Biaus amis chiers, 
Ja nM ares honte n'anui: 

35 Tôt por Tamor a icelui, 
De par oui vos vos réclames, 
Molt val que soies honnores 

FOTgn* T. If arUn. 7 
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£n ma cort a Tostre plaissir.* 
Avant garde, si ?oit venir 
Les autres les elmes lades. 
Bstrangement s'est merTiUies 

6 Li rois et trestote sa «(eni 

Car il ciiidc bien vraieiiiuiil 

Qu'a cort les envoie Fergus. 

Molt a'esmorvcllent sus et jus, 

Que cil est do si i^rant poissauce. 
10 Ijors dient trestot sans doutance 

Que c'est 11 miudres chevalier, 

Qui onques montast sor destrier. 

Tel los a de tôt le bame. 

Et cil ne se sont areste 
16 De la que il vinrent an roi. 

Et caScnns parole par soi 

Et dient qu'en trestout le monde 

En nul chevalier tant n'abonde 

Chevalerie ne vertu 
80- Comme en celui qui's a vencu. - 
Li rois a dol et graut pesance, 

Ët uel tenist on a enfance, 

Ja endroit se mellast a Koi, 

Qui par outrage et par desroi 
s5 Li a le mius vaillant tolut, 

Qui aine boillast lance n'escui 

Mais por ce ne se veut meller: 

Quar molt doutot a vilener. 

A painnes s'en est retenus. 
80 Les chevaliers a détenus 

Trestous molt debonairement. 

Mais il regrete estraignement 

Fergus, ne le ])uet oblier. 

S'en nul liu le cuidast trover, 
8& Il 1 alast (n'en dotes mie) 

Tos sens u a grant compaignie. 

Mais en vain se travilleroit: 
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C'a pièce ne le troveroît. 
Del roi Ârtn ne des barons 
Fins avant ne vos conterons: 
Âins revenrai a mon traitîe, 

.6 La u je Tui primes laissie. 

Li jors lu molt clers au matin. 

Fei<^us se gist desous le pin, 

Si a dormi molt lon<(ement: 

Car travillies ert durement 
10 Et anuies de mal sofrir. 

Por cho li plot de tant dormir. 

Bien de ci a prime de jor 

Â este illuec a s^'or. 

Fuis s'esperi et esvilla, 
19 Frist ses annes^ pnis si monta 

Sor son bon destrier acesmes. 

Puis est en son chemin entres. 

En tel dolor et en tel cure 

Et en tele mésaventure 
»o Fu Fergus un an trestot plaiii 

Que onques n'i manga de pain 

Ne car cuite: car ne Tavoit. 

Mais quant li grans^fains Targuoiti 

Si chacoit tant que il prendoit 
as Dain u cevreul: dont en mangoit * 

Gomme un ciens la' car tote crue. 

Maigre avoit le ctere et velue 
' For co quH n*ert res ne tondus. 

Et 11 bliaus, dont fu vestus, 
80 Estoit ronpus et descires. 

L'aubeis li bat as nus costes 

Qu'il ot grailles et amaigris. 

Tos est aies et desnorris, 

Ët ses chevals tôt autretel, 
*9 Qu'il ont eu maint mal ostel. 

Un an ot ja passe et plus. 

Far un bois cbevaucbe Feigns 

7* 
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Le plus biel et le mius folla 
Qae onqnes nus hom ot Yen, 
Puisque dius le premier forma. 
En cel bois une fontainne a 

5 Qui sordoit devers oriani 
N'a plus bele mien ensiant . 
De ci que la u dius fu iies. 
Et tels pooivs li fu donnes 
Que nule autre fontainne n'a: 

10 Que ja nus hom tant ne serra 
Malades ne mesaiaisies, 
S*il en boit, qui ne soit haities. 
"Fergfos 8*en vint a la fontainne. 
Qui molt estoit «t clere et sainne, 

16 Non pas por co qu^îl le quesist. 
Mais Fortune la le tramist 
Que des mais le roloit saner 
Qu'ele li ot fait endurer. 
Lonc tans li ot este contraire: 

20 Or li est doce et debonaire. 
Fortune le velt ellever 
Si haut com le porra monter. 

Fergus eagarde l'iaue biele. 
Qui sort sor molt haute gravele, 

SB Qui ert de pierês presiouses 
Molt gentes et molt Tertuousses 
Et bieles. de mainte manière. 
El mont n*a presionse piere, 
Qui ne iust sor la fonteniele. 

ao ' Sor la rive ot une capiele 
Faite del tans anchienor. 
Un nains le garde nuit et jor, 
Qui devinoit tôt sans mentir 
Co qui estoit a avenir 

85 A cels (lui illuec trespassoient 
Et de la fontainne boTOient. 
Mais s'aucuns iUueqnes passàst 
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Qui n'en beust ne ne goistast 
De la fontenele coraut, 
Ne li dcsist ne tant ne quant, 
Ja tant nel seust arainier. 
5 Fergus voit l'iaue formoier 
Et aler ariere et avant. 
Por sa biaute Tan prist talent. 
Qu'il en beust un petitet 
Del destrier piet a terre met 

10 Et Tint a Fiaue, ai en but 
A la main tant con il M plut 
Maintenant qn'il en ot goste, 
Tôt 'son coi*age et son pense 
Et- sa force et son liardiment 

16 Li revint el cors erranment. 
Or fu biais et lies et joiaus 
Et plus legiers et plus tornana 
Que ne soit uns esmerillons 
Et fu plus ûers que ans lionff. 

«0 Tote a obliee sa cure. 
Ains s'afiee forment et jnre 
Qa'il n*a el monde cheyalier, 
S'or se yoloit vers li dreder, 
Qne grant ester ne li rendisi 

>5 Atant fors de la capiele ist 
Li naîns, si l'a reconneu, 
Et dist 'Vasal, bien aies tu, 
Li fins au vilain de Pelaude! 
Joie et baudors ot honors grande 

30 T'est aprestee, bien le vol. 
Je te connois n^ius que tu moi, 
Et bien sai que tu viÊi querant 
Galiene o le cors vaillant, 
A oui escondesis Vamor. 
Mainte painne, mainte dolor, 
Et mainte plue et maint ore 
Aras soufert et endure, 
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Et maint mal t^estevra sofrir 

Ains que Taies a ton désir. 
Mais ce saces, por moi saras 
La manière, par coi Taras. 
5 Se tu os tant prcus et tant sages 
Kt s'en toi est tels vaselages 
Qu'a Dunostre vuellies aler 
Por le l)lanc cscu conquester 
Que garde la vielle moussue, 

10 Encor poras avoir ta drue. 
Se ne yens enprendre cest fais, 
Por 11 ne te travelle mais!* 

Quant Fergns ot que li nains* dist, 
Molt durement 8*en esjoist. 

ifi II cuide et croit en sa pensée 
Que li nains soit cose faee. 
Se li plaist molt a escoter 
Ce que li nains li veut conter, 
Que il raura encor s'amie. 

80 Qui li donnast tote Pavie, 
Nel fesist on pas plus joiant 
Mais savoir veut oon Mtement 
n le porra mius recouvrer. 
Et le liu u le puist trover. 

ss Et dist au nain *Oo8e petite, 
Foi que tu dois sainte Esperite, 
Quant tu le dis et je t'en oroi, 
Que mius me connois (juc Je toi, 
Et par mon non m'as apiele, 

30 Se il te vient en volente, 
En saigne moi sans demorer 
Le liu u le pmrai trover: 
Car nule rien tant ne désir. 
Se dames dius par son plaisir 

35 Me voloit aveuc li posser 
Et tes mes mesfîiiis pardonner. 
Que je onques vers lui mespris, 
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Se Galiene o le oler vis 
Fust en infer en tenebror, 
S*iroie je: por soie amor 

Lairoic paradis la sus 
5 Por venir aveuc li ca jus 

Sofrir mal et paiiino et torment 

Dusqiips au forant Ibrsjugemeut. 

Ensigiiies le moi, bien feres. 

Puisque vos mon consel saves 
10 Et que antre chose ne quier, 

Bien le me deves ensaignier: 

Et je serm vos bom tenans 

Trestos les jors qn*ere vivanis.' 
là nains 11 responi * Chevalier, 
15 Très bien vos sarcle avcier 

De co que vos me reqneres. 

Mais ce sacies, pas ne l'ares 

Si so;ivel (jne vos cuidies. 

Ancuis aures escus percies, 
20 Et este en péril de mort, 

Que vos puissies avoir confort 

Ne joie ne envoissenre 

De celi u metes vo cnre. 

Sacies de voir, il n'i a tor. 
ss n convient acater bon jor 

A celui qui le veut ayoir. 

Et vos Tacateres por Yoir, 

Aine que Taies , molt cierement, 

Et si n'est pas d'or ne d'argent: 
30 Mais (ce sacies) de cors dciuainne. 

Sauf co que n'en istra de vaiuue 

Sanc por plaie que receves. 

Seureraent vos combates, 

8e vos poes venir au leu. 
85 Molt vos estevra esti e preu. 

Se jamais avoir le voles. 

Par proeche le conquerres: 
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Car par loier ne par donner 
Ne poes a li reconvrer, 
Par hardement ne par vertu, 
Se vos n*ave8 le bel escu 

« Qu'en la tor de Dunostre pent. 
Ja nel riiveres autrement 
Par cose que je vos en die.' 
Quant cil ot qu'il ne rara mie 
S'amie, se cel escu n'a, 

10 Lors dist au nain que il Tara^ 
Se ja nus hom le doit avoir. 
Mais il veut encore savoir 
La vertu que oîl escns a 
Et en quel Uu le trovera. 

i$ Li nains li dist tôt a estrons 
*Li escUB est si vertnons 
Que cil qui l'aura en baillie 
Ja par armes ne perdra vie 
Ne n'iert abatus de ceval 

20 Por nul home vivant carnal. 
Encor a il autre nature 
Que ja la nuis n'iert si oscure 
Qu'il n'ait clarté entor la tor, 
Autant par nuit oomme par jor, 

>5 U li escus est en repos. 
Sades que sè trestoute Fos 
D'ingleterre estoit asanblee, 
S'eussent vostre mort jurée, 
Mais tant d'avantage eussies 

so Que dedens ccle tor fuissies, 
Si eussies levé le pont, 
N'avries garde de tôt le mont, 
Perueue qu'eussies a manger. 
Cele tors siet sor un rocier, 

sft Se li bat la mers environ. 
Far une porte i entre Ton: 
Car il n*i a nule autre entrée. 
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Mais eele est forment enconbree: 
Cône vielle (que maufeus arde!) 

La porte et la tornele garde 

Si que nus n'i ose aprocier. 
5 Ele tient une fauc d'acer 

Qui a pie et demi de le. 

Sous ciel n'a home si arme 

Ne chevalier, tant hardis soit, 

Se la vielle a cop Tataignoit, 
10 Qne ne le trencast par le bu^ 

Go est la garde de Teson. 

Se ta le veus avoir sans faille, 

De vos dens serra la bataille 

Mervilleuse, dnre et pesant. . 
16 N'enduras tele en ton vivant 

Ne mais n'eus si grant paor 

Con tu aras a icel jor 

Que la bataille ert de vos deus. 

Saces que ce niert raie jeus 
20 De quintainne ne de tornoi. 

La vielle est de molt grant bueffoL 

Ains que départe la bataille 

Âras le bel eseu sans Mlle. 

Or fid do mina que ta poras: - . 

S6 Car autre noviele n^oras 

Far moi de t'amie la gente.* 

Atant en la capiele en entre. 

Fergus le siut deriere au dos. 

Mais a rencontre li est clos 
so Uns huis de fer tôt de son gre. 

Molt i a feru et hurte. 

Au nain dist, qu'il li laist entrer: 

Car encor veut a lui parler. 

Molt est dolens qu'il est rëpas. 
*5 Et quant voit qu*il n'en fera plus, 

Si est sor son ceval montes, 

Qui a un pin est aregnes. 



Digitized by Google 



3878~^a»14. 106 

Fergus cevauce le boschage. 
Tôt son pense et son corage 
A tome a chevalerie. 
Ët nequedent pas n*l oblie 

» S'amie la gente, la sage. 
Amors un poi le rasomige, 
Et sacici< bien qu'il aimme ases. 
Or est ses travaux atenpres 
?or ce qu'il sot qu'elo n'est morte. 

10 Bonne espérance le conforte 
Et li nains qni dit li avoit 
Que par Teseu recouverroit 
Cele que tant ot desireé. 
Si trespassa mainte contrée 

i<» Et se herberga en maint leu. 
Mais ae ne me sanbleroit preu 
Se ci Yos avoie acontes 
Tes les lins u fîi osteles. 
Totc trempasse la contrée, 

20 Dont s amie est tlanic clamée 
Si que il ne cele nel sot. 
Par novieles tos jors alot 
Et demandoit et enquerroit, 
« ' Quel part cel escu troveroit. 

S3 Mais n^en setent mie el pais. 
De tôt s'est en fortone mis, 
Que le conduie saayement 
La a li yenra a talent 
Tos Lodien est trespasses. 

»o En un manoir est osteles 

C'on dist le Castiel as Puceles. 
niucc cuida oir novieles 
De l'escu que il va querant. 
Mais ne Teu dist ue tant ne quant 

35 Nos hom qui el castiel mansist. 
ÂQ matin del castiel s'en ist 
Et vint au port desor la mer, 
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Que jo ai oî apieler 

De pluissors le Port la Roine. 
lllueques Lodien dctine, 
Et Escoche o«^t de l'autre part. 
La mers ces deiis terres départ. 

Fergus s'en entre en une barge 
Que il trova la au pasage 
Trestote apreatee d'aler. 
£ns a fait son ceval entrer. 
Et puis a dit as notonniers 
Qu'il s*aquitera TolentierB 
Ains que il isse del ealant. 
Cil forent félon soudniani 
Si se prendent a porpenser, 
Quant il venront on haute mer, 
Que en l'eve le noieront 
Et trostoi son harnois aront. 
Dis este ic ni li notonier. 
Il n'ot tant fel al mien cuidier 
En tôt le règne d'Engleterre. 
En talent ont de moTOir guerre 
Qi a grant dol et a tonnent 
Lor tomera procainnemeni 
Li yens se fiert el mast amoni 
Âses tost eipi le mer sont 
Puis Gommencent a porpenser, 
Con faitement porront ovrer 
Del chevalier qui est o els. 
A co s'areste lor conseuli^, 
S'il se desfent ne tant ne quant, 
Que il l'ocirront maintenant 
Des perces et des avirons. 
Acointies est a mais glotons 
Fergus, B*or n*est preus et tornans. 
Tels cose li est aplaidans 
Qui li tomera a grans mais, 
Se damesdios Tesperitals 
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•Ne li fiiit secors^t aie. 
Mar acointa lor compaignie. 
Li maistres a dit an vallet ' 

'Biaus amis, paies vostre fret 
De vos et de vostre destrier. 
N'avons que faire de plaider. 
Poi pris gaaing dont on estrive. 
S'or esties a cele rive, 
Jamais rien ne nos paieries: 
Sans nostre congie en irîes. 
Si ne nos paieries rien. 
Acuités vos! si feres bien: 
Car je n*i voi nul millor sens.* 
Et Fergus note en son porpens 
Que il sont félon et encrieme. 
Sacies que durement li grieve. 
Se il a terre fust, je cuit, 
Por els to8 fesist molt petit. 
Mais en la mer ne set il rien. 
Et por ico se garde il bien 
Qu'il ne lor respont nul otrage. 
Ains dist comme cortois et sage 
*Biaa notounier, se dius me voie, 
Jo n*ai 0 moi point de monnoie. 
Mais je vos donrai de bon gre 
Le bliaut que j*ai endosse: 
Car aqnitîer a vos me yel.* 
Li maistres reepont par orguel, 
Qui ne veut se mellee non 
'Vasal, vos nie sanbles bricon. 
Irai je ore mes très tendre 
Por un bliaut de soie vendre? 
Or sui je molt bien asenes. 
Certes molt bien nos paieres 
Ancois qne de la nef issies, 
U yoB gages i ert laissies. 
N*ai enre de vostre bufoi. 
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Tost beirerîes a grant gaersoi: 
Te> cose me pories dire.' 
Lors fîi coredes et plains d'ire 
Fergus, quant il s'ot manecer. 

Qui lors li veist enbracier 
Son ])Oii escu fort et pesant 
Et lairo le plus biel saublant 
Con il piiet cumme hom entrepris 
Entre ses mortels anemis, 
Grant pite peust en avoir. 
S*or i a nul qoi s^ost movoir 
For lui prendre ne adeser, 
Ja ne 8*en porra retomer. 

Li maistreB commence a bucer 
'Feres, feree, mi notonnier! 
Certes, mar en escapera.' 
Lors salent de ca et de la, 
Si fièrent sovent et menu 
Sor le pene de son escu, 
Sor son cors et sor ses costes, 
A poi qu'il n'est acra ventes: 
Car li traitor molt le hastent. 

' Et en la iin molt cer Tachatent: 
Car il tient le branc acere, 
SoTentes fois lor fait prive. 
Cul il oonsnit de plain en plam. 
N'en puet escliaper sans méhain: 
Tôt le porfent dusques es pies. 
Les noef en a si mehaingnies, 
Ne li pueent nuire n'aidier. 
Al maistre s'en va acointier 

' Qui ot faite ceste asanblee. 
Mais ico pas ne li agrée: 
Ains laist le govemal aler, 
Si est salis enmi la mer. 
Mius velt morir c'on Tocesist. 
Fergus le govemal sainst, 
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Si governe la nef ( orant. 

Li vens grans saus le va chacani, 

Qui hnrte as cordes et as très. 

De Fantre part est arives 
5 Desons un cartel Sarrasin: 

Si est claimes DanfremeHn. 

Illuec va Fergus au rival. 

Si est montes sur son clieval 

Et laisse estraier le chalant. 
10 Par Escoche va cevaucant 

La u foi*tune le demainue. 

Deus mois aveuc uue seraaiime 

A chevauchie par la contrée, 

Conques n*en oi renonmee 
ift Ne del eseu ne de la tor. 

Des ci qu'il avint a un jor, 

Si con fortune Ta mené, 

Qu'il vit et connut la darte, 

Que li nains li avoit promise* 
20 Lors sot il bien tôt a devise 

Que c'est co que il vait queraut. 

Lors vait de la tor aprocant. 

Con plus Taproce, plus li plaist. 

Une clartés de l'escu uaist, 
26 Qui est au cler solel secunde. 

N'a clerc tant sage en tôt le monde 

Qui escresist en. son ae 

La dime part de sa biaute, 

Qui est el bel escu asise. 
so 6'or avoie m'entente mise 

A co descrire et deviser, 

Ne porroie je niius trover 

De sa biaute conme j'en sai 

Por ce qu'en escrit trove Tai. 
85 ' Sacies que itels est por voir 

Que nus hom m le puet veoir, 

Qui en cest siècle, mortel soit. 
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Nieut plus qu'en este feroit 
Endroit iniedi le solel. 
B*iuie cose molt m'esmerrel, 
Que tôt cil ne s'esblevissoit 
s Qui depres tel clarté veoit, 
Se ce n*estoit chose face. 
La resplendors molt bien agrée 
A Fergus et plun li plaira, 
Quant l'escu de plus près verra. 

1" Grans galos, la règne lasquie 
Est venus droit a la cbaucie 
Par u on a la ter aloit. 
Desus le ponl en estant voit 
Le vielle laide et hirechie 

16 Et a son col le fane drecie. 
S'ot les grenons Ions et trecies. 
Entre deus eo}s ot bien deus pies, 
Les dens agita et sors et les. 
Bien sanble aversiers u maufes. 

20 De tant loing com le pot mirer, 
Si commence fort a sifler 
Et a faire joie molt grant: 
Car ele cuidoit maintenaut 
L'avoir afole et ocis. 

sfi Fergus le voit, molt est pensis. 
Cele part' vient grant aleure. 
La vielle avoit levé sa hure, 
Si comunencha a sordllier. 
Quant le vit vers lî aprochier, 

90 Ele 8*afice sor le pont, 

Si qu*a bien près que il ne font 
Desous ses pies tôt a uu fes. 
Fergus vient poignant a cles, 
Mais a cheval n'i puet entrer. 

85 Si estrois ert fais a l'entrer 
Que uns sens hom aler i puet 
Quant fergus voit qu'il li estuet 
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A la vielle conbatre a pie. 
Durement a le cuer îrie 
iit maltalentiQ et dolent. 
Neporquant dd ceval descent: 

S' Âtftchie Ta a une sans. 

Et la yielle vient les grans sanls 
Qni veer H coide rentrée. 
Mais a tart se fu porpensee: 
Car il a ja puie le pont 

10 Plus de quatre toises amout. 
Et de co est tote seure 
Qu'ele l'aura mort a droiture 
Le cevalier as premiers cols. 
Mais il n'est tant musars ne fols 

15 Que il ne li sace gaencîr, 
Quant il T«rra le cop venir. 
He font pas loue acoiptement: 
Petit dura lor parlement. 
Sans nul plait et sans desfiance 

so Fergus son roit espiel li lance 
Par gi-ant vertu et par air. 
La vielle ne pot pas guencier: 
Si l'a perchie par les flans. 
Et cele brait comme olifans 

85 Si que la vois s'en est alee 
Bien Tespasse d'une Uuee. 
La vielle blecie se sent 
Entor li voit le pont sanglent 
Del sanc qui det jus de sa plaie. 

80 19e tant ne quant ne s*en esmaie: 
Ains jeté a lui par mautalent 
De la fane qu'ele avoit trencant. 
Sel c on suit en l'elme laissant. 
Trestot uusi delivremeiit, 

86 Comme on caupast une vergele, 
La detrenchie et esquartiele 
Bes a res de la cervelire. 
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Wmst jamus mestier de mire, 
Se plus bas Tenst conseil. 

Par lui n'eust on maintenu 
Estor mais ne tornoiement. 
Bien set et voit certainnenient 
Que ne l'espargne tant ne quant. 
Durement le va redotant. 
Mais la vielle mie ne targe. 
Grant cop li donne sor la targe 
Si qu'ele le caupe par mi. 
Et se Fergus n'eust gaenchi, 
Parmi les flancs Teost trende 
A grant dol et a grant pecie. 
Fergas treaant et molt redote 

La TÎelle qui ne Tainme gote. 
Mais ele est deiiiie perdue: 
Quar ele a le fauc enbatue 
En un piler de marbre bis, 

Qui sor le pont estoit asis, 

Si que ne le pot resacer. 

Ains tire si que fait hocier 

Le pilier et le pont ensanble. 

Or voit Fergns que bon lî sanble 

Et que li plaist et atalente. 

S*or ne li livre ases entente, 

Pas ne se prisse dens ceneles. 

Le brano as trencans alemeles 

Traist del fuerre, puis si li vient. 

Ans deus les mains, dont ele tient 

Le fauc, par les jointes li taille. 

Or redote mains la bataille 

De la grant vielle desfaee. 

Quant ele voit qu'ele est alee 

Et qu'a perdue sa vigor, 

Ariere s'enfuit vers le tor 

Por garantir enoor sa Tie. 

Pergns tient Tespee forbie, 
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Si Tenchauce molt dnrraieni 
Un eop molt menrilloiiB et grant 
A jeté desor la galante 

De l'espee qui est treiicaiite. 
6 Si l'aconsuit trestot de plain 

La u li pis atace au sain 

(Co est par desous la mamiele) 

Que os et car et la boiele 

Li trence,.et cele chai jus. ^ 
10 Geste cose siet a Fergas 

Plus qu^aine mais ne fist aventure. 

Car il eoide Inen a droiture 

Avoir rescu sans nul respii 

Mais molt li serra contredit 
16 Ancois que il Tait a délivre. 

Entor Fescu gist une guivre. 

S'a bien dis et huit pies u plus: 

Les huit pies avoit bien de bus, 

Sis de koe, quatre de teste, 
so Molt par i a cuiverte bieste. 

(Iraindres estoit que ne fust dst 

Que ïristaus li nies Marc odsi 
Or est Fergas lies et joians. 

Mus tost cangera ses talans 
S5 Ains que il soit bien aviespre 

Ne quMl ait Tescu conqueste. 

n puie amont parmi la porte. 

Sor le pont laist la vielle morte: 

Et si n'a mais garde de li. 
80 Garda avant, si a coissi 

Le palais si enlumine 

Con s'on l'eust tôt enbrase: 

Et l'escu pas eucor ne voit. 

Parmi la sale s*en va droit, 
SA Si est entres en un praieL 

N'ot en dte ne en castiel 

Si acesme ne nul si gent 
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Blueqiies li' bons esens pent 
De desus un pfler de marbre, 
niuec est la guivre sos l'arbre. 
Molt bien tailliea a noef degrés 
Bien hait a ordne coupasses. 
Par ces degrés covient monter 
Cel qui l^scu velt conquester. 

Fergus esgarde la mervelle, 
A oui ntde ne s^aparelle: 
Ne tele ne serra Jamais. 
AToir le euide tôt en pais 
Que ne li soit mais conteste. 
La resplendors Ta esblone 
Si qne il n*ot pren ne ne Toit 
Le grant serpent qui se dormoit 
Si corne dius Tôt commande. 
Ce fn miracle par verte. 
Si monte les demies tos dis 
Et par les enarmes a pris 
Le biel escu qui reilanboie. 
Mais d*une cose molt foloie 
Qu*il fait illueqaes demoree. 
Li escns li plaist et agrée 
Por ce qu'il le voit biel et fort 
Et qne il n*a paor de mort 
Tant con il le port en Testor. 
Mais encore a joie grinnor 
Por 00 qu'il quidoit et creoit 
Que par lescu recouverroit 
Celi qu'il amoit loiaument. 
Del perron contreval descent. 
Plus durement qu'il ne deust 
De son pie marce sor le fust^ 
Desons cui li serpens sonmelle. 
Li ius l'a hurte a Torelle 
Et il saut sus delivrement 
Et molt pins esfireeement 



4248 — 4284. ' 116 

Qae a etfstame n'en avoit. 
Et quant le chevalier perçoit 
Que. sa garde li a tolue, 

Flame et fu par sa gole rue: 

6 S'en fiert celui par tel vertu, 
Que, se ne fust li bel escu, 
Trestot Teust ars et brui. 
Mais dames dius l'en a gari 
Que ne li fist mal ne dolor, 

10 . Fors solement de la puor. 

Fermas a trait la bonne espee. 
li serpens vient gole baee 
Comme vie diables saillant 
£t les dens ensanble estrangnant. 

15 Fest nus hom, se il Tesgardast, 
Que illneques remaindre osast^ 
Fors cil qui illuec l'atendi 
Qui ot le cuer preu et hardi. 
Nus contre lui estre ne doit. 

«0 Li serpens li saut a esploit, 
De la coe grant cop li donne 
Si que li escus en resonne: 
Mais il est mauvais a quasser. 
Fergus vole contre un piler, 

s6 Si se hurte par tel air 
Qu*a poi ne li estuet partir 
Le cuer del ventre par angoisse, 
li serpens debrise et defh^isse 
L'arbre u li bel escus pendoit. 

so Plus menuement se toruoit 
Que ne fesist une culuevre. 
A Fergus desplot molt ceste uevre, 
Et sacies que molt li anuie. 
Uns autres t'ust mis a la fuie : 

'8s Mais miuB velt morir a honnor 
Que vivre et ûûre desonor 
Et que li tomast a reproce. 
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li sanB H saat panni la boœ 
Et par orelles et par nés 

Que tos en est ensanglentes. 

Et quant il aperçut le sanc 
5 Qui li aroubsc l'auberc blanc, 

Lors a tel dol, a poi ne fout. 

La targe levé contremont, 

Si tiert iries comme lion 

Del branc le serpent a bandon 
10 Sor le hance qu'ot hirechie, 

Que en travers li a trenohie 

La teste et le ool a moitié. 

Qui or li donnast tôt en fie 

D*Engleterre la signorie, 
16 N^enst il la disme partie 

De grant joie ne de leeco. 

Ne li sovient de la destrece 

Ne de la dolor que il a 

Del piler u il se hurta. 
20 Sa grant dolor trestote oblie. 

Li sorpens se viautre et tomie 

M jeté sa coe et débat. 

Qiianqa*a€on8iiit a terre abat 
Fergns se traist un poi en ans: 
s» Car bien est certains et seors 

Qa*il n*a pooir de relever 

Por lui mal fiûre ne grever. 

Or est il mors: c'est Fergus biel. 

Recerchant vait pai- le castiel 
*o Et querant, se trover poist 

Qui l'escu li contredesist. 

Mais il ne trove nule cose. 

Un sol petitet se reposse: 

Car il est travillies forment 
^6 Ne demora pas longement, 

Aneois a le pont avale. 

Si a son bon ceval trove 
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Ën cel liu u il Tôt laissiez 
Adonques mdt pie en esMe» 
Si laist le castiel de Dimoetire. 
0 lui le biel escu enporte. 

A 0 soi porte pris et valor, 
Hardiment et force et yigor: 
0 lui enporte (c'est vertes) 
Dont il ert cremus et dotes. 
Fergus s'en vait joie faisant, 

10 D'cures eu autres eubracant 
L'escu: sel demainiie ensement, 
Cou se aucuns fust en présent 
Qui a lui conbutre Tau^st 
Dedens une forest se mist 

i5 Tant a cheTauchie contremont 
Que une ayentnre li sort 
Qui li plot et atalenta. 
Droit iUueques n ariva 
En la mer trove une nef grant, 

«0 Ki estoit a un marcheant 
Preu et cortois et ensignie. 
Dis nés i ot de cuir cargie 
Qu'el pais avoit achate. 
N'atendoit fors vent et ore 

S6 A passer outre le pais. 
Fergns ne fa pas esbahis, 
Ains salue cels del dromont 
De par celui qui fist le mont: 
Apres lor commenche a proier 

80 Contre le passent por loier 
Et il lor donra sans auui 
Cou qu'il vauront prendre de lui. 

Li maicbeaus fu mout senes. 
Il cuide que cil soit faes 

«6 Qui del passage le requiert, 
£t dist 'Ja vee ne vos ert 
Biaus dons amis, venes msAl 
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Point de loier ne vos demant 
Fora sol honnor et aoointanoe.* 
Maintenant fora le pont li lance 

Et il i entre tes armes. 
5 Li escus jeté teus clartés 
Que tos cels dedens espeure. 
Fergus lor dist et aseure, 
Ja mar aront point de peur: 
Car bien puent estre aseur. 

10 Maintenant saut li del gort, 
Si les eslongne et mainne fort 
Âins qu'il tot gaires aviespre, 
De Tautre part sont adve 
Al Port la Boine sans doute. 

ifi Aveuc eus fii cèle nuit tote 
De si au demain par matin 
Qu'il tint sa voie et son cemin. 
Quant des marcheans départi, 
Tôt le jor a erre ensi 

«0 Corne ne feme ne trova 

Ne qu'il ne but ne ne manga, 
N'il ne s'esmaie de noient 
Ce li ert avenu sovent 
Puis qu'il enprist ice yoiage. 

>6 En un pendant les un rivage 
Voit troi pastora biestes gardant 
Gele part est venus corant 
Si a demande et enquis 
Des novieles de cel pais 

30 Et con faitement on clamoit 
Cele contrée u il estoit 
Et qui l'avoit a garantir. 
Et cil li respont sans mentir, 
Que des le viel tans anchien 

95 Est cis pais dis Lodien 
Et une dame i a justice 
La plus débonnaire a devise 
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Qui onques fast de mere née: 
Si est Galiene apielee. 
*Mai8 0118 rices rois le g;aemo: 
Si siet 0 sa gnmt baronnie 

5 Entor Boceborc le castieL 
H li a torne a maissel 
Ses honmes et ses fies gastes, 
Ars bors et viles et cites, 
Que n'a qui vaille une ce risse 

10 Hors (ici castiel u est asise. 
Et li traitor pis li font, 
Qui por ico gerpie Tout, 
Si qu*eie n'a, au mien cuider, 
Home 0 soi qui le pnist aider 

tfi Que trente coTaliers armes. 
Tos les autres a afoles 
As asaus q[ue cil defors font. 
Ne cil dedens pas ne tenront 
Le castiel gaires longenient. 

ao Car il n'ont ne vin ne forment 
Dont il se puissent soustenir. 
A merci les covieiit venir 
Ancois que la quinsainue past* 
Quant dl ci parler del gast 

«6 Qu'a sa chiere amie faisoit 
Cil qui encontre li estoit, 
Grant ire et grant mautaient a. 
Se il puet, il li aidera 
Ains que soit passes li tiers jors. 

80 Maintenant laisse les pastors, 
Si va les le bois chevauchant, 
Une* eure joie démenant 
Por ce que s'amie a trovee. 
Mais ice point ne li agrée, 

»5 Que cil Ta el castiel enclose. 
Il uel vausist por nule chose. 
Mius veut morir que il ne haste 
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Celui qu sa terre li gaste. 
Fergas mauce ensi pensant 
Et por s*9Snà<^ sospirani 
Vers Tost s*en cuide aler tôt droit. 
5 Mais une voie le decoit 

Quil force en son esgardement 
Sa voie laist, une autre prent 
Qui le mainue au Mont DolerouB, 
La aura hostel perillous, 

10 Se il desfendre ne se puet. 
Au fel gaiant parler l'estuet 
De la montaingne de Marcs. 
Illnec aTOit ferme et dos 
Un eastiel mervilloiis et fort, 
Et par dosons aroit un gort 
Grant et mervillous et parfont. 
Fergns aproce vers le pont, 
U recevra mainte colee. 
Ja estoit près de la vesproo, 

■i^ Quant il parvint a la moiitaingue. 
Le castiel et la tor grifaigne, 
Qui siet el pendant d'un rocier. 
Talent a qull voist herbeigier 
El castiel por lui reposer. 

>ft Mitts li venist ayant aler. 
Ains qnll TOnist gaires avant, 
Desenr le pont Toit le jaiant. 
En sa main tint un bastonnet: 
n n*a honme dusqu'a Barlet, 

30 S'au col l'eust, ne fust toi-ses. 
Li bastoiis tu gros et quares. 
Li gaians ert fel et cruel. 
Fergus ara mauvais ostel, 
Se li gaians puet esploiter. 

«fi Quant il voit Tescu flanboier 
Que il avoit au col pendu, 
lot maintenant l'a oonnen, 
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Et bien aet de oel cevalier 
Qall a ocise sa moillier, 
Qui estoit garde de rescm 
Cuer a dolant et îiascn. 

5 Por tm petit que il n'esrage. 
Or convient que Fergus soit sage 
De lui bien deffendre et gaitier: 
Car li jaiaus vaura venger, 
8e il puet, molt procainnement 

10 La mort sa feme et le serpent: 
Si aura Tescu en buillie. 
Mais il pense molt grant folie, 
Que jamais nus Tesen n'asa 
Fors que cil est qui ore Fa* 

ift là jaians fii et fel et fort 

Grans sans envers Fergus acort, 
Le baston a son col levé, 
Et dist *Chaiti8, mal eure! 
Metes l'escu jus oreiidroit: 

ao Car certes vos n'i aves di'oit, 
Kt por tant que liaillie Faves, 
Molt chierement le conperres.' 
Ce dist Fergus 'A mal eurl 
Vos esties tôt aseur, 

s& Qaant le gaaignai et conquis, 
La viele et le serpent ods. 
Aînc ne ml fesistes aie: 
St or voles avoir partie 
De l'escu? al non del maufe, 

«0 Mal ait qui ci l'a aporte, 
S'il en pais vos le laist issi! 
Gardes vos bien! je vos desfi.' 
Lors broce le ceval isnel. 
Molt turent trencant li coutiel . 

95 De la lance qui est d^acer. 
Dedens le cors li met pesobier 
Si qa*errament outre passa. 
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Onqnes son oorre ne laissa 
Lî jaians qn*a Feigns n*en aille. 
De son tinel le ronlle et maille, 

Quanques il puet, a son pooir. 
* Et je cuic bien al mien espoir, 

Qui sor un mur tels cols ferist, 

Que grant ]iartie eu abatist. 

Ne cil ne le respargne mie. 

Ancois traist Tespee forbie, 
10 S'en fiert grans cols a la mellee. 

Mais petit eust de durée 

Fergns contre le satanas, 

Fors por ce que âîns ne vant pas 

Et fortone qui garantîst 
ift Que li jaians ne Tocesist 

L'aversiers sainne durement. 

Par corous et par mautalent 

Jeté del baston de pumier 

Grant cop sur l'escu de quartier, 
*o Qu'il le cuide fraindrc et quasser 

Et le chevalier afoler. 

Maifi ne le fraint ne n'esquartiele. 

Li cols glace deseur la siele 

Par deseur le col del ceval. 
s5 St col et teste contreval 

En abat, et cil det a terre. 

Fie a pie est d'els deus la guerre, 

Se plus le veulent maintenir. 

Or cuide bien de dol morir 
»o Fergus, quant il voit afole 

Le cevai que li ot donne 

Ses pères, quant il s'en partL ' . * 

Sacies, nel tint pas a ami, 

Qui tel joiel fait li a voit. 
«5 Del branc d'acer que il teuoit. 

Jeté sor le jaiant de loing: 

Se li coupa le destre poing. 
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Qui doneques le ymt ireske! 
Senre li eort an puing senestro: 
Bel poing le fiert a tôt le bras 
Que de son elme tos les las 
Li a ronpns et depecies. 
Li elmes vola a ses pies 
FÀ li jaiaus le va saisir. 
Feigus ne s'a de coi covrir 
Fors de la coife et del blason. 
Or set bien de son conpaignon, 
S*il puet sou baston recovrer, 
Ne porra ses cols endurer: 
Car ieii ne Tespargne mie. 
Talent a qu'il li contredle 
Le recovrer de la macue. 
0 U trencant espee'nue 
Fergus cele part vint corant, 
U la macue vit gisant. 
Si atent del jaiant l'asaut. 
Et il li livre fier et haut. 
Al puing qu'il ot gros et quare 
A le blanc hauberc recovre, 
Si le ront, pecoie et descire, 
Ausi con fust uns dras de Sire. 
Tôt le hauberc a desronpu. 
Et Fergus a paor eui 
Nus ne s*en doit .esmerriller. 
Or fi est besoing et mestier 
Que par TeBcn soit garantis; • 
Car ses elmos li est faillis 
Et li haubers (iiie vestu ot. 
Mien ensient tant (rentir n'ot 
Fors la coite et les espaulers. 
La bataille ne fu pas pers. 
Car cil ert graindres de Fergus 
Quatre pies mesures et plus 
Ët gros et fiirnis durement 
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Mais il n*ot pas plus hardiment, 
Ne plus cuer ne pins Taselage, 

Qni cil qu*o lui est en estage. 
La bataille est dure et pesant. 
5 Mais malement est covenant 

Au traitre cuivert félon. 

Li sans li cort a grant fuisson 

Parmi anbes deus les costes. 

Un poi est ses orgues mates, 
io Pins a paor que ne soloit 

Fergns très bien s'en aperçoit, 

Se ]i refiût une enyaie. 

Li jaians ne 11 guendst mie, 

Ains li revint ireement. 
** FergUB li donne un cop m oit gent 

Quanqnes il puet par grant vertu. 

L'espaule li soivre del bu 

Par devers la destre partie. 

Li jaians brait et huce et crie, 
80 Con se ce faut uns vis maufes. 

Vers Fergns cort d'ire enbrases, 

Sel saissist al senestre bras. 

La roce en avale vias, 

Si enporte le chevalier: 

Car il le cuidoit bien noier 

En une iaue rade et bmiant, 

Qui ert sos le castiel corant. 

Bien s'en cuide eusi délivrer, 

S'il le puet dusqu al pont porter. 
»o Mais Fergus tant forment s'esforce 

Que son brac li osta a force. 

Tant i travaille, tant i painne, 

A poi que ne li faut l'alainne. 

Et cil le soufasce et estraint 
S6 Fergus Tespee li enpaînt 

Fâr engien desous U mamîele. 

Le cuer li tronche et esmiele. 



Digitized by Google 



4G18— 4654. 



126 



Et cil ciet jus tôt a esfrois. 
Ke iésist mie tel escrois 
Uns cainnes, se il Aist Terses. 

Et quant Pergus fu trespasses 
5 Del jaiant, que il ot ocis, 
Si ne fu pas trop esmaris. 

Quant del jaiant se vit délivre, 
El castiel s'en entre a délivre, 
Qae nos rentrée ne desfent. 

10 Amont el maistre pavement 
Trove dens pncéles séant, 
Qû grant dol àloient fluasant 
For dens ehevaliers lors amis, 
Qae li jaians a?oit ooîs 

15 Le soir devant a Tavesprer. 
A eles se fait tastonner 
Li flus al satanas puUeni 
Fergus par les cevials le prent, 
vSel fiert del puing par tel air 

80 Que les iols li a fait saillii* 

Fors del front, et cil ciet pasme^k 
Trestot controval les degrés 
L*a Fergns detrait et tire, 
Si le gete el fons don fosse. 

20 De lui a le pais widie. 
Anbesdens li chaient an pie 
Les puceles tôt en plorant, 
Et dïent que d'ore en avant ^ 
Le serviront tôt lor eage, 

30 Se il les jeté del hontage 
Qui aparillies lor estoit. 
£t quant tel dol faire lor voit, 
Fergns pite eu ot moit grande. 
Sus les lieve, si lor demande, 

•5 a fors eles el doignon. 
Oelee li dient *&e, non: 
Soles soumes sans plus de gent 
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Fors que de tos tant solemeni* 

Ce vient a Fer^s molt a gre. 
L'une d'eles a coimiande 
Qu'aie alast la porte fromer: 
n iroit es cambres garder, 
Que mile chose n'i eust 
Qui nuire u grever li peust 
Totes les cerce sus et jus. 
En un celier il Tet en sus: 
Troye un ceval eus en Testable, 
De eui ne tos cuic faire fable. 
En Engleterre n*ot tant biel. 
Plus acorse ne plus îsnel, 
Ne mios portast un chevaMer. 
Deus ans et demi el celier 
L'ot li jaians molt bien norri. 
Onques por honuie n'en issi, 
Por escuior ne por garçon, 
Se por tôt sol le jaiant non. 

Li cevals estoit biais et cras. 
Fergus va a lui tôt le pas 
Qu'il le cuidoit aplauier. 
Li dioTauB commendie a froncer 
Et a saillir et a grater. 
Et des pies deriere a jeter: 
Et foit tentir le payement 
Fergus s*esmeryelle forment 
Que li cevals maine tel vie 
Por ce que il nel coiinoist mie; 
Car nus ne le soloit baillier 
Fors solemeiit cel aversier. 
Li chevals jeté et gibe tort, 
Ai^ cou il vausist la mort 
Au jaiant son signor venger. 
Fergus troye un fost de pumier 
Gisant a ses pies, si le prent. 
Vers le oeyal yient erranment, 
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Si Ta si fort el front fera 
Qae il Fabàt tôt estendu, 
Fiert et refiert Bor les costes. 
Aine nus cevals ne fii mates 

Con Fergus a cestui mate 

Del l)aston de pumier quavre. 

Li cevals se jut longement. 

Par les règnes qui sont d'argent 

Le saissist Fergus, et il saut. 
10 Mais il nel trova pas si baut 

Con il avoit devant este. 

Si bien Tavoit il ja donte. 
Fergus le yit, si prent a dire 

Et en son caer molt fort a rire, 
16 «On doit avant félon donter 

Qu'il ait pooir de révéler.' 

Li cevals s'escost et hennist. 

Ataut Fergus del celier ist: 

En l'estable laist le destrier. 
«0 El palais prist a repairier, 

As dames se fait desarmer. 

En une cambre fait porter 

Son escn, qu'il ainme et tient cier. 

Mais or a il molt grant mestier 
>6 Que par eles soit bien servis: 

Car durement estoit mal mis 

Et daznagies par mi le cors. 

Se n'i pert plaie par defors. 

Les puceles a lor pooir 
80 Le gardent et servent au soir, 

Et si aportent le manger. 

Nés estuet pas trop travillier: 

Molt i ot vin, pain et bacons. 

Et si ot plus de mil blasons 
85 Pendus as pilers de la tor, 

Haubers, elmes et tôt Tator, 

Dont on doit chevalier anner. 
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Li jaians ot fait amasser 
Dras de soie, pales roues. 
De tôt co fu bien asascs 
Li castiaus de la Roce Bise. 

ft Or a bon ontel a devise 
Fergus et tôt a son talent. 
D'iluec porra hardiement 
Faire gent secors a B*aime, 
Qni gjnskt mestier avoit d*aie. 

10 Atant s^asisent au souper. 
Oeles li eorent aporter 
LMane eande en bacins dV mier, 
Et la viande aparillier. 
Puis mandèrent il troi sans plus. 

15 Quant mau<^ie ot ases Fergus, 
Si se vait en un lit coucier: 
Car d'autre cose n'a mestier. 
Biaus et soues estoit 11 lis, 
Si s'est erraument endormis. 

ao Mais les dames n*ont pas sejor. 
Grande pièce devant le jor* 
là ont nn baing bien conree 
Bel et gent et tost apreste 
Et bon por ses dolors sanerl 

»6 Bien matinet Yi font entrer. 
Les puceles par bonc amor 
Le servent comme lor signor 
De quanques puent esploitier. 
L'une li va aparillier 

30 Cenùsse et braies de chainsil, 
Plus blances qne n'est flors d'ayriL 
Troi jors a el castiel este. 
Onqnes ne fa par vérité 
Nnl jor qne il ne Aist baignies, 

s5 Tant qu'il est tos sains et baitîes. 
Par un jor est montes as estres 
Et mist son cief par les fenestres: 

Fwrgns t. Martin. 9 
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Voit les terres et les lairis 

Et tôt environ le pais 

Et la terre de Lodien. 

Bt Boceborc voit tôt de plain 
6 La n B^ainie asisse estoit 

Aueubes et pavillons voit, 

Tentes et très de fors la vile, 

Far nonbre plus de trente mile. 

Or se tenra toolt a mauvais, 
10 Se il i sont longes en pais 

El siège qu'il ne les regart. 

Maintenant des estres se part. 

Les puceles venir le voient. 

De lui servir pas ne re croie ut. 
16 Fergus lor dist trestout et conte 

La mesestance et la grant honte 

Qne GÎl avoit fait a s'amie. 

Mais s'or ne li Mi envaie, 

Dont ne se prisse tant ne quant 
20 *ApoTtes moi' fait il * errant 
Hanberc et elme de Pavie, 
Se nul en aves en baillie.* 
'Oir font eles, 'a plante.* 
Lors ont un escrin desferme, 
16 S'en traient un hauberc trelis 
Et un liiannie qui fu burnis. 
Devant lui ont tôt aporte. . 
Le blanc hauberc a endose: 
Puis lace Telme par desus. ^ 
so Apartés li est ses escus 

Et 11 brans o les beus dores. 
Si le pent al senestre les. 
Les deus pueeles en ses pies 
Li ont uns espérons lacies. 
85 Puis en vait au celier tôt droit 
U le eeval laissie avoit, 
Se li a frain et sele nûae. 
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Aine li eoTals en nnle goisse 

Ne chiere ne sanblant n'en fist, 

Quant il la siele sor li misi 
Fergrns le voit, molt li fa. hiéL 
à Bien set qn*il a or plus isnol 

Et mius vaillant que cis ne fu 

Qu'il ot le jor devant perdu. 

Fergus i saut de plain esles, 

Si s'eslaisse par le pales. 
10 Puis prent un espiel noele 

Qu'eles li orent aporte, 

Qui trencans est et bien moins. 

Par la porte s'en est issus. 

Fergus avale le rocier 
is Brocant des espérons d*acer. 

Ja fust en Tost lancies et joins. 

Son espiel ténoit en ses puins. 

Les grailles oi bien sonner, 

Qu'a l'asaut dévoient aler, 
20 U il commencent la mellee. 

Trop a bien oi la buee 

De cels qui jetent as perieres. 

Et ja avoient les eschieles 

Apoies contre le mur 
85 Cou cil qui estoient sem* 

Que le castiel cel jor aroient, 

Et celi par force prendroient 

Qui tant lor a contretenu. 

Molt en a le cuer irascu 

^ 

90 Fergus qui n*a nul chevalier. 

Seuls a armes sor son destrier. 

Se pense que prover s'ira 
Voiant ct'li qui son cuer a. 
Ha dius, que ele ne savoit 
ss Que ses amis si près estoit: 
Com or seroit joians et lie ! 
Mais ancois ert molt.correcie. 
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Fergus ens es loges 8*eiibftL 
Si hnrte et depece et abat 

Quanqu ii ataint enmî sa yde. 
Anchois que iius de cels le voie 

6 Ne que bien soit aperceus, 
Lor a ocis et abatus 
Quatre de lor millors barons, 
Qui gardoient les pavillons. 
A rasait est venus li cris, 

10 Que as tentes sont asaillis: 
Et dl qui remes i estoient, 
A dol et a honte moroient. 
Quant li rois ot ceste noviele» 
Son senescal tantost apiele. 

15 Si fait crier partot en hait, 
Que il iaissasent tost TasaH, 
Et cil si font sans demorer. 
Qui dont les veist retorner 
Tôt droit as loges et as trea 

so U li estors estoit mortes! 

Quant cil de la vile ce voient, 
Que de Tasaut se departoient, 
Si s*en issent deUvrement 
A tant d*esfors, a tant de gent, 

>6 Con il pooient asanhLer* 
Car il se Yauront ja meUer 
A cels qui font rarieregarde. 
Fergus tôt ce voit et esgarde, 
Si se rest botes en la presse. 

so Le bon espiel brandist et bese. 
Cil cui il consuit a bundon, 
Ja n'ara de mort raenchon. 

Cil de l'ost sont tôt esbahi, 
Quant icho voient de celi 

s5 i^e tes les afoie et confont 
Ases plus grande paor ont 
De celui que tôt sol ireoient 
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Que des autres qui les sivoient. 
Cil de la vile a lor Ijaniere 
Les escrient par de deriere. 
Et Fergus lor saut an devant, 
Ses fiert de l'espee trencant. 
Oui il consiut de Talimelle, 
Toi le porfeat dnaqn'en la siele. 

L'estois esfc fiera et cominiinal. 
Fergus siet sot molt bon coTal: 
Si Tait querant a grant esploit 
Le roi qui cel siège tenoii 
Nel pot trover, cuer a d clan t. 
Par corouc et par mautalent 
En a molt bon eschange pris. 
Le senescal qui'st de grant pris 
A enmi sa voie encontre. 
Sel iiert sor son elme genme 
Del bon branc qui fu Percheval. 
Tôt le porfent diisqa*el cheval: 
Ëstort son oop, si Tabat mort 
Et cil en menèrent dol fort 
Et dient qne tôt sont vencn, 
Quant lor senescal ont perdn. 
Mais Fergos mie ne demeure. 
Comme lions lor reçoit seure. 
Si escrie cels del castiel 
'Feres! torne sont a maissel 
Li traiter, li losenger: 
Mar vinrent la dame asegier/ 
Cil del castiel grant joie font, 
Quant il oent qu'il les semont: 
Si fièrent de lance et d*espee. 
Mainte siele i ot délivrée, 
Mort et venon maint chevalier. 
Par le camp poignent estraier 
Destrier, lor règnes traînant 
Mais tes jors va amonestant 
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Fergns cels del càstiel amont 

Par fait et par dis les seuiont 

Que il soient pieu et vaillant, 
, Fier et liardi et combataiit. 
5 Molt font bien co qu'il lor commande. 

Mais la force est contre ^els trop grande: 

Qu'a cascun d'els vint en i a. 

Grant perte a de ci 6t de la. 

La pucele est desua la tor 
10 Montée por veoir Testor, 

Des snens et del roial ensanble. 

De grant paor lî cners li traable 

Por ce que ele crient ot dote 

Que ocise soit sa gens tote. 
15 Car del secors rien no savoit 

Que ses amis fait li avoit: 

Ne uuiis qu'ele voit la clarté, 

Dont le jor voit enlumine: 

Ne ne set que estre pooit. 
»o Molt volontiers Teagarde et voit 

Et tôt 1 metolt sa pensée, 

Ët dist que c'est cose faee 

Qui*8t venue por lui aider. 

Ensi le cnide et doit cuidier: 
s» Tôt ausi dient sus et jus. 

Vers lui ne s'ose aprocier nus: 

Ains furent ensi esbahis 

Comme sont coardes brebis. 

Cil del castiel molt s'esvertuent, 
, 80 Molt en abatent, molt en tuent, 

IVlolt tienent Tester durement 

Fergus voit venir un serjant 

Qui tient une lance de fininne. 

Molt debonnairement Tarainne 
85 Et dist *Âmis, car me donnes 

Gele lance que vos tenes! 

Si feres bien et cortoide.* 
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Li sergaus ne li vee mie. 

Cil li baille et f ergus le prent, 

Puis esgarde el tornoiement 

Un cheyalier, neveu le roi, 
A Qui a dolor et a desroi 

Et a martire et a torment 

Si denuenoit trop malement 

Le' cheTàlerie dedens. 

Tant en a mors: tos fa. sanglens 
10 Li brans d'acer qu'eu sa main tient. 

Atant Fergus devant 11 vient, 

Si 11 escrla 'Dans vasal, 

ïornes vos ca! trop faites mal 

Qu'ensi afol»'^ cele gent 
15 Car je cuit bien certainnement, 

Que quant cis castials serra pris, 

Que ja n'en esteres saisis.' 

Et cil se tome isnelement. ' 

Es vos Fergus esperouani 
so Sel fiert de la lance framnine 

Si que trestot enyers rendîne: 

Enpaint le bien, sel met a terre. 

Si pvent le ceval par le règne 

Qui bien valoit cent mars d'argent. 
26 Au vallet par le frain le rent 

Qui la lance li ot donnée, 

Et dist 'Vallet, forment m'agrée 

Une dame que la sus vol 

Car li menés or de par moi 

Cest destrier: sel salueras 

Et puis après se 11 diras: 

Li chevaliers au blanc eseu 

Li envoie cest sor krenu, 

Qui en abati por sWor 
M .Un chevalier de grant valor.' 
Atant la bataille départ. 

Fergub s'en va par un essart 
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Qui cil de l'ost ot abatu. 
Ne soreut u aies en fu, 
Tôt maintenant si perdu Tout, 
£t cil dei oastiel 8*en revoni 

6 Li mesagdrs pas ne- s'oublie. ] 
Par mi une voie enhermie 
S*6n Tient droit a la eort errani 
En destre maînne Tauferani 
A la pucele droit s'en vieni 

10 Par les resnes le ceval tient. 
Salue la premièrement, 
Apres che le ceval li rent 
Et dist que cil li a tramis 
Qui tôt le los et tôt le pris 

15 Enporte del tomoiement: 
*Et bien sades certainnement, 
Le neveu le roi a estrous 
Âbati por amor de vos/ 

Li jors s'en va a déclinant 
. «0 Et li solaus va esconsant. 
La pucele el casti#l entra. 
Lors a Tescuier demanda, 
Quel part li chevaliers s'en va, 
Qui le ceval li «nvoia. 

sft Cil nule cose né l'en dist 

• Fors tant qu'el bos entrer le vit: 
Mais puis ne sot que il devint. 
La dame a graut morvelle tint 
Ce que li valles a conte. 

30 Tant a chevauchie et esre 
Feigns qu'il vint a son repaire. 
Aine n'orent cesse de dol fidre 
Les dames, puis que s'en parti: 
Qu'eles qufdoient toi de fi 

»5 Que il fust illueques ocis 
U par mesaventïue pris. 
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Quant le voient, grant joie Ibnt 
Contre lui avalent le pont, 
Sel recoiU«it molt liement. 

Lasns el maistre pavement 
S'en va Fergus, si se desarme. 
Un grant fu d'asteles de carme 
Orent les deus dames espris. 
Sor une coûte s'est asis 
Fergus li preus, li aloses, 
Et les puceles les a les. 
Se li ont de Tost denumde 
Et il lor a trestot conte, 
Gon fiiitement 8*est démenés 
Et del oeval qui fa livres 
A celi qa*0 ainme et désire. 
Onqnes rien n'i laissa a dire 
Dont se sace a repoi*penser. 
Apres ce commande a sauper, 
Que jehuiie ot longement. 
Oeles salent plus tost que vent, 
Se li ont tantost aporte: 
Car il estoit bien apreste. 
Des mes par moi conter n'ores. ^ 
Mais qnani mangie orent ases, 
Tant com il lor vient a plaisir, 
Ses lis Al fins, si vait dormir 
Et les puceles ensemant. 
Lendemain a Taube aparant 
Se lieve et preut ses garnimens 
Que il a voit et biaus et gens. 
Si s'en reva combatre a l'ost. 
Et cil de la vile tantost 
S'en iasent fors , quant il le voient. 
Si se rengent bien et conroieni 
Si asallent d*aatre partie. 
En tel guisse est Tost estormie 
A cascun jor de la semainne. 
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Fergas malement Im demainne. 
Trop dures mérites lor rent 
Del gast et dél estrÎTement 
Que a la dame avoient fait 
5 Se loiigement durast cist plait, 
Keus est li rois en trepel, 
Se il ne preiit autre coiisel 
D'acurder soi u de fuir. 
Bien voit qu'il ne poroit garir 

10 Contre cel chevalier fae; 
Trop l'a trove desmesure, 
Car envers lui n'ose aproîcier. 
Li Tob fait por soi consillier 
A lui tos ses barons mander. 

15 Lors commencent a porpenser 
Qae il fera dé ceste cose. 
Nns d*als comsillier ne Ton ose: 
Car tdt sevent par vente 
Qa*el fuir a trop grant viute, 

20 Et s'il demeuieut, tôt sont mort: 
No s'en ira feble ne fort 
Ensi sont li pluisor confus. 
Une giant partie et li plus 
Dient que ja ne s'en fuiront 

«6 Ne por paor ne s'en iront 
A ce s*acordent li pluisor. 
Un nem, fil de sa seror 
Ot li rois, chevalier hardi 
Ce fa icil que abati 

80 Fergus de la lance de fraisne. 
Or oies qu'il dist en s'araînne. 
En pies se lieve contromont 
Et dist que trestot oi l'ont. 
'Biaus chiers oncles, or m'entendes! 

»5 Vos homes voi tos esfrees 
Plus por un tôt sol chevalier 
Que ne deussent d'un miller. 
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A que faire ocire teres? 
Laiens par cui que soit mandes 
A la pucele et as borjois 
Que il tienent sor vostre pois 
5 Ce que tinrent vostre aacisor. 
Kendent le yos par bonne amor 
Et encor lor acreantes 
Que tos Mer les en laires: 
Fors solement tant i aura 

10 Qne la dame vos remanra. 
Si en feres vos Tolentes. 
Se il vos plaîst, si le prendes. 
Et s'ele bien ne vos agrée, 
A vos garcous serra livrée: 

16 Si en aient la signorie. 

Et s'il est nus qui contredie 
Lodien que n'est vostre drois: 
Ves ci mou gage demanois 
?or mostrer une heure de jor 

so Que Tostre doit estre Tonnor/ 
A cest consel trestot estoient 
Et il trestot au roi looient 
Qu'ensi soit la bataille emprise, 
Se la pucele en itel gnisse 

S5 Le veut endroit soi ereanter. 
Li rois por els aseurer 

^ Et por faire lor voleute 
Lor a trestot acreante. 
Car il cuidoient par verte 

»o Qu'el mont n'eust millor arme 
Qu'estoit ses nies Artofila. 
Il dist qu'il meismes ira 
A li por son gage mostrer, 
Se contre lui s'osoit loyer 

'S Nus qui desfendre le vausisi 
Atant fors des berbeiges isL 
Si point et broce do ravine. 
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De si a Roceborc ne fine 
A une entrée vers galerne. 

Et cil qui garde la posterne 

Maintenant contreval descent 
. 5 Et cil li crie durement 

'Ovre la porte, pautonnier! 

Dyable t'ont or fait poi-tier. 

Ovre moi tôt delivrement!' 

* Sire , hastes tôt bielement' 
10 Fait li portiers, 'en mole foi! 

Vos me dires avant, je croi, 

Qui vos estes et que queres: 

U ja eaiens pie ne mefres.* 

'Jel te dirai, fils a putain? 
i« Dius l'envoit le mal jor demain! 

Tient dont ta dame tel usage 

C'au porter dist on son mesage? 

Voirement est ele bergiere. 

Foi que je doi le cors saint Hère, 

Or le pris mains que ne soloie, 

Quant je me muîc en ceste voie.* 
Li portiers entent bien et voit 

Que il en mesage venoit: 

Si a la porte dedfremee. 
sft Artofilas lance levée 

S'en va poinnant par mi la rue. 

Home ne feme ne salue. 

Atant descendi au peron : 

Sa lance laist et son blason 
30 Et son bon destrier abrieve 

A un olivier arainne. 
Artofilas les degrés monte, 

Bien resanble marchis u conte. 

Par la sale vient a esploit 
36 La u la dame se seoit 

Friveement o sa munnie. 

Tôt sans salua Ta arainnie. 
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*Dame* fiût il, 'or soies coie! 
li rois mesire a vos m*enyoie, 
Si mande que plus n'atendes, 

Mais ceste vile li rendes 
fi Et vos metes en sa merchi 
Porveu la et establi 
Tôt ice que de vos fera. 
A ses gardions vos liverra, 
Que prendre ne vos daigneroit 
10 Nient plus qu'en un tai saadroii 
Et se ta ne li vins gerpir 
Ce que ses diois est a tenir. 
Si qnier qui por toi le desfende I 
J'otii qne on m'ocist u. pende, 

ifi Se ja n*est mes gages baillies, 
Se nus des tiens se lieve en pies!* 

La pucele fu molt irie 
De cho que cil Ta laidengie 
Comme fols et que mal seues, 

»o Et dist 'Vasal, maugie aves 
U vos beustes a jeun. 
Mou essiant vos estes l'un 
Des trois mesages Vasselin. 
Mal ait qui vos donna le vin, 

>5 Dont vos estes si enivres! 
Yos n*estes pas aoostmnes 
Que vins fnst a si bon marehîe. 
Certes^ il fist molt grant pechie 
Li rois, qui ca vos envola, 
Qu'ancois dormir ne vos laissa. 
Aies vos un poi reposer! 
Puis si vos revenes fabler 
De vos no vicies par amor, 
Conment est a vostre signer. 

«6 Ce cuit jo qne il set piecha 
Nonbrer, qoantes ebevilles a 
Ens es portes de eest manoir. 
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Par grant loisHir le paet savoir 
Et conter b11 i yelt nmser. 
Bien li doins congie de penser 
Et de râler, quant il yanra. 

» Ja xnar por moi i remanra.* 
Ârtoilas ot les lais dis 
Que la dame li avoit dis. 
Si l'en anuie molt et grieve: 
A poi que de honte ne crieve. 

10 II u'eu mostra onques sanblant 
Mais a la dame dist itant 
'Pucele, ne m'en mervel mie: 
Feme estes, â dites folie. 
Et por ce pas ne m*en menrel, 

15 S^ayes respondu sans conséL 
Feme estes et feme soies. 
Mais bien vos di que vos laissies 
L*onor qn*a mon signor apent. 
U je vos di certainnement: 

20 Queres lionme qui Tost desdii'e 
Que ce ne doit avoir mesire. 
Ves moi prest, se nul en aves, 
U deus a deus, se vos voles: 
Se vos l'aves en espérance.* 

85 La dame de parler s'avance, 
Si se vanta par estontie. 
Qnar de dist par grant folie 
Et par molt mervîllonse iror: 
Donnast terme dnsqu'a huit jorsi, 

90 Et de sV terme donrdt 
Que le chevalier troveroît 
Qui conbati-oit seul par son cors 
As deus millors qui sont defors, 
Que il ne li rois n'avoit droit 

85 En Lodien que il clamoit. ' 
S'ensi le velt, ensi s en aille. 
Far covenant est la bataiile 
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Que li doi millor s'ameioiit 

Qui en l'ost par defors serront 

Et uns seuls encontre els serra, 

Qui la pucele desfendra. 
5 Aiihofiliius ot la dévisse. 

Ensi est la bataille prise, 

Ensi est dite et esohevie: 

Afiee l'a e plevie. 

Et la pucele l'a jure 
10 Par ai, se li suens est mate, 

Que éle rendra le dongon, 

Et si se metra abandon 

El plaisir le roi a droiture; 

Et s'il avient par aventore, 
1* Vencu soient li dui arme 

Et eu la bataille mate, 

Ariere sans plus faire guerre 
.. S'en ira li rois en sa terre. 

Artliofilaus ensi l'otroie, 
so Atant se rest mis a la voie. 

Si conte au roi con faitement 

Avoient tenu parlement, 

Et dist l\ rois 'Petit me prisse 

Qui tele bataille a enprise.* 
26 Ensi li rois plaide et estrive. 

Mais el eastiel remest pensive 

La damoisele durementi 

Molt li poisse, niolt se repent 

Qu'ot cele bataille aramie 
50 Par sou mal sens, par sa folie. 

Mais tart s'en est apercheue. 

Car tant est la cose seue 

Que ne puet mais estre celée. 

La pucele conme esgaree 

Consel quiert a ses cheTaUerB, 

S*il i a nal qui por deniers 

Ne por sa oontree desfendre 
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Osast ceste bataille enprendre. 
Tôt se tienent taissant et mu, 
(Mal soit de cel qui «'ait meu!) 
Fois nu tôt sol, nn deputaire, 

6 Qui dist 'Dame, qu'avons a faire 
De vos faus dis , se les clesites? 
Nul consel a nos n'en presistes. 
Par vos le faites, se voles! 
Oon aves brase, si beveal 

10 Ja par nos n'i ares aie. 

Sens vaut molt mius que estoutie. 
Mais de tôt co u'aves rien âûi 
Esn^eu aves un tel plait 
Qui a honte vos tomera. 

i6 Mal ait qui vos en plaindera, 
. Se toB anuis vos en avient.' 
La dame son clef enclin timt 
• Por ce qu'ele set bien et voit 
Que nule aide de rien aroit. 

«0 Dedens sa cambre en est entrée 
Plorant et trestote abosmee. 
Ses puceles contre 11 vont, 
Qui ^ant signorie li font, 
Ët dient, mar s'esmaiera: 

«ft Car damesdius 11 aidera. 

Une en i ot, oortoisse et Mêle, 
Que on apiebit Ârondele, 
Qui li dist *Ne tos esmaies! 
En diu grande fianee aies! 

»o Mais qui porroit noviele avoir 
Del chevalier, au mien espoir, 
Qui tante siele a délivrée 
Por vostre amer en cele pree 
Et tresbucies tans poigneors, 

85 Je cuit qu'il vos feroit secors. 
Et se vos me voles donn» 
Oongie sans pins de demorer, 
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Ja endroit ains nonne sonnée 

M'en istrai fors u recelée " 
Sole dosus ma mule aiibhiiit. 
Ne tinerai ne tant ne quant 
De si que je trove Tarai. 
Se je ncl truis, si m'en irai 
Droit a la cort le roi Artu» 
Qui tantes fois a secom 
A dame orfenine esgaree: 
Ja s'aide ne m*ert veee. 
Je T08 amennû on sans fiible 
De cels de la Beonde Table, 
Se je le puis a cort trover. 
Mais je n ai mais que demorer, 
Se vos voles que je i aille. 
D ui eu huit jors ert la bataille.' 

La pucele est forment pensive. 
Or s'amast mius morte que vive. 
Neporquant un poi s'esbaudist 
De ce qu'Arondele li dist 
Qne li otrie qa*ele iroit 
En la queste, s*ele voloii 
Mais de ce ires bien se gardast, 
Que pins d*nit jors ne demorast 
Oele dist *Non ferai je pas.* 
Couche prent, si s'en va vias 
Droit a une estable celée. 
Sa mule a très bien afeutrce. 
Puis monte, si s'en ost partie 
Tote sole sans conpaignie. 
Tant a chevaucie et erre • 
C*au cief de trois jors à trove 
Le roi a Gardoil, n sejome. 
Mais de eo est paisive et morne, 
Qa*il n*avoit point de sa mainnie. 
Trestote Favoit envoie 
Qaerre un chevalier e*ot perdn, 
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Que on li ot nonme Fergu, 

Qu'il ne vit puis qu'il l'adouba 
Ne que le cor conquerre ala. 
S'eu ert li rois molt esfrees. 

6 Mesire Gavains est aies 

Tôt droitement parmi Irlande, 
Et Perchevals est en Pelaude: 
D'autre partie en lugevai 
Estoit dans Kes li seneseal. 

10 En Sarragoce estoit tomes 
Dans Saigremors li desrees. 
Erec Esohoee oevaiicoit, 
En Gales ala Lanseloii 
Ensi estoient départi. 

lâ Ja a voit un mois et demi 
Qu'en cele cerko s'en alereut. 
Au départir s'entratierent 
Qu'a cel jor que establiroient 
Trestout ensanble revenroieut: 

«0 Ce fu, que très bien le savon. 
Droit au jor de TAsension 
Qae il dévoient repairier, 
S*S1 tiovoient le ehevalier: 
Et aatratel/8*il n'est trores, 

s6 Tos est lor corages mues. 
-La pu cele, quant ele volt 
Que nul de cels ne troveroit 
Il ele avoit grant espérance, • 
Ne sait mais u avoir fiance. 

30 Si se clainme lasse dolentt'. 
*Tant par a faite maie entente 
Ma dame en moi! je l'ai traie. 
£n moi s'atent de querre aie. 
.Lasse I bien H enidoie aider: 

S5 Mais ja ne li arai mestîer!* 

Quant li rois Tôt si démonter, 
~ Si dist por li réconforter 
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^Beje, ne vos démentes tant! 

Je cuic par le mien ensiaut, 
Qu'aine doze jors repaierront ; 
Je croi bien, si vos aideront.' 
5 'N'en ai mestier' fait la mescbiiie 
*A cel jor ne a cel termine. 
Mûs dites moi u troveroie 
Monsignor Gavain , sel querroie.* 
*Ma douce, en Galvoie en ala: 

10 Et se tos en aies par la, 
En tel lin tost aler ponres, 
Qne de Ini noTieles orres.* 
Gongie a pris, del roi se part. 
Tôt droit chevance cele part 

15 Qu'ele cuide trover Gavain. 
Mais ele travaille en vain: 
Car ele pas nel trovera. 
Galvoie tote trespassa 
Conques n*en ot avoiement. 

»o Dont ot ele le cuer dolent: 
Qne la bataille estre devoit 
Et qne pkis teime n*i aroit 
Fors qne sans pins dens jofs entiers. 
U a enTÎB n volentiers 

>s GoTieiit la pncele râler 
Dolente: rien ne pot trover 
De trestot cou que quis avoit. 
Un diemenclie trestout droit, 
Endroit hore que nonne passe, 

80 La damoissele se trespasso 
Par Marois u la tors estoit 
Que li jaians fermée avoit. 
An trespasser en un pendant 
Trove cel aversier gisant 
Si s'arestat mue giant pcise. 
Fergns en son la tor s'envoisse: 
Si regarda vers le larris, 

10* 



Digitized by Google 



5430—5466. 



148 



Vit la pucele en eseons sis, 
Qni esgardoit gisant a terre 
Le jaîant: se U Ta enquerre 
Dont ele vient et quel part tent. 

5 Do la tor contreval descent. 

Au frain le prent, si le salue. 

Cele fu trestote esperdue. 

Noporquant son salii li reut 

Molt bien et molt cortoissement. 
10 Fergus li dist *Ma doce amie, 

Dont estes? ne me celés mie, 

Par cele foi que moi deyes.* 

'Sire, ja ne vos ert cele. 

Je soi née de cest pais, 
16 St si ne sai, je vos plevis, 

Onqnes mais en tote ma vie 

Qne clii enst castelerie. 

Molt est la forteiece biele.' 

Ferg^is respont 'Ma danioisele, 
^0 11 est bien drois que le sacies. 

Venes vos ent: si herbergies, 

Ët vos ares ostel molt bîel. 

Cbj en ma garde est li castieL 

Bien est tens qne vos osteles.* 
s5 'Sire, molt graos merds et gresl* 

Fait la pucele: *nou ferai. 

Encore anuit molt bien venrai 

Â Rooeborc a Tavesprer. 

Malement porraî conforter 
»o Ma dame, quant venrai a li. 

De tôt en tôt li ai failli 

(Je sai molt bien: que celeroieî) 

A cou que promis li avoie. 

Quant ele certement sara 
s* Que le secors mie n'ara 

De la bataille qurst jnree, 

bdra soi sans demoree.* 
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^No fera, voir, très doce suer. 
Dîns nel sonferroit a nul foer 
Que vostre dame ensi 8*ode. 
Dont ne ta ele onques amie 

A nul chevalier a nul jor 

Qui enpresist cestui labor?' 

*Nenilt sire, se dius me gart. 

Onques nus hoin n'ôt en li part 

Ne onques chevalier n'ama 
10 Fors un, qui petit li dura, 

Que elo enama a Lidel. 

Fergus ot non, molt le vit k»el: 

Ce li ai oi raeonter. 

Mais il ne le vaut point amer 
ifi De ai la qn'eiist a eief mise 

Une bataille qa*ot enprise. 

De ce ma dame tel dol ot 

Qu'el pais plus ester ne pot. * 

Anchois s'en vint sans le seu 

Son oncle, qui dolens en fu. 

Onques puis parler n'en oi 

Del chevalier dont je vos di. 

Si ne set, 8*il est mors u vis. 

Mais encor Tainme: ce m'est vis. 
B5 Ët gaires ne li duerra: 

Car bien sai qa*ele s'odra 

Ancois qa» velle ereanter 

Que ds rois le dde espouser.' 
Fergus ot que H atalente 
80 Et dist 'Ma doce amie gente, 

Par cele foi que je vos doi, 

Vos remanres anuit o moi, 

Et par matin, so vos voles, 

A la voie vos remetres: 
sft Et bien sacies sans redoter. 

Que se dl a oi parler 

De la mesestance s*amie, 
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Faus est, s'U ne li fait aie. 
Endroit de moi le vos afi, 
Qne 8*ol6 m'amoit autresi, 
Que bonne «ie U Xeroie 
& Et au plus tost ^ue je poTme. 
Mais tant me ditee, eonilûen ^ 
Que reis asiBBe l'a, 
Et se puis ot point de secors?' 
'Nenil, siro: fors que un jor 

10 De la semainne trespassee 
De ceste graiit forest ramee 
Issoit uns chevaliers armes, 
Qui malement a démenés 
Le roi et sa gent a vintanee. ^ 

15 La bataille sor sa fianpe 
Pu prise, mentir ne vos mis. 
Molt Taî qjm, mais trover nel puis. 
Seui^ fiiisse, sel trovaisset 
Tôt par amers tant U preiasse 

«0 Que il ma dame secorust: 
.Ta si enbesoigiiies ne fust. 
Mais je por coi plus le quenoie? 
Por noient me travilleroie. 
Car a demain est ajornee 

sft La bataille desmeeuree 

D'un chevalier encontre deus. 
Lasse! mal est partis li jeu&* 

Ensi la msehine parole. 
Fergus Teubraoe, si Tacole 

80 Et dist 'Amie, deseendes! 
Car certes pins a wt nlres 
Anuit mais, por que me soit faieL 
Lasus amont en cel castiel 
Prendres Imimais herbergerie. 

85 Mius m'ert de vostre compaiunie.' 
Fait la pucole 'Il ne puet cstro. 
Car je plevi de ma main destre 
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A ma dame, quant m'en parti 
Que revenroie hui midi. 
Por che m'en estuet il aler. 
Mais, 8*il ne vos devoit grever 

5 Et se nel tenissîes. a fable: 
For ditt, qui ociet cest dyable?* 
'Dame, je onit, mon eméant, 
Que cils a Feseu flambelaiit 
Qm Yostre dame a seeorue, 

10 Le couquist a Fospee nue. 
Car bien le sai et bien le vi: 
Je iriere gaires lonc de ci. 
Et en cest castiel lierberga 
\ Et lendemain a Tost ala. 

15 Si fist au roi molt grant damage 
De tôt le mius de son barnage. 
Et se vos eelm enssies, 
Fiance avoir i penssies: 
Qa*il ne dotaat pas, sans mentir, 

>o Dens chevaliers a envair. 

Mais bien vel que vos le saetes: 
En cest castiel n'a il ses pies 
Et si serra il a sejor 
Ains que soient passe troi jor. 

«5 Mais molt i a terme procain, 

Quant vos dites que c'ert demain/ 
Gele respont /Yoir aves dit 
Ne puet estre mis en respit 
Ensi fa jurée et plevie 

»o De Tnne et de Tautre pajrtie. 
Mais or me donnes le congie. 
Trop ai demore, oe cnio je,*^ 
Qnant Fergus ot, por nul 
Ne feroit celi remanoir, 
, 35 Congie li a donne a painne. 

Dusques defors le gaut le maiune 
Et tôt adies li confortant 
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Li dist, que so diu pîaist le grant, 

Que li chevalier reveura 

Et la pucele desfendra. 

Ne fisent ore plus lonc plait 
& A tant se partent: cdl s'en ?ait, 

Dolente s'en va la n^eschine. 

Dosqnes a Boœbore ne fine. 

Trova la dame en mi la sale. 

Tant a ploie, tote ta pale: 
10 Car puis ne tiua jor ne nuit. 

Tote sa joie et son doduit 

Et sa biaute a degastee, 

Qu'ele n'eust pas recovree, 

Tant eust grant prospérité, 
16 . En un des plus Ions- jois d'esté. 

Quant voit la pucele venir, 

Par le mantlel Fala saissir, 

Qui est d'une eskerlaie blanoe. 

De lies novieles li demande. 
io Mais ele nnle ne Ten dist 

Qui li plaisse ne abielist, 

Ne u ele ait nule espérance. 

De grant dolor et de pesance 

Ciet soiiviue a terre pasmee. 
«s Li cevalier Font relevée 

Et cascons d'els forment le blasme 

De cho que si souvent se pasme. 

Dient, n'iert pas trop avilee. 

Quant ois rois Faura esposee. 

Si se doit bien reconforter. 

Quant voit qu'ensi Testuet aler 

N*ele ne puet avoir secors. 

'Taisies vos, pugnais gengleors!* 

Fuit la pucele ireement. 
8» 'Maie aventure et mal torment 

Vos puisse Jesii Cris donner! 

Si me savos bien conforter. 
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Aies a lui, se vos voles! 

Car ja certes n*eii gosteres 

Des noces de lui et de moi. 

Ja mar en sems en esfroi.* 
* Atant en da chanbre s'en enti'e. 
Ses puceles entrent soventre: 

Si l'ont détenue et gardée. 

Autrement se fust afolee. 

Dusqu'au vespro l'ont bien gaitie 
10 Et puis l'ont en un lit choucie: 

Que cttidoient que s*acois9ast 

Et un petit se reposast. 

Mais aÛlors a tome s'entente. 

Tote nuit plore et se démente 
15 Et dist *La8se, mal euree! 

don je ftt de maie enre née! 

Gaiiive a droit, de tôt en tôt. 

Dîus, qu'atenc je que ne me bot 

Un cotiel très parmi mon sain? 
M Aten je donc que en sa main 

Me tiengue cis fels rois encriemes? 

Anchois le tiegnent maies fièvres 

Et que la maie iiame Tarde 

Ains que il m'ait ja en sa garde! 
ss En sa garde! Ja diu ne place 

Que je ja son service &ce! 

Si seroit honnis mes amis. 

Amis! lasse, qu*est ce que dis! 

Or ai je dit grant estoulie : 
»o Serai II donc a force amie? 

Que sai je donc s'est mors u vis? 

Ne le croi pas, par saint Denis! 

Très bien m'en fuisse aperceue. 

La tierce part eust perdue 
86 Li clers solaus de ses biautes, 

Se mes amis fust dévies. 

Bien a dons ans que ne le vi 
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Ce ne fa mie de par li: 

De coi le puis je donc blâmer? 

Mais moi devroit on «Ibler, 

Qae se vials* non tant n'atodi 
» Que par Lidsl task morlâ. 

Mes oneloa le m'mA doDOci, 

Se je Teusse demande: 

0*a mon oetis ert biaus a plente. 

Biaus! certes voire, trop dases. 
10 S'il avoit ua sac endosse 

Et je un siglaton ovre, 

S'est il de moi plus biaus cent Uns: 

Qu'il a les lois vaira et liana, 

La face olere enluminée 
15 Gon rose en mai la matinée. 
La veritee eet tote aperto. 

Biaus dons amis, eon giant perte, 

Q^*a ceet beseing ne Toa arai. 

àen eai, jamais ne vos verrai 
«0 Domain ancois prime de jor 

Me lairai chaoir de la tor: 

S'ert li termines de ma fin.* 

Tote la nuit jusqu'al matin 

La pucele se dementa: 
S5 Ains ne dormi ne reposa. 

Lendemain quant il ajorna 

Et Taube péri, la nuis s'en va. 

Se lieve, ^ va a Teglise. 

S*oi la messe et le service. 
80 Qnant éle fa dite et oantee, 

La pneele 8*en est alee. 

Si s'en va aveuc sa niainnie 

Mate et dolante et courecie. 

Encor lor mostre sa niison 
M Et lor dist que tôt a bandoii 

Donra soi et tos ses trésors 

Celui qui armera son eors 
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Por issir foxa » Ift bataille. 

Aillors Toîst querr^ qui i ailU: 

Car de toB els a on pie. 

Qui jfi ^ ait ehne Iftde. 
5 Id rois vînt a la tor premiers, 

Avenc li eevanee ses nies 

ToB abrieves sor l'auferrant. 

A haute vois lor vait criant 

'Dames, dormes vos matiuee? 
10 Avos vo bataille obliee? 

Ves moi tôt prest: el ne demanc. 

Que doit que ca ne yient avant 

Icil qui si est coragens 

Qui se doit eoaba^e a nos deos? 
15 Tost Tiegne ayant I est oe donc gqille? 

U on me yoîde ceqte vile. 

Far saint Fol» oîer est conpere 

Cho que on m'a tant demore. 

Bncor, je cuic, erent menés 
20 Les désertes qu'ont deservies 

Vers moi cil félon traitor/ 

La dame el plus haut de sa tor 

Tote sole en estoit alee, 

Que ne li plaist ne li agi ee 
sft Que ja nus Ten reconfortast 

£t que d'ilneques se laissust 

Gaoir por sa vie finen 

Ester s'en va a nn piler ' 

De terre trente toisses hali 
30 Dllneqnes esgardoit son sali 

Enter li estraint durement 

Ses dras, qu'ele veut vraiement 

Que li vens ne s'i enbatist 

Ne que il le contretenist. 
»5 La pucele a diu se commande, 

Qoi autre cose ne demande 

Ne wm qa*ele fine sa vie. 
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Tel dolor a qii*ele 8*e8erie 
Et a dit ^Doiis amis Fergns, 
De mon tennine ni a plus. 
Hui cest joi perdres yostre drue: 

Jamais par vos n'iert secorue. 

Vos targies trop et demorcs. 

Jamais nul jor ne nie verres. 

Car hui serra la départie 

De vos, nel mescrees vos mie. 

A diu le pere vos commanc* 

Quant 00 ot dit, si va avant, 

Sainne son vis de sa main destre: 

Puis met son oief a la fenestre 

For Bd laissier aval coler. 

Mais dins ne le vaut endurer 

Que illuec une ame perdist. 

Une vois ot qu'en haut li dist 

*Pucele, tu nies mie sage: 

Esgarde vivant vers le boschage!' 

liant dist et ataut laissa. 

La pucele le regarda 

Et vit ausi enluminée 

La forest, con fost enbrasee.' 

Fins garde, plus enlnminoit 

Gîl ki la clarté aportoii 

Et se ancnns m'en reprendoit, 

For eoi si esbabie estoit 

La pucele de cel escu, 

Quant autre fois l'avoit ven 

Ausi cler et ausi luissant, 

Je li mosteroie briemant 

Conques mais veu ne Tavoit 

En la biaute u il estoit. 

Co est la vérités provee 

Qne en icele matinée 

Ayoit m petit ronselie. 

S*en fil résous, mi pon moiUie: 
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Et li solans tôt a droitare 
FIce ses rais en la painture 
Et resplendist et reflamboie. 

Tel costume avoit tote voie 
Li esciis: quant ou le nioilloit, 
Ases plus cler reflanboioit. 
Si estoit plus biel et plus «^ent. 
Li rois, qui la bataille ateut, 
Ëstoit montes en une angarde, 
Con cil qui ne s^en douuoit garde 
Que nus a lui se*combatiBt, 
Se de la vile ne venisi 
Vers la vile a son def tome. ' 
Bs vos poignuit tôt abrieve 
Fergus, son escu enbraehie. 
Ja verres le droit deraiunie 
Que foi n'i aura afiee 
Ne establie de contrée: 
Ja n'i aura fait sairement. 
Fergus qui de proece esprent, 
Dist as dens par gnmt maniaient 
'Signer, que aies yos qnerant? 
Vos estes espies, je eroL 
Fàr cele foi que je vos doî. 
Par droit consel vos loeroie 
Que vos alissies vostre voie, 
Se mon consel volies croire.' 
Et li rois li respont en oire 
*Sire, de co qu'aves a faire? 
Je doi une bataille faire, 
Et je et mes nies, orendroit 
Encontre un chevalier qoi doit 
Issir de cele vile armes, 
Por mon droit, por mes yretes 
Que ceste dame a tort détient 
1^ m'esmerveil por coi ne vieni' 
Fergus respont au roi * Pur de, 
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Ne vos Toi ttàb aseure, 
Quant amenastes eonpaîgnie. 
En moîe foie, ne dontes^mie 
Petit cele dame laiens. 

6 Sont ce or de vos jugemensy 
Saves si batailles jugier 
De deus encontre un chevalier? 
Cis juG^emens n'est mie biaus. 
Si ert grans pechies et graus diaas, 

10 Quant tels bataille est esgardee. 
Raies TOg ent en vo contrée! 
Si en remenee vostre gent: 
Qu*a la terre n^yee noient 
Ja mar i dameras drattore. 
Âles Tos ent grant alevire 
Que n^aies ci desconneue.* 
Arthotilaus d'ire tressue, 
Et de m au talent fust crevés, 
S'un poi ne se fust desenfles. 

»o Par gi-ant iror tel chose dist 
Qu'ases uiiuâ taire 11 venist. 

Arthofilans fa molt estais. 
Ja mosterra, quels est ses vols, 
Et dist a FergUB 'Dans brloon, 

26 De ci por eoi nos enftdron? 
Est ce por la paor de tos? 
Onidies, soions d peuros? 
Mal dehait ait qui le cuida 
Et qui le jugement fait a! 

âo Se ce fustes vos, si Taies! 
Molt nos aves ore esmaic'^. 
Foi que doi saint Piere Tapostle, 
n Tavera tôt maugre vostre, 
La ten^ et trestote ronor : 
'sft Si ania la dame a oissor.* 
De caste cbose n*a pas je» 
Fergns: anis li mist Uen en Isa 
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Aine que de lui departesîst. 

Primes troi paroles li dist 

Comme cortois et l)ieu stMies. 

Et si dist 'Vos mesaesmes, 
5 Foi que je dot saint Nicholay! 

Mais de co mie ne m'esmtû. 

Se bricons dist sa briconnie. 

DesonnaBis tos calenc m'amie, 

Et Tonnor et la dame ensanble. 
10 Je le TOi bi, si cou moi sanble: 

Por li Tel eatre en lin d*aiiiL 

Traies en la, je tos desfi." 
A tant li parlemens départ. 

Li doi s'en vont a une part, 
if» Et dans Fergus a pris son tor 

Par cortoisie nous la tor, 

Que il velt quicele le voie 

Qui des lois de son cief larmoie. 

Lors tors ont fait, si s^entroTienent 
so Les lanees altmnies tieneni 

Feigos btandist le siien espie. 

Et li doi serre et rengie 

Le fiermit andoi sor Tesea. 

Mais ne Pont croUe ne men 

Nient plus con se fust uns castiaus. 

Et Ferj^nis fiert Artholilaus 

De l'espiel, dont raciers verdoie. 

L'escu li desront et pecoie 

Et Tauberc que il ot Testu. 
30 Li vassans fu de graiit vei-tu: 

Biens ne li Tant une eenele. 

L'espie li mist en la forciele: 

Tôt li porfent poumon et fie. 

Li oerals de son cop arbiie: 
85 Et Fergus. de poindre se painne. 

Eranment cil chiet en Paraine 

Tos mors et sans amo: or est pis. 
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A celui a tost congie pris 
Feigas: outre son poindre prent 
Et celni a laissie sanglent 
En son retor le contralie 

» *Ces saudees as por iD*amie. 
Mius valt, se le seusse entendre, 
Bons ftiirs que mauvais atendre. 
Qui qu'ait del castiel siguorie, 
N'en ares des mois en baillie. 

xo Congie vos doins en ceste pree 
De dormir longe matinée. 
Trop matinet hui main levastes 
Et anuit pren ne reposastes. 
Et nos nos irons acointier 

ifr A cest autre gonil&nonnier.* 

Fergus point Ters la tor marbiine 
Por reconforter la meschine, 
Que bien sot qu'ot eu grant duel. 
Or le vauroit tenir son veul 

«0 Sor le col de son auferrant: 
Plus de cent fois en un tenant 
Le baisseroit, mon ensient 
Li rois n'est pas sans mariment, 
Quant il voit que ses nies , est mors. 

>s Ne li plaist ne li est depors 
Nule oose qui soit vi?ani 
Oele part est venus errant 
Entre ses bras Ten veut porter, 
Entrousqu'il se voit déporter 

30 Celui aval la praierie. 

Fergus le voit, si li escrie 
*Par diu! dans rois, ca le laires. 
Jo li ai conmiandes les près 
Qu*il en ait garde, et si me âert 

>5 De vos meisme respitier 
Serres vos trestos euconbres 
Ânceis que de moi trespasses.* 
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Atant li a fait un assalt. 
Graut cop li a donne en hait. 
Li rois Ja plains de malvaistie. 
Fergus ne Fa mie espargnîe: 
Ains fiei-t si que Tescu li fent. 
L'anbere li desront et desment, 
Le fer li met les le coste: 
Mais en car ne Ta adese. 
Mais tant con la hanste li dure 
Le poi-te jus a terre dure. 
Puis li vient sus Tespee traite. 
Li rois durement se deliaite. 
Bien voit, n'est riens del relever. 
Se il ne veut merchi crier, 
Ja ert de lui la teste prise. 
S'aucuns jeust en itel guise 
Devant son mortel anemi, 
Volontiers li criast merchi. 
Ne m'esmervel, en moie foi, 
Se il avient ensi an roi. 
Quant il veoit la mort venir 
Por lui grever et euvair. 
On ne le doit pas trop blasmer, 
Se la mort pooit eskiver 
Solement por crier merchi. 
Volentiers fesisse autresi 
Que de la mort merchi proiaisse. 
Li rois est kens en la nasse 
Dont ja n^istra sans vilonnie. 
St neporqnant molt s*nmelie 
Et crie merchi a Fergus. 
Si dist que il ne se pnet pins 
Vers lui contenir ne desfendre. 
Or le puet bien ocirre n pendre 
Comme mat et comme vencu. 
Contre lui n'a point de vertu 
Ne pooir ne valor ne force. 
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Fergus voit que li rois s'esforce 
De crier merchi durement. 
Nul corage ne nul talent 
N'a il que mal li Telle faire. 
5 Comme frans hom et debonaire 
L'arainae et li dist ^Sire roi, 
Vos mes bien qa*il est m moi 
Del ocirre et del pardonner. 
Mais se vos ToEes aler 

10. A la coit le roi mon signer 
A tel haruas, a tel ator 
Con vos estes ci en présent, 
Mon coroc et mon niautaleut 
Ceste voie vos pardonroie. 

15 Mais bien sacies que je vauroioi 
Ancois que de moi partissieB, 
Que a la dame rendisaies 
Sn bonne pais trestot qidtes 
Ses castîals et ses fermetés, 

to Ses prisonniers et ses amis, 
Que Tos avee a tort conquis. 
Et se vos co ne voles faire, 
Par celui qui le monde esclaire, 
Tos lors del mont ne vos garra 

«5 C'a m'espee ne mores ja.' 

Mais quant li rois entent et voit 
Que autrement n'escaperoit, 
Si otrie sa voleute, 
Tôt enû com ot devise, 

80 Qu^ en fera tôt son pooir. 
Aincois qu*îl ait passe le soir, 
A la dame trestot rendra 
Qnanqnes sor Ini clamer porra. 
Puis s'en ira droit a la cort, 

î»5 Dont la grans renonmee sort. 
Fergus li tait ensi plevir.- 
Se 11 fait eusi eticliierii', 
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Si comme primes dit ftToit 
Apres H dist que il^diroit, 
Quant a k cort serroit Tenus, 
Que d'armes Ta oonquîs Fergus, 

fi Uns chevaliers preus et hurtîis 

Ke Kes en chaca par ses dis: 

Et si diroit au seneseal, 

Que tôt le premerain estai, 

Que il ataindre le porra, 
^0 Tôt itel loier li donra 

Com envers lui a deservL 

Tôt li a jure et plevi. 

Quant la fianee fii fenie, 

Fergus d'une cose H prie 
ifi Que par le castiel s'en alast 

Et la pucele saluast 

Sans non de par le chevalier 

Qui amc le pot plus coi ecier. 
Li rois li acreante eiisi. 

Atant andoi sont départi. 

Cil remaint et Fergiis s'en torne. 

La pucele est dolante et manie 

Quant éke le voit retomer, 

Qtt*éle ne puet a lui parler, 
sfi Fergus en la forest s*en entre. 

La pucelle le siut soventre 

Des lois et nient autrement 

Li rois n'atent plus longemeut, 

Aius est sor un ce val montes. 
8» Mas et dolans et abosmes 

Va a la vile tôt avant 

Por acuiter son oonvenant 

Del mesage vers la reine. 

0 lait sanbknt, o cbiere encline 
SB Vait eevaucant Ters Boeebore. 

Trestot a traçasse le bore, 

Et Tient droit a la tor quarree. 

11* 
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La dame estoit jus avalée, 

Si est alee en un mostier 

Devant la tor por diu proîer. 

Quant ele ot 8*orison finee, 
5 Envers la tor est retornee. 

En sa voie le roi encontre. 

Molt li poise de cel encontre, 

Car fait li ot maint grant contraire; 

Et ai fera il sans ne gaire. 
10 Tel cose dire li pora 

Dont joie et ire avoir porra ; 

Se pnet estre por nul avoir 

Qne puisse joie et dol avoir 

D'une aventure solemeni 
15 Et jon cnic, an mien escient, 

De ceste chose joie aura 

Et puis après si s*en danra. 

Joie por ce que sara bien 

Que jamais ne clamera rien 
«0 Li rois en tôt son irotago. 

Bien Ta par son grant vasselage 

Fergus ses amis acuitee. 

Mais de cho ert forment iree, 

Quant en saura la vérité, 

Qu*ele n'aura a lui parle. 

Li rois qui de honte tressue 

Yoit la dame , si le salue. 

Âpres a dît 'Dame, entendes! 

Totes vos renc vos irotes: 
80 Ja n'en retenrai fermeté. 

Mais ja mar m'en suveres gre. 

Car il m'en poisse durement. 

Se il alast a mon talent, 

Nol réussies des mois ensL 
<s Mal m*a gabe et escami 

Uns chevaliers: dius le confonde! 

n n'a miUor en tôt le monde. 
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Ne sai qu'il est: dins le honnisse! 
Mais tant me dist que vos desisse 
Que il un chevaliers estoit 
Qui ouques plus en nul endroit 

6 A son cuider vos coureca. 
Itant me dist, puis s*en aia.* 

Quant la dame ot que cil a dit» 
Si se poipense on sol petit 
Apres a' dit que ce est dst 

10 Qui H et s'amor esoondisi 

Lors croit ele bien sans dontance 
Que cil n'avoit nixle espérance 
Envers li de sa dnierie. 
Lors le ra Amers asalie. 

15 Amout en son palais s'en vait. 
Mais ne vel ore faire plait 
De ses mais ne de ses dolors 
Itels comme set £ùre Amors. 
Li rois a son mesage fait 

so £t a tôt rendu entresait 
Qaanqa*a la dame avoit toln. 
Dolans s*en yait et irascn. 
Et Tost estoit ja estormie, 
Que la noviele orent oie, . 

25 Que lor sires estoit mates 
Fit Arthofilas mors jetés. 
Trestot en plorent sans confort. 
Dient, celui a trove mort 
Qui n'ot congie de vivre a^t. 

»o Atant voient le roi venant: 
Si le laidengent durement. 
Car il avoit mauvaissement 
Els garanti et son neveu, 
Qnlls avoient trove si pren. 

85 'Signer* fait il, 'de mal parles. 
De moi sui jo tos enconbres. 
Tel eure fu , je vos pie vis, 
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Que se m fidsâes o noi dk 
Traffcot atme eo eéè place, 

Ja damesdinB bien ne me face, 

Se uiLs sels pies en escapast 
* Que trestos ne vos detrencaôt, 

Ne ja ne H fesisies mal. 

Cai' il est dara comme métal. 

Mal del pere qii rengema! 

Oar graot damage £ût nos a 
10 De mon nerea qae m'a ocia. 

Balee tos eot en vo paie! 

Car le aieige mienfc laiaBier. 

Nos ne poona maîa gnarroler» 

Se je ne ?el ma foi mentir** 
1» Atant veissies départir 

Cele ost et pavillons de^îtendre. 

Et li rois fait son neveu prendre, 

Si le fait porter en sa terre. 

Tote est finee oele guerre. 
20- Cbascnns s'en te en sa contrée. 
^ li rois sans pins de demoree 

S*en va toi dreit en CSorIwiande 

Et la voie a Gardoil demande. 

Tant a chevaseliie et ene 
as Que an jor de sollenmte 

Qui raolt ert grande et iMHMffie. 

Ascensions est apielee. 

C'est une grans feste de l'an : 

Por voir le nos tesmoigne lan. 
30 Ce jor est il a cort venu 

Trestos armes si comme il fn 

Le jor qne Fergus lot mate. 

Ce fil en mai el mois d*este 

Que bois foillist et près verdie. 
«5 Cascona vrais amans por s*amie 

Gante noviab sons et caneona. 

li rcds Artas o ses bannis 
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Tenoit aa cort large et pleniere, 
0 biel sanblant, o biele ciere: 
Onques plus riclie n'ot tenue. 
Car sa maiuuie ert revenue, 

6 Qui avoient en queste este 
Un iver et tant de Teste. 
La messe Ai dite et caiitee. 
A la cort ont Tiaue cornée, 
Si se aoat assis ptr ces taUes. 

10- Dont Teiflsies .oea ccMUiestabileB 
Et oes sergaos servir par toi 
Li rois Artns s^asist el bot 
D'une table: de son dormant 
A un coutiel aloit dolant 

15 Un bastonuet que il tenoit. 
Tos jors soupiroit et pensoit. 
Con il mangoient sus et jus, 
Li rois Artus pense a Fergus 
Bi qu'il ne mangoe ne boii 

so Mesire Gavains Tapercoit, 
Qne en pense estoit seâ oncles. 
Hais ne Ten vaut «rainnier onqoes. 
Li rois Artos en son pense 
A tant longement demore 

ï5 Qu'il voit venir parmi la porte 
Celui qui tel noviele porte 
Que a la cort est molt prisie. 
Onques n'en ot règne sacie 
Trosqa*al perron sos Tolivier. 

30 Ulnec areagne son destrier. 
Puis en monte par les degrés 
De totes ses azmea armes» 
Parmi la sale vint tôt droit 
Au dois n li rois se seoii 

86 Si le salue par son non 
Et tôt le barnago environ. 
Puis dist 'Ge me reng prisonnier, 
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Ce poisse moi: nel puis noier, 
Que ne die ma me.sostance 
Et ma dolor et ma pesance.* 
N'a nul talent que il lor mente. 

6 Tôt lor conte sans plus d'atente, 
Comment de sa terre parti, 
Et comment en Tost Fasailli 
Li chevalierB an biel escn, 
Et comment d*annes Fa venciL 

10 Tôt lor conte sans rien laiaâer 
Et dist c*onqnes tel chevalier 
Ne ta ne jamais ne serra. 
*Fergus a non, si se noraa 
A moi, quant il ca me tramist 

15 Et après ce itant me dist, 

Qu'en vostre prison me mesisse 
Et au senescal tant deaisse 
Que mar se fu de lui gabe: 
Ne l'a mie encore oblie.' 

£0 A ces paroles li fols sali 
Si commence a crier en haat 
'Dans Ees, n*en aies pas dolor! 
Car nos vos verrons pescheor 
A cort terme (n'en dontes mie!) 

>5 La teste avant par cortoisie/ 
El senescbal n'ot qu'airier, 
Quant si oi le sot noisier. 
En sa main un bansart te n oit 
Qui deus pies d'alimele avoit. 

30 Ëskeut son branc par mautalent, 
An sot le jeta erranment. 
Nel consint pas, molt li annie. 
Et H SOS se met a la Me. 
Quant li rois vit cele estoutie, 

sft Ne pnet muer que ne li die 
'Mesire Kes, tob aves tort. 
S'or eussies cel folet mort, 
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Quel loenge ja eusies? 
Tos jors mais vos fust reprocies. 
Vos estes trop maiitalentis. 
Vos m'aves le baron de pris 
Tolu, dont je ne me gn mie, 
Par vo maUTaîsse gninglerie. 
Mal ait langae qui ne paet taire, 
Qae toB jors ne die contraire!* 

Ensi li rois estrive a Koi 
For Torgnel et por le deeroi 
Qae yen fàire li a?oîi 
Mais por droit noient li dissoit: 
Car onques point ne s'en targa. 
Li rois Artus pardon e a 
Le roi prisonnier sa prison 
Por Tamor au rice baron 
Qui par armes Tavoit vencu. 
A cort Ta li rois retenu. 
Molt le loent et aimment tnii 
Grant sont fi gu et li déduit 
Que font îcele gent cortoisse. 
Qui c*ot joe, li rois se coisse: 
Car aillors ot son cuer torne. 
Quant del manger furent levé 
Cil chevalier de grant pooir, 
Par tropials se vont aseoir. 
Li rois et mesire Gavains, 
Li rois prisonniers et Yvains 
Entr'els quatre tant solement 
Tinrent oondle et parlement 
Mais onques ni ot plait tenu 
Fors del pris et de la vertu 
Feigns et de son vaselage. 
Tant n*en ot bom de son eage. 
Et meismes li rois a dit 
Que ja ne metra en respit 
Que il meisme nel voist querre 
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Par forest, par mer et par terre, 

Se mesire Gavains le loe. 

N'a terre dusqu'en la Dunoe 

U il ne le quiere et demant, 

Savoir sel troveroit noiant. 

'Par diu* fait li rois prisonniera» 

*Ja n'en sema ai travilUea • 

For lui qviem ne dentaiicLBr. 

En la foiesl le yî entrer 

De Booebore, paa n*en denteal 

Et se Y03 mon oonael crées, 

Querre Tires cele partie, 

Se vos aves tel druerie 

A lui coii faites le sanblani 

La ert troves mon ensiant. 

Car la ante il en la forest.' 

Li rois respont 'Ice me plest, 

Se mes nies s'i velt accorder.' 

Ët cU diafc 'Nel vel reftiaer. 

CTest los: mais antres mina vauroit, 

Se on d<Miner le m savoii 

Travans est et paume d*errer. 

Mais fkites un tomoi crier 

Tôt a certes, non pas a borde, 

Es plains par devant Gedeorde, - 

Qui durt quinze jors u un mois. 

Par tôt soit seus U tornois. 

Et cil qui le pris eu aura^ 

Quant li tornoiemens âuzra, 

Â son talent ert mariea. 

Et si serra reis corones 

D*un roiamne, B*il le requiert - 

Ja mar de oo en doutance ert 

Se Fergus est en cest pais, 

H i venra, je! vos plevis. 

N'iert en si lontainue contrée, 

Quant il ora la renommée 
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Et le cri del tornoiemont, 

Qu'il ni viengne delivrement, 

S'il aiirrae point chevalerie.' 

Li rois Artus trestot otrie 
5 Quanques ses nies li veut loer. 

Maintenant £ût par tôt mander, 

Que ni renuûgne chevalier 

Qui tost ne viegne tonoier 

Desoas Gedeorde en la phûnne, 
10 An torncâ qui durra qninsûmie. 

Par tôt la renoninee cort 

Que tôt 11 baron de la cort 

Le roi Artu qui molt sont prous 

Ont pris tornoi de quinze jors. 
1* Tôt i vienent por le semonsse. 

Nus ne s'i muce ni esconse: 

Tôt i vienent por gaaignier. 

Mien ensient an moÎB entier 

Miflt li toriu»B a aeanbler. 
90 14 rois prisons s*en vaut aler 

Que del tomoter n*a talent 

Mais penaisy tristres et dolent 

Pn por sa perte c'ot feit gi-ande. 

Al roi Artu congie demande. 
«« Car n'ot talent de déporter. 

Li rois ne le quiert destorber 

Por ce qu'il li ot par donnée 

Sa prison et quite clamée. 
Vait s'ent li rois, diose est outrée. 
90 Tant a comt la renomee 

Que Galiene en ot parler 

Que li rois Ârtus oonmie ber 

A fait cei tomd comineneliier. 

Ses barons por li consilliér 
a* A fait venir par devant soi 

Et dist que li estuet conroi 
Prendre de soi bien marier: 
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Que terre ne puet gouverner 

Sans aide d'orne en avant. 

Si en desissent lor sanblant 

Itel que li tort a honor, 
6 Qui ele prendra a signor 

Por li et sa terre desfendre. 

Sans lor consel n'en vent nul prendre. 

Or ne li sevent qne loer, 

Mais que rnins li venroit aler 
10 A la cort por parler an roi 

Qui asanble a cel tomoL 

Si 11 requesist et proiast 

C'a son talent le mariast 

A tel u bien fust enploie 
16 Et que ne fust desparagie. 

Ce li loent petit et grant. 
Et cele n'aloit el querrant 
Fors qn*a 1^ cort aler peist. 

Se cascnns le contredesist, 
>o Si alast ele maigre lor 
Por parler a Fonporeon 
Et non tant por parler a Ini 
Comme por savoir se celui 
0 le biel escu î verroît. 
25 Celui au roi demanderoit. 
Car a celui tote se donne. 
A celui s'amor abandonne, 
Celui aimme: se celui n'a, 
Nul des autres ne prendera. 
80 La pudele molt bielement 
Bist qne fera tôt lor talent 
Ne ja de lor consel nlstra. 
Trestot son oîrre apariUa. 
Tant est li tans avant aies 
S6 Que li jors fa atermines 
Que li tornois cstre devoit. 
Et Fergus molt bien le savoit. 
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Oi avoit la renommée 
Qui par trestot estoit alee. 
Un mardi, ce tesmoigne Ten, 
Devant la feste saint Jehan 

s Se furent trestot assamble 
Li chevalier bien alose 
" De la contrée d'Engleterre, 
Qui por c-lie Valérie querre, 
Por les et por pris conquester 

10 S'estoient venu assanbler 
A cels que on claimme l'asai. 
Por cels de la table dit Tai: 
G*est li asais de tôt le mont 
Qa*eD diroie el? asanble sont 
]>e Tnne et de Tantre partie. 
Li rois o tote sa maînnie 
Devers Gedeorde se tint. 
De l'autre partie revint 
Mervillose chevalerie. 

80 Dedens la forest enermie 

Se traient et ferment lor lices 
A bonnes bares lanceicea. 
Molt biel s'aloient démenant 
La nnis va, 11- jors vient avant 

s5 OU chevalier lor armes prendent 
Con cil qui ardent et esprendent 
Qu'ensanble soient ajoste. 
D'aubes deus pars sont coiiree, 
Si vieuent el camp demanois. 

30 Des rens s'en ist mesire Kois 
Tos armes sor un ceval noir. 
Car demande ot des le soir 
Devant la joste premerainne. 
Li rois Ten ot donne Testrainne 

85 Por ce que premiers le reqnisi 
Devant tos premendns s'en ist 
Por joster se il trove a qui. 
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Tôt maintenant del bois sailli 
FergUB SOT le ceval blondet 
Qui pins tosi cort d*an oiselet 
Quant dl des rens Tout perceu, 
s Treatot sè sont aresteu 
Tôt ansî com poisson fichie, 
l*]t dient 'Mar lu commeucliie 
Li tonioiemens et enpris. 
Bien puet estre, dius a trarais 

10 Flaiel por nos tos tlaeler, 
Ja en vemes un renverser. 
' Dolant celui qui ce serra! 
Qui ert qui si hardis sera 
Qu*a oop Fatende en pkûn estai?* 

15 'Ce sera Ees li senescal, 
Qui or s*aloit ai poroiSrani* 
< *Nou ert: ja s*en iroit foiant 

Se vers lui le veoit aler.' 
Pergu.s les ot molt bien parler. 
Si est molt lies et esjoi8 
Que Kes ses mortels auemis 
Estoit a le joste premiers. 
S*il ne li voide les estriers, 
Dont se tenra molt a malvais. 

>ft La vient poignant tôt a eslais 
U il voit dant Eoi porficbier. 
Des espérons point le destrier 
Et Ees le snen tôt antresL 
Or cort morials conti*e flori: 

80 Si sentrevieneut deraanois. 
La joste fa en un marois 
Les une foiitainne corant. 
Fergus iiert Koi el pis devant 
Que lui et le cheval Norois 

s» A abata en un fangois. 
Kes vole par derier la siele 
El missel de la fonteniele 
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La teste avant coin tumeor. 
Eu terre fice Telme a flor. 

Fergus le voit, si prent a rire 
Et dist *£n moie M, bisus aire, 

fi YoB estes trop mal afkities, 

Qui en ma rivière peschies, 

Quant n'eu aves cougle de moi. 
Si aves fait trop grant dearoi. 
Or puet 11 rois bien toruoier. 

10 A plente ara a manger 

Au soir poiason, so tos poes. 

Ne puet estre mai oonrees 

Nos rois qui ait tel connestable. 

De Yostre broingne aves Mt nasse. 
15 Mervelles estes envoissies. 

Bien sai (jiie pas ne volies 

Que Tauguille passast la maille. 

Quanqu'aves fait, metes en taille 

Que riens' n'i remaigne après tos. 
<o Vos par estes trop convoites 

Qui en tôt prendre metes cure. 

Mais se vials non, a noreture 

En i dévoiles vos laissier, 

Quant uns autres vauroit pescliier, 

Qu'aucune cose i puist trover." 

Mesire Kes ne puet lever 

Del ûwgie u est eubatus. 

Jamais por lui n'en ftist issus, 

Se on ne Feu eust fors trait 

Fergm qui cest cenbiel a Mt 

S'en tome riant durement. 

Si s'en reva delivrement 

La u voit la presse grinnor. 

Trestot eonperoicnt sou tor. 
88 Nus n'est, por que s'en eutreméte, 

Que tantost a terre ne mete. 
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Entre les reus vait cheTaacluuit 
Lanselos joste demandant. 
Fergus garde, sel voit venir. 
N*a talent qa*il veuUe fuir: 
ft Âins li tome son anférrant 
Sel fiert ens en Tesen devant 
Que il le fait a terre joindre. 
Et li ebevalB commenche a poindre, 
Sel laist gissant etimi la place. 

10 Tôt la u va, bien pert la tracbe. 
Fergus les abat tos ensi. 
Onques icel jor u eutendi 
Ne mais a verser l'un sor Tautre. 
A la parfin lance sor fantre 

15 S'est en la forest eubatus 
Par antre lin qne n^est venns 
For ce qull se voloit celer 
Et que nus nel penst trover. 
Fergus 8*en va a son recet» 

80 Li rois Artus retraire fait 
Ses barons de l'ester campel. 
Cascuns s'en vait a son ostel. 
Li autre eu la forest s'en vont. 
Qui mervillous gaaing fait ont 

s5 Car il orent tos retenus 
Cela que Fergus ot abatus 
Ne mais dant Koi et Lanselot 
Qui bon secors orent molt tosi 
Icele nuit n*ont plaît tenu 

80 Fors de celui au bîel escn. 

Gavains dist qne moU est vaillans. 
Mais de co est molt mervillans 
Que il ne vaut onques entendre 
En nul sens a chevalier prendre 

35 Fors ul abatre et au verser. 
De lui a bui molt fait parler. 
Les obevaliers a mal menés. 
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Tôt cmdent que il soit faes. 
Car el cheval ne'se.tenoit 
Nus chevaliers que il feroit. 
Et meismes li rois Artiis 
6 L'a tant loo que ne puet plus. 
Tôt lo loent petit et grant. 
Nis Lanselos aloit dissant 
C'ainc mais ne vit tels cols donner. 
Mais en nnl sens nel pnet loer 
10 Mesire Kes ne sonhander 

Por ce qa*il Tavoit fait peschier. 
Por ce le va ensi blâmant 
Londemaîn a prime sonnant 
Asanblent II baron de pris. 
16 Saigremors a le roi requis 
Que de la joste eust le don 
Por lui acointier al baron, 
»Se il revient a la raellee. 
Atant se lance eumi le pree, 
«0 Si fait son cheval desreer. 
Nns ne s*apreste de joster 
Vers M por ce qui atendoient 
Celui que revenir coidoîent, 
Qui ot este le jor devant 
26 Fergùs ne se va atargant: 
Ancois par mervîllose gile 
Ist del bois par devers la vile, 
Si se relance enmi la plaingne. 
Ja i ara, qui que s'en plaigne, 
80 Joste d'els deus bien definee. 
L'uns vers Tautre lance levée 
Point et si broco a son pooir. 
Li rois por le joste veoir 
Pu venus un petit avant 
86 Cil doi 8*en vont esperonnant 
Lance roîde, enbrachie Tescn. 
Grans cols se sont entreferu. 

F«rgas Martia. 1 0 
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Mais d*el8 dens n*e8t eomparisson 
Uns que dlerfims ym le plongon. 
Car Fergtts estoit plus possans 
Et plus legiers et plus tornans 

5 Dis tans que Saigiemors n^estoit. 

Ens en la boucle trestot droit 

Le fiert d'une lance puignal. 

N'i remaiut caingle ne poitral 

K'arcûDS ne siele a dépêcher. 
10 Par son la crupe del destrier 

Le Mt Toler jambe leTee. 

Lois reonmmenoe la mellee 

Des chevalieTs en la canpaigne. 

Lors i TÔflsies mainte enseigne, 
15 Vxm chacier et Tantre ftair, 

L'un joster et Tautre faîHir. 

Bien s'entrepaient communal. 

Asses i perdent li roial. 
Fergus est tos jors a la presse 
20 TJ il ne fine ne ne cesse. 

Nus ne Tosse attendre en estaL 

Atant estes vos PerclieTal 

Qui a VetgOB doiina Tespee. 

Maintenant lieye la hxm 
s5 Que c'est Percerai li Galoia. 

Millor Imron n'a nnl M rois 

Fors mesire Gavains li prons. 

Enforcies est li hus de toa. 

Fergus molt bien s'en aperçoit 
80 Et bien entent et ot et voit, 

C'est cil qui le branc li donna. 

De lui garder ne s'oublia, 

Qn'il ne li vant pas honte fiûre. 

D'antre part tome son viaire 
96 Et Mt sanUaat qu'il n'en voit mie. 

Et dl a lialte vois 11 crie 

* Tomes vos oliat firans chevalier! 



Digitized by Gopgle 



179 



6676— 



6612. 



A moi vos convient acointier, 
Qui vos estes, se vos voles. 
Je cmc, Yostre non me dires 
Ancoîs que nos départissons.* 

s Quant Fergus «itent ces nôssons, 
Si a grant h<mte et grant anni 
Ja ne qoesist jonster a lui: 
Car grant lumnor fiedt li aToit. 
Et sll ariere gaeneissoit, 

10 Trestot ja serroient seur 
Que il l'auroit fait por peur. 
Por ce ne li vaut il guencir. 
Ancois le va grant cop ferir 
Tant con lance li puet estendre. 

is A reculons li a fait prendre 
Un sault quel talent qu'il en ait 
Ne fiiit el mais qnll s'en rêvait 
Onqnes n*i fist arestemeni 
Tôt droit en son esgardement 

so Voit le noir cheyalier venir 
Qu'a envola a cort servir. 
Et tantost com il Ta veu 
Si l'a molt bien reconneu. 
Sel fiert en l'escu a bandon 

»6 Si qu'il l'abat ens el sablon. 
Au rescorre ot grant capleis 
Et d'espees grant fereis. 
Mais Fergns mie ne se targe. 
En la forest et grant et large 

so S*en est entres celeemeni 
Atant li rois, il et sa gent, 
S'en vait et cil d'autre partie 
S'en vont a lor herbergerie. 
Trestote la semainne entière 

85 En tel guisse et en tel manière 
Vint Fergus au tomoiement 
Tôt le loent commnnaument 

12* 
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Et dient que tôt a conquis. 

De tes a le los et le pris. 
Un voïKÎredi , mon ensient, 

Un poi devant Tavesprement 
5 S'en vient a cort esbanoiaut 

Galiene o le cors vaillant, 

Ck>mme cortoise et comme sage 

Au roi demander mariage. 

La pncîele ne fd pas foie. 
10 Sle meisme sa parole 

A tote an roi oontee et dite, 

Et dîst qne 'Far sainte Esperite, 

Bons rois, nel tenes a despit, 

Se je meisme cont mon dit. 
15 Jo sui dame de Lodicn. 

A icest jor a bien un an 

Que mes porc est mors, c'est damages. 

A moi remest 11 hiretages. 

Wi a hoir fors moi, ce sacies. 
80 Mes iretages et mes fies 

M*a trestos nns rois d^astes, 

Si qne tos molt bien le saves. 

Fasse a pins de trente dis 

Que ma pncele vos tramis 
ss For qnerre secors et aie. 

Mais a la cort ne trova mie 

Nul de cels que ele queroit. 

Uns chevaliers preus et adroit 

Me secorut, soie merchi. 
»o Ne sai qu'il est: aine puis nel vL*- 

Bien m'a deûnee ma guerre. 

Or TOS sni venue requerre 

Comme a mon signer faire doi, 

Que vos prendes conroi de moi 
s» Que ne soie desiretee. 

Manvaissement est gouvernée 

Terre que a feme repaire. 
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Des or ne vos devroit desplaire, 

Se je me voloif umcnder. 

Bien est taus de moi marier. 

Mais S5acies, que uni n'en prendroie, 
5 Se de vostre cort ue l'a voie. 

Quant le me donrcs, dont Taurai: 

Ja autrement nul n'en prendrai* 
li rois respont *Ma douce amie, 

Foi que je doi sainte Marie, 
10 Jel vos donrai tôt a talent, 

Por che que vostre avancement 

Et vostre honnor molt ameroie 

Tôt autresi comme la moie. 

Esgardes par ma région! 
15 Ja n'i aura si hait baron, • 

Se vos le voles demander 

Que près ne soie del donner/ 

'Sire' fait el, 'par saint Maihui, 

Or sades bien que ne vi hui 
so Celui que demander vos vueL 

Onques plus bel ne vi del ueL 

Quant tote jor coisi aroie, 

Nul autre ne demanderoie, 

Tant ait ne pooir ne vertu: 
ssîi Ne mais celui au biel escu. 

Celui me donnes, ne vos griet 

Icil me plait, icil me siet.* • 
là rois a dit 'Amie chiere. 

Je ne sai en nule manière, 
80 Que cil est que vos demandes, 

Ne u il est ne u fu nés: 

Se ce n*est dl qui cascun jor 

Est si matin en cel ester, 

Et porte un escu flamboiant 
86 Comme soleil resplendissant: 

Si siet sor un ce val liart.' 

'Oil sire, se dius me gart. 
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Co est cil, mar «n douteres. 
Oelni, 86 T08 plaisi, me donnes: 
Car celui aine je vraiemeiit* 

Et li roirf dist *Et je comment 

6 Vos porroie celui donner. 
Qui ne veut a homme arester 
Por parler ne por acointier? 
Trop le vûi dangerous et lier/ 
Li rois apiela a oonsel 

10 Monsiguor Gavain son £deL 
Et il i Tint tôt erranmeni 
Et II loîs £ eonte briement 
Ce que la pucde requiart 
Apres oe demande et enqniert 

15 Con faitement parler porroît 
A cel chevalier qui venoit 
Cascun jor premiers a l'asai. 
*De tôt ico point ne m'esmai, 
Oncles' fait mesire Gavains. 

80 'Demain isterai premerains, 
Et s'il i vient, si con il sent, 
A lui parlerai, se U veut 
Et s'a moi se velt arester, 
Painne metrai a ramener.* 

t5 La pucele molt s*umétie 

Et dist que^ tos jors ert 8*amie 
Loiaument et en bonne foi, 
S'il le puet amener au roi. 

A cest mot li consaus prent fin. 

30 Et lendemain bien par matin 
Mesire Gavains est armes. 
Sous Gedeorde emni les près 
Le Gringalet va asaiant 
Et la juste contre atendant. 

as Nus n'en ose des rens issir 
» Por cele joste maintenir. 

Car Men connoissent sans doutanœ 
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Les âmes et le connisaiice 
Monsignor Gayain le cortois. 

Bien i peust atendro un mois 

Ancois que nus eu escapast 
5 Qui par son cors a lui jostast 

Molt i a fait grant demovance 

Tant qu'il u'a mais nule espérance 

Que GÎl jamais i revenist. 

n se regarde « et si coissist 
10 Dant Fergas qui de forest isi. 

Adonques se pensa et dist 

Qae ja a Im ne velt joster. 

Se par amors Ten pnet mener, 

Non pas por ce qu'il le cremist: 
15 Mais onques outrage ne fist, 

S'on premiers ne l'ot commencliie. 

Li doi vasal sont aproimio 

Tant qu ensanble puent plaider. 

Mesire Gavains tôt premier 
so L'arainne et a dit 'Biaos amis, 

Se je ne tos û or requis 

Gomme cil antre fisent ier, 

Ne m*en tenes a pins lanier. 

A tôt tans vient on a mal faire, 
as Mais se por moi volies faire 

Tant c'au roi veiiissie^s parler, 

Certes ne vos devroit grever. 

Car molt grant gre vos en sarcle 

Et autretaut por vos feroie, 
30 Se vos de lien me requeries/ 

Fergus respont comme a&ities 

£t dist 'Sire, se dins me voie, 

S*aveuc nnM aler dévoie, 

Je n*iroie se por vos non. 
sft Mais or me dites vostre non 

Par amor et par coupaignie: 

Bt je referai graut partie 
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De co que vos me loeres.' 
*Onqu(!s par moi ne fu celés 
Mes lions, no vel or conunencliier. 
Cil qui m'aimment et tiennent cier, 

5 M'apielent par loial amor 
Gavaia neveu Tenpereor. 
Tels est mes nons, or le saves. 
Se le vostre me raprendes, 
Ne vos doit pas trop anuier.' 

10 Quant Fergns Tôt si eommendiier 
Et set que o^est Gavains li sire. 
En nule fin ne set que dire: 
Tant fu esbahis durement. 
Ne fait el: mais a pie descent, 

15 Se li cort la jambe enbracier 
Et dist *Sire, merci vos quier, 
Que trop a plait tenu vos aL 
Je stti Fergus qui envolai 
Le cor, la gninple au roi Arto. 

so Se TOB eusse conneo, 

De tant long que je vos veisse. 
De mon ceval jns descendisse.* 
Quant mesire Gavains ce voit 
Que ce est cil que tant avoit 

«5 Quis et tôt li baron prisie, 
Del Gringalet desccut a pic. 
Puis si deslaco la ventaille, 
Et Fergus la soie sans faille: 
Si se corent entrebaissier. 

30 Bien quatre trais a un arcier 
Peust on aler tôt le pas 
Ains que de baissier fussent las. 
Tel joie se font li vasal 
Gon sll ftdssent frère camal. 

35 Li rois a cele joie acort 
Et tôt li baron de la cort, 
Et Galiene i est venue, 
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Qui cde grant joie a Yeue. 
li nns prent Taninre par le doL 

Main a main vont contre le roi 

Et vout grant joie démenant. 

Gavains parla premièrement 

Et dist au roi 'Biaas oncles chier, 

Or vos venes esleeder. 

Car j*ai, la merchi diu, trove 

Ce que tant aves desbre. 

Mon cîer conpaignon et mon dm 

Qui trestot le pris a eu 
De cest tornoiement por voir. 
Et si doit il très bien avoir. 
Car certes millor chevalier 

Ne vi onques lances brisier. 
Ce est Fergns, n*6n doutes mie. 
Et 8*amor et sa oonpaignie 
li demane je en ceste place.* 
Li rois par bonne antor Tenbraee, 

Sel baisse en la bouce et el vis 
Et se li dist 'Biaus dous amis, 
Molt vos ai lonc tans désire : 
Querre vos fis par maint règne. 
Et sacies que por vos trover 

Fis cest tornoiement crier. 
Quant je ros ai, rien ne demanc. 

Ne qnier que il durt en avant.' 

Quant li rois ot ases joi 
Fergus et li autre autresi, 

Qui forent lie de sa venue, 
Li rois Artus par la main nue 
Frent Fergus et Gavain le gent> 
Et Qaliene solemeni 
Atouc lui ces trois en desoivre. 
Si va seoir sous un jenoivre 
Por consillier et por parler 
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De oel mariage ansaUer: 
Savoir ail en ce ponoit mètre • 
Fergus qu'il s*ea venlle entremetre 
De prendre la âame a moillier 

5 Et Lodien a justicer. 

Li rois prent Fer^s, si Tacole, 
Apres commence sa parole 
Et dist 'Fergus, ne mis celer, 
Quant je fis oest tomoi criera 

10 Si fia mander par tete twre, 
Que cil qui mius saroit requerra, 

Aroit moillier a son talent, 

Qui aroit del tornoiemeiit 
Et la vitore et Toimor. 

15 Vos Faves eu casoun jor, 

Bien est la vérités seue. 

Ci m'est nne dame yenne 

Qui a grant meatier de seeora. 

Se yo8 Tolee, donrai le vos. 
*o S'ares de Lodiien le règne. 

Et je croistrai vostre demainne 

De la contrée de Tudiole, 

U il a mainte rice sele. 

Bices serres et asases: 
t5 Et si serres rois ooioniieB 

A ceate ieate Saint Jehein 

Que on céleberra demain.* 
Quant il ot que li rois li dist 

Que a feme celi presist, 
80 *Sire' fait il, 'ce que voles, 

N'en proies pas^ mais commandes 

A moi com a vostre sergant. 

Mais je ne sai s'en nul sanblant 

N*en Bnle fin n'en nul endroit 
9i Geste pueele le vanroit 

Que fîdsse aioos et ele moie. 
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Endroit moi nél lefiiseriôa. 
Se je Savoie son Tokir.* 
li rois dist 'Je sai Inen de Toir» 
Qu*ele yanra, se vos voles.' 
6 *Sire, donques li demandes.' 
A cest mot tressait la pucfiie 
Et li rois Artus si l'apieie 
Et se li diât ^Vos oes hieii 
Que cis ne refiisera rieii 

1^ Qoe je fi Telle oommander. 
Yolea vos a ee aooider 
Que vos faciès ma volente?' 
* Biais très dois sire, mon pense, * 
Mou cuer et mon corage tôt 

15 Et moi mësme tot de bot 
Mec en vostre oommandemeni* 
£t li rois par le main le preKt, 
Si Ta iantost celai dminee^ 
Qni tant longues Pot desii^ 

«0 Celui a saissi de s'amie 

Qui por l'avoir de Noimendie 
Ne le rendist, co est la some, 
Non por tôt l'enpire de lioame. 
Or a s'amie, or est joîans.' 

M s*il raknme, et ele loi trois tans, 
S*il est bians, et éle ensmeni 
Aine ne vit nos asanblement 
De dens gens qui fussent cortois. 
Par les mains les lieve li rois: 

30 Si a, oiant tos, raconte, 
Cou Mtement il a ovre. 
Cascuns le mariage prisse 
£t dient que bien est asise 
En loi la 4ame, œ lor sanble. 

85 Par le conseLde tos ensanbito 
Id rois lor afice et promet» 
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Que lendemain bien matinet» 
Ains que la messe soit cantee, 
Serra la dame coronnee. 

Ensi ont le terme aficie. 

» • Mais Fergus a tant deproio 
Le roi et trestos ses barons, 
Ses amis et sea conpaignons, 
Qa*a Boceborc o soi les maine. 
Ce fil tôt droit nn diemainne. 

10 Oel jor fa la soUemnite 

C'en dist saint Jahan en este. 
Li tans fu biaus: a la jornee 
A Fergus s'amie esposee 
A grant joie et a grant déduit. 

15 Cele vile fremist et bruit: 

Sonnent timbres, cors et bnisines. 
Doreiàent fument ces cuisines. 
Ce nièrent pas noces de gile. 
Car par les mes de la yOe 

20 Ne poist on son pie toriier. 
Fergus a fait un mes aler 
Droit as puceles anbcsdeus, 
Qui Tateudoient a Malreus: 
Car laissier nés i yoloit pas. 

>B Celés vienent plus qne le pas: 
Car la noviele orent oie. 
Molt fil la vile raenplie : 
Que tôt cil del pais i furent 
Tant en i et qu'a painnes durent 

«0 En la vile trover ostels. 
Cele feste fu sollempnels 
Comme de saint Jahan Batiste. 
Quant la messe fa tote dite 
Et li services fti fines, 

sft Lores est Fergus coronnes 
Et Galiene la senee. 
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Amont en la sale pavée 
Pont les noces grans et plenieres. 
On^Juos nus hom no vit tant chieres, 
Ne ou eust si riches mes. 

5 Par ces tables vont si espes 
Que devant dens plus en metoient 
Qne sis antre n'en mangeroieni 
Quinze jors tos plains, voire plus, 
Durèrent les noces Fergus, 

10 Ausî bonnes au daherain 

Conme furent an premei ain. 

Tôt droit au cief de la quinsaine 

Li rois sa conpaignie enmainne: 

£t Eergus Fa convoie tant 
15 Conme le roi vint a talant. 

Au départir fn grans Feafrois. 

Mesire Gavains li cortois 

Acole et baisse con plus pot 

Son coupaignon et sel conjot, 

«0 Et se li amoneste et prie 
Que il ne laist chevalerie 
Por sa femme, que n'est pas drois. 
*De pluissors gabes en serois.' 
Fergns bien li afie et jure, 

95 Ja n*ora parler d*aventnre 
Qu*il n'i aille, s'il a santé. 

A cest mot se sont desevre. 
Li rois a tôt sa conpaignio 
S'en va, et Fergus et s amie 

80 A Boceborc est retornes. 
Sires et rois est apieles 
Et ele apielee roine. 
SO Taimme con 8*amie fine 
Et ele lui corn ami fin. 

35 Guillarmes li clers trait a fin 
De sâ matere et de sa trove. 
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Car en nnle terre ne traere 

Nul homme qui tant ait vescu, 
Del chevalier au biel escu 
Plus en avant conter l'en sace. 
Ici met la bonne et l'estace, 
Et ci est la fins del roumans. 
Qrant joie viegne as escoataua! 
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A) 19 Ëstoit la maisons b. a. 20 (gloies t. A) tout 21 Ën 
soi 22 Neir pas de p. 94 creteles 25 Holt tu li vilains a. 
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(aisaies il) 26 Ei 27 De XZ. 1. puet on esmer 28 E. soi se 
il e. 29 (est ens il) 80 Daigineiir 31 (r. eitoit et forte et 
h. A) 82 (t. parler A) 8i le b. 36 Ensi 1. 

10. 1 Par se 2 dame riqnece 4 Gens de c et b. 
6 b. tout .iij. 7 Et il c. pensent e. 8 (Et li A) li richOB Y. e. 
10 (Luu de dels fius en A) .ij. i env. 12 Dont il a. molt g. com- 
paignes 13 le li) (et fehlt A) 17 Tel o. on leur 19 (iluequcs 
trespasse A) 20 (Or s. bien que m. lesgurde A) 22 Q. si seoit 
et b. 23 pleut 25 (En .1. c. A) 20 celui j. lu k. 27 Soumelet 
29 uns estoit s. f. aisnes 30 a. ert bouu's liues (aloses A) 33 sa 
geneiance 84 Molt m. e. en Franoe 35 (la e. A) eure 
36 c 80 il 37 bos 

11. 1 aillonn 2 Q. li xoia p. le 8 Se dillaeqnes se 
remenaeent * 4 il fM aosoient 5 Nun tout aenl 7 Cons 
tons sens dîaus nés regarda 8 a un dîaus not m. s. 11 r. vînt 
un grant fehlt 12 {fehlt A) Nach 13 (Por choi naloit o cela 
devant^) 15 dou 16 (Et li valles aloit a. A) 17 (loig dune line 
plenicre A) 20 (estiaiLTc A) 21 m. a prise u. ni. 22 od soi 
23 li c. tcus 24 (Ingcgul A) avoient 25 armures en jehlt 
2G larere u a la k. 27 (c. tote .1. r. A) 28 tost fehlt 29 (Si 
saissist ou f. lescuier A) 30 (et se li dist A) 81 B. sire se d. 
vous a. 32 ki sont di moi 38 que jou ci toi 34 biaus amis 
35 Et ce sont li baron de pris 36 cal il a fbmi 

12. 1 de roume e. 2 bian 8 riens 4 Qui si 5 (ja 
esgaide A) vent 6 (eseaiesa A) respondnt 7 pas a 10 Avene 
le r. sont e. 11 la cambre le roi ii. 12 marne mont bde g. m. 
14 princes féhU ne m. tant preens 20 par fèhU e. bele et enasignie 

21 (se ^) 23 ses cbevaliers 24 v. dites b. 25 fine 26 (Le 
f. tartart A) 31 (a. es aleues A) 32 (Si este A) 34 (Tôt 
a oste et p. A) 36 pas feMt coi icou f. 

13. 2 Q. cil V. c. en la 3 Holt grant a. 5 il estoit en 
grant fehlt G Daler molt tost a. 7 (a aie q. A) 8 s. sa si 

Jurant c. 9 (îa 11 Si vint a la porte courant 12 Dou e. perre 
!<'> f. tdiipre v. 17 Si li dist que as 18 ne soit noiet 19 cas 
tu si tost desloiet 20 Et il 11 a eunlet et dit 21 Tout mot a 
mot canque il vit 21 cor 25 niadoubcs 27 (Que quil me doie 
adenvenir A) 30 a fehlt 33 e. si bien barre (bien A) 
35 nach 34 détenu 37 sasi 

14. 1 tient 2 Et molt le laidenge dmment 3 Ja enst 
afole son fia 4 eonmenca 5 L ke a 6 (aonrient il) de coi tous 
Tient 7 conquenre 10 (en es c. A) 12 pour AP 18 la d. 
14 tesmoig IG putain cui jou e. qoite 18 Sil de cou se v. clamer 
19 me f. 20 U jou me feroie pendre 22 Sil 24 Se il veut 
armes demander 25 De s. 27 volies 28 destourberies ccste o. 

Fergiu V. Martin. • 
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29 (li plQs nea A) tcm SO tou 38 tou S4 TOBtre 36 1>. et b. 
86 T6ns 

16. 1 doWe 4 Q. la dame a aoonte 5 mpercoit 6 Quil 
a p. Tilalonement 8 (a fM m. li c il) 9 (St li pardonne le A) 
11 (Je fend fidt 0 to A) 12 vcul IS I. tant kcm p. U (ne 
q. il) nem venl 15 a v. 10 <list Sounielet 17 Donqucs v. 

20 Les a. kil ont 20 ans este u 28 Que li sires ot c. 24 Sa 
un vies c. desfnune 25 trait 26 Que jou bien vous sai d. q. 

27 plus vernaus 28 Comme en este est li 30 Mais ncstoit i)as 
tains de 31 bresU icou s. 32 (ruillie A) 35 esauf 36 Cou 
ne lot piccha r. 87 fa molt durement 

IC 1 xeneliee ensement 4 (il dl A) 6 Ja y, e. 9 fût 
10 giant fehU d. aosi n. 15 A ses e. 18 (eaaee prist A) 19 (h. 
pins test que pot prist A) 20 (mist A) 28 Et pent a son flaoo u. 

28 C. fil m. 25 cheval cras 27 (Ne quens ne roi nempereor A) 
32 Dont eonroit il plus tost dun y. 33 Icou sachies bien vraient 
84 Q. cascune c. est tcus 35 0 p. 37 Pour le m. kil va h. 

17. 3 voit son c. 6 Et fehU Hi que as estriers ne se p. 
7 Nunkes espourons 8 escorgie a .iij. nous, en son feiUt 10 (Don 
A) 11 cil 12 Es fehlt Uns g. vient ki 14 cil 15 si fehlt 
1. en son p. 16 Et lescu p. devers s. 17 Puis d. (ses g. A) 
18 fos 19 (sans dontance sages A) 20 (Prcsist sa L cest usages 
A) 21 A* son a. derier (le A) 22 (a feMt A) lanee 24 fit 
fOU a lens a. 25. 26 fèMen {terme A) 28 i si fn molt L 
83 A sa 85 Car ne le e. mais y. 

18. 4 SitostkUp. si sai doYale 7 Et cO U fèkU 11 (Si- 
Yait A) Sivant la Yoie oot ilP (Yenoe il) 14 (£. en entra A) 
15 La n li YOie le fourca 16 Sil ne 17 Nîl ne v. 19 riens 

21 C. toute a p. sa t. 22 (il vee sivpit A) 23 Gai-dc derier lui 
V. v. 27 Vous nous 1. le b. 31 riens 32 {fehlt A) 33 Mais 
nus diaus m. ue li s. 34 ki li d. dans V. 35 Descendes tost de 
ce c 36 Que vous nel m. en a. 

19. 5 Que a 7 Et ciaus 8 (vis A) 11 Ne mien essicnt 
14 Pour essillier 17 (nistercs de A) 20 mains (la lance A) 
21 Sel f. (ens el A) Nuch 21 Si kil li abat maintenant 0 le nasel 
trestous les dens 22 chiet p. et sanglans 23 f. a .1. les 24 Si 
b. le 25 (De cel est finee la g. A) sa g. 26 tn>i a finet sa 
guenre 27 livre 38 ka en eurent dnel f. 80 Idl ne 81 Derier 
82 Mes nés nns de lor espies 88 Des estriers fM Pour ians trestons 
a il m. 35 coukereehier 36 ot de 

20* 1 Sen f. nn ens el p. 3 Eus el c. p. ni a. (arosta A) 5 chiet 
tons jus on mi le V. 6 Quant fehlt d. ki cou veoient 7 Ens ii 
V. point ne (non se A) 9 Enmi la v. se sont m. 10 set 12 ki 
la erent g. prent 14 Et met a 15 Et fM 16 nadi 17 Pois en r. 
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en la 18 dtersneent 22 ee 28 n p. NeuA 28 Sages et aye- 
nana et drna 24 Oil o. a. pé e. 25 Et irait poignant p. oea r. 
26 U varies 27 taloit .cl. 29 La n se fekU 30 0 M estoit 
tona ses 31 ki pas nestoit s. 32 Y. n p. devant le dois 34 a. 
molt boinament 86 vigniea l»iaas a. 37 este voiia 

21. 1 Et féhU este tous a. 2 to teire et 8 Distea 
denoier 4 Fait fi vaxies c. ne qnir 5 Mon non ki ne sdt or n. 

(Que ne m. n. ne vos s. ii. A) 6 cens Pregus 7 connoisse 8 s. 

venus requerrc 13 vostre 16 K. ne se pot plus 17 Si d. 
18 consillier de r. 19 ca 20 estions 21 E. soufraite a. 22 tel c. 
cou or avions 23 (d. nos d. A) 24 que feMt d. ceus no. 25 Ki 
de cuer le (tosjor A) 27 gent 29 et bien ^32 Cis hiaumes 
33 ds e. 34 penadm 35 Encore 36 Tostre puing ki si est 
blanehe 37 nom qnir m. 

^ 1 eo8 4 cou . 5 Qae ans di. ci y. 6 i. contre 
noquestan 9 eol le 10 f. an oor 18 Yenna MUMl Ne Toiia 
(De TO fierté di sans demeure A) 15 (couvena A) 16 ewlardiie 
17 sans point de e. 18 noskestan en iriea 19 Et la g* en 
aporteries 21 mat et s. 22 Atouc end amenriies 23 Si aurîes * 
molt bien vengies (molt fehît avères A) 25 nest acores 26 il 
lot 27 Car parlot 28 poi 29 Et dist fchlt lie d. Kes 
33 estons 34 ne vous f. dcsemlles 36 (Becummencliie A) peu 

28. 1 (ni vi 2 gent e. ne g. 3 (olior A^ liomier 

4 Micx ko 5 T. par a. 0 (.K. u. s. w. A) 7 o. faire s. mostrer 
fehît 8 Pourcou ke il estoit doutant (.G. A) 10 Si se refraint en 
Nach 10 Ne mais itant seulement dist Sire molt avos or mal dit 
11 Car c. 12 juoie 13 a m. 15 Sen a mervellc m. 17 (dois 
s. A) saint simon 20 (Trop laidement le compens.sies A) 21 (Les 
escars quavcs f. A) 23 Itel m. v. en e. 24 brisaisc 25 Âfoi 
Uan s. &it U 26 tel desroi 27 pais d. la 29 ce 82 an 
dos vous pendent 88 fdiU 84 1. tout sans vanter 85 Massail- 
lirent sans esorier 86 fehU 87 Car 

24. 1 Et a tout cou me 2 (quist a Clatou A) 8 (m. pluun 
A) 5 t. eussent 6 Con fol fisent et comme b. 7 As .i^. en ai 
oope 1. 8 les eue 9 (Korenent A) 10 (d. quant il ce virent A) 
11 (Et mors lor. y. compains coisirent A) dans ^Att 12 dians e. 
13 Aine men e. ens mon s. 14 El me men& 15 (U javoie la trace 
A) ma 17 Sire rois s. 18 Bian aire p. 19 P. tel couvent 
kirai v. 20 qui ki sem plÉÛne 22 aures 23 Amis ne 24 cest 
couvent vous retigne 25 maus vous vigne 27 Saloiees nokestran 
28 (queree A) 29 (Le lion ne loc p. a querre A) i. ouevre. 
30 ni a. àl ne L A P 32 s. vivant 34 t pour m. 3G {mick 
37 A) 

13* 
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35. 1 Fais li r. comme d. 2 (B. a le toU en note a 5 «acA 
6 conques $ veohen 8 t. riens ki li «nnie 9 Or te an 
12 cnidoit molt vraicment 18 ou b. 14 donna 15 la fehlt 
retonrne 16 Not mie ch. 17 A. lot emvoisi et 18 Si cuide 
bien valoir reliant (steht nach 20, 9 aber mit Verweisungszeichen A) 

19 En la voie vient chevaucant 21 Que de riens 23 nel savoit d. 
24 c. molt a plouver 25 pluevetc 26 Liane en lest en la c. courue 

28 la rue 31 (lorier si lapuie A) 34 (p. en ,1. s. A) 35 Beid^ 
et feMen 37 voit somelier 

26. 1 Qui fehlt ot avenant et 2 puet 3 Et v. aval si 
le (Balui'.e A) 5 (col A) eure ilhiec estoit 6 Cil not 8 querrant 

11 Sire ni p. 13 (napartint A) 14 (Dosteler vos A) 15 caste- 
lains 18 tant pour vous 20 un fehlt couvenent 21 p. le c. 

22 reparies 28 riens r. moi L 24 il em p. 27 ne le y. 

20 Je ne d. noient p. 81 en barra 82 Tons en d. se 88 Hors 
men 84 allloiirs 35 A h. . ee m. 37 He Tons 

27. 2 s. mont sonlunicèies' 4 (Maintenant en la ^) 6 Dont a. 
8 E fehU ch. a &ît de. 1)onne et 11 Si li frote 12 Mais 
molt par se sontj, eaftaes 11 tronTce 14 fdtU (Derie A) 15 sen 
tonment fiiiant 16 Et vienent fekU D, an Tarlet sen vont c 17 Si 

lor d. 18 ert sous sa 19 cil 20 trestout cou kil a. erre 

21 P. ke il vint de 22 Et des 1. cavoit 23 tout conte 24 E fehlt 
le sot 25 poise durement 26 d. trop f. 28 pendro 30 Quo 
ne rongent mauviust^ odour 33 t. a grinour a. 34 Qoil ne v. rieua 

35 et fehlt 36 deg.nisto 

2S. 1 ftt bel 5 ne tronvast en 6 (ch. de lui A) 7 Mais 
on tel deduist AT 8 Comme il f. 10 p. cointe et 11 Et j). 

12 F,t fehlt kil esg-ardoit 15 nach 14 Et le divers contt'incnicnt 
18 Braies blanches coite 21 Puis fehlt Quant ses bons pères li douna 

23 Et dunes et dautrc parle 24 Tant ke il fu tans de 25 ki 
keureut (li Cint on a. A) 30 s. tantost a. 32 de sous .1. vert e. 
33 Lors donblier 34 À ians ij. itant s. 85 Et fM 37 (De 
J) dire 

29* 2 Sen 8 nach 4 conter ne sanioie (me 4 es- 
longeroie 5 m^terre en poroit 6 ne me quir t. 7« 0. en m. 
(pensw At) 8 gi pooie mon penser 9 Et mentente mètre i yoloie 
10 (men A) me convient e. 11 (mis ^ 12 la fthU avis 

18 (c. a r. A) 14 (v. de de dale A) 15 ki fu h. 17 a costume 
pas 18 La damoisele cneslepas 19 Q. se seoit jouste 20 {vor 

19 A) lieve 22 tous drois 23 li sires 24 v. sees 26 me 
veul deles 27 siisiet et c. et cis (cil et cil A) 28 c. qui fu gentis 

29 Vaillans et s. 31 va dales iaus ajouster 32 Lors c. 33 sil 
ert herbegies Nadi 33 (Estrangement sa mervillie A) 34 il la 



Digitized by Google 



197 



(p. par 80 folie J) 35 (le ^ (An$taU 36: Je bod siie si niAit 
dez Bîaoa siie je ne mii pas tez 37 au eon molt g. 

Sd. 1 Harbegie ma p. 2 De fûUt ke ebi 4 soi a anuit 

5 (▼. après A) 6 Girai q. a. mon fehU 9 (s. mes o. A) 10 Por 
ke T. 11 Car cotes jou sai m. (sa ge A) 12 A ma f. et mout len 
grasîe 11 ke v. 15 Estics v. cou ki 17 Oil s. f. que vous doi 
18 Je siii cil m. en donteres 19 Fait il cius bien fehlt 22 Ca tel 
eure le 2:> Q. jag. 24 M (Que li dites àcA) 20 t. lemi)<)rte 

30 Et feliU Le t. 31 aporteut ii escuicr 32 Es bacins et 
(laves A) 34 (d. a hanap A) ■ 35 (Et cl. bon vin et p. A) 
36 Ken lostel en 

81. 1 (e. il et f. A) 3 an mien essient 4 tienent lor p. 
5 (et fshM A) d* féhU 7 (b. sire eh. ^) 8 (Estes encore e. J) 
9 ke le 10 testes 11 Qae 14 (Ingegal A) 15 E sai fékU 

H. escu et 16 ce r. 17 au mien essient 19 Se jestoie s. 
20 En féhU V. rois na nul c 21 Cui je ^ 22 pendut 23 mes 
.îj. gravrelos (Savoir pœs que A] kil estoit s. 25 de povre et 
26 Eu travers et feldt 21' amis dous mien essient (al lu. A) 

31 doniiics 34 Qn' ff;liU torneroit 34 venroit 35 nul fehlt 

I. vous ne vcrrics 3(5 (chir A) 

32. 1 (r fehlt A) 3 (Itels A) dons dons se 6 die et 
fadie Nadi 6 De Ini et de eanqne il a Et il tont li aeieanta 8 Fàit 
Ii 9 et comme a. 10 Idl (qui molt mest A) 12 D. 1. matin 
an biao j. 13 Si féhU Seres vous c 15 cil 17 Seres vons c. 
18 Li rois m. 19 caîndera an les lespee 21 est et usages 
22 Mais g. bien que s. sages 23 Et c. 26 v. amor f. 27 Quant 
i. lot m. fu d. 30 fu 31 hamois certes ne laisaist 32 n. home 
nel 34 (binst A) 35 estes doua f. ta féhU mi 36 ch. a 

deos io'vi fehlt 

33. 1 (chir A) 2 B. dous amis m. nen quîr 5 Et b. vos 
felUt 0 Que ce soit 1 1 uiroit 13 (Ce d. il li a. A) 16 couchier 
et 17 Lors i keurcut cil b. 18 tous 19 revclins m. .<?. f. hors 
22 Cau b. li peust 23 nach 24 (len m. A) 25 Aine a nul jour 
dont moi rainembre 26 si r. 27 j' fehlt 28 (Point A) Pains 
i est et solaos 29 Ne d. a noie 32 tel 37 D net m. CJesaire 

34. 1 F. sest m. 4 a. latendoit 6 Le matin levés 
8 (Niestes p. A) Kestes p. 10 B. pcre 11 ge bisna d. aprester 
14 (demain A P) (qoil vont ooncer al jI) 15 main se L S8 Et 
il se 26 a errant 27 Y. est et 28 et oanders 1. (lado A^ 
29 (c. et fu m. b. A) 30 Sa fâche resainble e. 31 r. cavis 84 li 
et d. 35 Damlediez 36 (Quil e fist a A) ses mains d. 37 (s' fehlt A) 

35. 2 Ki Ii Nach 2 (Mais n estoit mie aparillier De tôt le 
barnas quaporta Najiorta rien tôt li laissa Fors solement sou bon 
destrier A) 3 vot laiasier 6 pris ooogie 7 Cele de som gret 
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8 (i*. M. ff. f, 9 si ol p. 10 woàfM mdoi p. 13. Sot 

d. un cscnier 14 (sun A) 16 Sont icil en la sale e. 18 (moiitcrer A) 
19 Et vont parmi U sale amont 20. 21 feMen 20 (Et v. A) 
22 Cil ki en la s. s. 23 Molt volentiera le regardoient 27 (entrant 
A) 30 (mes sa A) 32 retient 33 aaiglement 35 sot p. que 
il 37 (As A) 

36. 3 Devant lui sest a. 4 Et a fehlt Par les gaïubes et 
par les p. G Et fehlt A cou si li 7 Uons g. 8 Teus kil c. 
(au ch. A) 9 a regarde 10 vit sel fait 1. Il cius li 14 Et 11 
r. d. jou vous d. (jelte A) 17 (me vos J) 19 ke vos s. (que li 
escDÎer & g. A) 21 En g. 22 Sachies ne lai 23 (De co que 
a Jl) 34 Ger(eB e. len sera p. (len A) 25 al f . 26 A. 
&it li envo t 29 n«i d. 80 m. pardonnas 81 Avant m. 
«. a. d. ^ vient 32 tient 38 planoit 86 Si li 

87* 1 a fàiM 2 Et fMt Aa princea et aa eatraignea 4 co 
fM p.leL 5 Jen vona loc b. q. V. doignica 8 Koi 9 — XifdtXen 
14 q. tant s. 15 Que t. 18 Kentre lui et moi fuission 28 Et 
fddt li r. 24 la c. 25 (refuisse mie A) 28 f. tout vostre v. 

29 (savor A) 30 Teus g. c. moi c. 31 iiicn fehlt i. car cou 
couvient 32 la g. 36 [nach 37 A) uem partira s. 

38. 2 Lors r. 3 (acoiutir A) 4 (quir A P) 7 Quil ne 
li a. 9 ot 11 tuit 12 Dévouent 13 dainlcdiu 14 Le 1. 
Ke.s le 15 iaus entent 18 Et taut li d. dcden.s lorelie 19 s' 
fehlt a la 20 Et fehlt proierc 21 Tôt fehU Pour icel a. 
2é aa g. 25 voit et entent 26 proire vanroit 27 Voit c. a 
la erine (blande A) 82 le r^rdent 83 U p. ana le 84 (Saais 
A) t au bel c. g. 85 Damer aoi ne (ù paa noviaaea 

39. 1 (A. ico le ceval p. A) 2. 3 (feMen A) 5 (.per. A) 

6 (lui de J) don palaia 7 (bonne fMt eapee en aa main t. A) 
8 (T. per. que ^) kil Ud. 9 (y fM A) U le {nâs A) 12{Û 
le eainat loia au A) ' 13 c. avant ae met 14 Pour o. 16 vaut 

18 ce qttit jou aana h. 19 En nule court de. 20 dut 21 (er A) 
22 (puis fu A) 24 (Fors .g. tant en A) 26 Naine por h. 
28 nus de c. 29 (millor A) 30 £t quant est a. liement 31 (lau- 
ferrent A) 37 £i li 

40* 8 li fehlt mesires Gauvain 3 Et il se lanche eus u d. 

7 SI puig 8 Bien fehlt Fort 11 ce euit 12 II safice fchît 
S. ses e. sest apuies 14 Si fehU P. p. que il na 18 (vallet -/) 

19 (.K. M. s. f. A) 21 Li rois 24 En la (Ne si p. n. h. tenir A) 
No se p. n. h. furnir 26 (vcnrcs A F) 2^ Lo c. et la g. cnsement 

30 Aures vous cbi tout en présent 31 M. cou s. li 32 grant 
fehlt 33 si m. 34 (Que il au d. a t. d. A) 35 tMch 36 36 Se 
li tmmtia a hontage 87 Ja e. t. le s. froiaaiet 
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41* 1 U en rni lin don fa 3 viaut 7 A Ganvain ki tsat 
par est p. 10 pleust 11 (p. rnolt q. J) 12 Le desfcnge et 
gart d. 13 Et caicns le 14 ])as ne 16 Ferg-us li preus t. 

17 le 23 ui t. 24 Si len a (aiiueo A) 25 (Un poi vint vers 
1. A) 27 Lievc sa chierc aviuit et g. 28 Et v. u. c. f. et g. 
29 P. dcsoud courant 30 Que b. 31 (La teste A) 32 vint 
33 (idel A) 86 dales le p. 

é& 1 JSn sa main un t m. gent 5 U fidre 6 aot 8 (avens 
^) 11 Ne ferai p. n con 12 Ki tant dient ea (m. par t. 

13 (Si a. ^) 16 8i e. il me fd raconte 20 Paoele et Un ftiet apriie 

21 Et ki li fdst 25 La dolour et la sonatiime 26 Dont ele les amans 
alame 27 Et d. p. 30 Ne p. miex e. asenee 31 Que ele est b. et a. 

32 Vis ot bien fait cler et riant 33 (sorchies A) 34 Si avoit 
dois p. (ma A) 35 La fachc ot p. blanche 37 (^fais n. se v. A) 

43. 1 la b. 4 Que n. ot as. 6 (a demander A) 7 Que 
on se p. ons m. 8 En sa faclic s. nul r. 0 (tôt A) 11 Ja som 
per ne 13 Tut felUt cunmic cou f. 14 pctis blans paringal 
15 blans fàhU ke ivoire 17 (Et b. ^) 19 Car diez i mist tonte 
sa cnre 20 q. icele f. 21 Gaine de riens n. 22 ôn sain ot n. 
23 Teles fèkU Con se cou f. 25 crient (naies J) 26 d. et ma f. 

27 (kom fèhU q. le p. A) SI Nest p. 32 (ert biele o Uh. J) 

33 Â. nature pour t. 34 Ne f. en li o. s. 85 biautes en est 
balanohe 86 F. eele ki 

44. 1 G. 0 le 3 vient 4 Et U 6 m. boinement 8 (a 
lostel A) 11 {Abaats dous fehU a. des or d. A) 14 (Faim A) lot 

pas dolens (jdns A) 17 (A. a i. descendu A) A. en est tantost d. 

18 (tenu A) 11) (Le destrier A) 21 Car li vaut grant honor p. 

22 G. amiste et 24 (Quautren d. A) ni a. 25 i. ke li 2<> (Li 
ch'rs qui lierberga A) c. ke molt ama 27 M. ele fu en poi de t. 

28 trestous II s. 30 Quant il en son ostel parvint 32 sonsbaucicr 
83 Poit s. 84 Q. molt est 85 il U f . 86 le m. 87 ele 

45. 8 ont 4 (desoas A P) 6 hemois 7 un ?ermel 
oendal de dendre 10 longes m. 11 et bêles mains 12. 18 fe/den 

14 Et f(M M. p. la pneele esgarder ' 15 et féhU (clier J) 
17 Trestout ansi U abeli 18 P. que riens kéle mais veist 21 en 
larbaleste 22 Sans desfianehe et ssns orguel 24 q. dorée est 
25 (que il Icnpointe J) kil li apointe 27 nus de cou 28 m. ou m. 

29 Pour cai dit amours bien t 30 "SS féMen 84 el 35 oonvre- 
tore 30 p. si grant 37 cors 

46. 2 (fT- a a. A) 3 (est atels A) 4 Q. sa plaie nest 5 nach 
6 Chiaus 6 Ains plaist molt souvcntes foies 9 p. alee 11 n'iert 
fehît 15 se c. IG Ensi q. d'els fehlt na. lucvre 17 (damors 
A P) tel asaut 18 Enmi le p. joiant et baut (biauB A) 19 f. jouste s. 
20 eost -23 (escnie^ A) 24 le destrier de 25 (estable mainne A) 
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26 De lui aaisier inolt se painne 27 canques li chevaus ot ni. 
28 (daissicr A) 20 faise 30 Que (bien et aise A) molt a aise 
31 ki molt fu 32 0 lui puie t. (0 lui monte A) 34 Qui bien 
peust cstrc roine 35 (Mais sol i. A) i. keie doutoit o6 les- 
garderoit 37 Que ue (coraiile A), 

47. 1 (Les doloars féhU Que amors si fort le trayaille A) 
2 ni p. 8 Naiestent 4—7 féMen 8 Idl no. oele a. 9 (a 
donne fM ^) 11 (dirt A F) 12 fti ni ot mot sonne 13 (dens 
fiàU dnne gnnt h J) 14 ÇivaM delà la. J) 15 (set ^) 16 (Si 
lont A) ensi fehlt cntrans .ij. 1. 17 ot a. 18 Le s. (soqpers A) 
19 De fehU M. i o. desi a .vj. 20 M. sotie me sambleroit 21 m. 
aconteroit 23 (aillor A) vauraî painne m. 25 asses ont 

27 (napes A) 29 (Li valles a piela A) 30 se enquirt 
33 riens 35 si fehlt coin li rois K. 37 Noquestaut 

48. 3 Kel ^. que il 4 ])artira 5 »Se il le puet v. ou c. 

7 voit b. 8 Keu lui a. 10 (Que il ot fait A) 12 Ne v. a. preu le. 
14 Quant en 15 n. hom ne son fèhU 18 Si em seia dens 20 me- 
teries 22 a. emeaigie giant f. 23 Et gai 24 Que fol eorage o. 
25 (r* de vos il) 28 Et p. 29 Jon di voir ne mescrees mie 
31 Qne n m. nul fthU 82 Ki soet encontre lid d. 84 Nem 

s. et r. 35 (amors A) 35 chiers ostes 37 chiet a petit de 

49. 2. 3 fehlen 6 corn jou le vol 7 (Si d. d. A) Coi 

8 nach 9 9 s. aroit bien droit 13 Si ne t. pour m. 14. 15 fehlen 
(ja A) 16 Car p. le di 17 jou ne tache 18 Ne ja (ne 
vaussisies A) 19 (Que cele part alissies A) 20 deus fehlt orent 
21 T. ke li 25 Tant 27 d. diu mult rechaimc 28 Quant ne 

doie 28 {nach 29 vnederholt A) 30 (nach SI A) 31 Ua f. 
biaos dons a. (chir A^ 82 as tu d. 33 (Fors hni o. m. ne A) 
' 84 {jf^ A) 35 Et eomment û tel 

50. 1 soi foie et molt 2 Qoi en tel lin ▼enl 4 Nem- 
core na ^. 5 il fM d. très b. 6 Ira 7 si (sonverra A) 8 (Puis 
qne demain départira A) 9 sai eomment len sonverroit 11 Q^e 
il liMhe partent a. 13 D end 14 (dont eesto a. j<) 15 (Qnen 
tel manière m. A) 16 omechidcs sera 17 Si mocirra p 22 se 
jou nel di 23 a (ge fehlt A) d. outrage 24 Veu ge honnir 
tout m, 26 primes damour 29 Ja nem (cuic m. A) 30 me 
doit m, 32 (Et fehlt cis nen est A) 34 (na si biel d. A) dusken 
35 Millour ne plus a. 36 Car se il savoit 37 CUtmbion 

51. 1 (nel ni. A) ce cuit 2 Certes fait elle tant ne ne 
maininie fehlt 3 Ja m. il sanblant 5 cuit kersoirj 6 amours 
(a. au p. A) 8 M. jou cuit quil ue le set f. 9 Et kciid a ge 
11 Et jou ai si tost e. 12 I>e fM Sa grande 18 si 15 Et 
con ke a loi a. 17 Ne 11 v. jou t. dénient (devint Ai 19 (fera 

Yincwnt^) Noufoefoiqnedois.Climent 20(licroi8troieul) 27 (d. 
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autre J) desdist 28 rirt 29 Tel s. lî accident 80 Tes tes 
. 31 Donne a. 32 Qaele a 34 (que U ait ^) 11 a f. 35 Tôt 
fékU nobile 3(5 mien c. 37 (iitant 

53. 1 Quelc e. touse s. paie 2 (Et si en A) le h. 3 Tant 
li est il nouviaus et p. 4 Et en la f. a pourpens p. 6 Coi kil 
8 Ki de riens 12 sus et toute e. 13 Aiuqucs ni p. fors sa 

14 (ni. a p. A) 15 (tant s. A) 16 (lancliambre A) 17 Vient tout b. p. 

16 (Car ne vent que on Me pas A) 19 (Bien cnidast e, J) 20 De 
si can 22 Pois poarpenae n. g. cose 24 sen tourna 25 e. 
coneier s. 26 reqnlre 27 chevaliers 28 (N^e m. t. ne li laist 
d. 29 ja fMt mar en s. si h. 80 Qoe F. 82 (qne rien 
ne V. A) 83 ÇVSaài soi d. A) 34 Qae ja naara som eaer t fier 

35 Q. il non p. sel p. 36 £rranmant sest 37 s. a molt grant 
paonr 

53. 1 Tous 1. d. et le convretour Nach 1 (Qucle lamoit de 
■ grant amor 0 caudcs lermes et o plor A) 2 Sa m. li mist 3 Cil 
salli sus t. 4 cele voit 5 la f. 7 E. soi 8 Si 9 (moi 
fehU cj. V. e. ai[ui88e ^1) 10 G. ke ne vos fehlt 11 (<l\ie tant v. 
aine 15 (nel t. A) 16 (nadi 17 QuU me A) 18 (Rede A) 
19 (nel Ti J) 21 (renderoie J) 28 Or sadiies bien q. ne (nen 
ai A) 25 {HfattA) 26 oon 27 tosfM rostre s. 29 Yostres 
gent c. Tosires 30 («lodk 31 jI) Vostres t. 81 si grande d. 
32 Que mais nul j. j. 83 dednit 34 nem d. 35 T. toqs m. 

36 U fehU r. tout en 

54» 2 (Jo ai 'A) 3 anchois p. 4 q. con t. (Terrai A) 7 Et 

donques 12 orguis 13 (Car il nest rions se A) 14 (vie A) 

15 (Cui me A) 21 feroit 23 (revenue A) 24 (revint A) 26 {nach 
27 A P) Amours 27 (j. (juaiK-liois ne voit vit 27 Car jen ai 
molt le cuer navre 28 De cou ke nai doucour t. 29 Ni a. 31 con f. 
32 (En la c. A) c. en est 33 lait cair sour s. 1. 34 (tint a d. A) 
35 Or hct joie com noire m. 36 Ne voist riens 

55. 1 sorcirra 2 fonie 3 (Un A) Une fehlt A. cure d. 
nen f. Ntuh 3 Or li ajut sainte Mario Cui cle souvent eurc et prie 
Quele li soit en aie 4 Car con seroit molt grant folie 5 de sa 
Ugnie Jfaeft 5 Ne Ai onques si abanbie 6 Gonqnes soceeist 
9 (ongles ^ 10 (s* .Lodien J) 11 Car ja (12 este a s. ul) 
NMh 14 Et vania som oon déporter Et par ses boe aler jner 
15 Très bien coide a noient t. (aler J) 16 (amors A) emprise 

17 fehlt A Car langoisse f. atise 18 ce p. atànt sojome 19 Et 
laube 22 (dangers A) 23 sen est aparillies 25 II est 26 {mf 
der folgenden Seite toiederhoU A) 29 la teste e. 36 c. et la 

56. 1 ains kil d. 2 furnie (4 s. au r. A) 5 F. très b. 
7 Qna le 9 A. dei)art 10 (vint fehît A) v. par le c. 12 molt 
enquirt cil et 14 La voie fehît u il poroit bien a. 16 uaiiue ne 
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ne i (tieg A) IS •* féhU 22 Un m. 28 Que dusfais il avenist 

2i (le mont A) sonsteniht 25 Nil neut ou m. (vivons A) 26 (no 
parans A ) 27 cest (ranpcr A) 28 navoit e. 29 d' fehït A 

31 nach 32 i abita 32 Ki la montai^e compaasa 33 (p. habiter 
A F) 31 (pont A) 37 (i fchlt A) 

57. 2 (nus hom A) 3 dautres (nestroit A) 5 Sa bien 
redoute icel m. 7 Or est 8 (Dune cose sa e. A) 9 Que il 
10 convenra le 12 le crient se il 13 Ncquedent coutremont s. 
14 Et voit geut 15 Entomr le m. dI ot plus geot 16 aident 18 tele 

20 atacha le sien 21 Gertaîonement molt 1 et bien 22 dou c. 
son e. 24 (Que il avdt an ool p. A) 24 aom fort espin 27 Si 
feMt m. bien se 29 (nel p. ^ P) 30 c. or qnert bataille 81 A 
monter le m. saparclle 32 Et eat molt des a. c. 34 (Mais il saort 
as brancillons A) 35 (Et a ronsces qui sont aelono A) 36 Que 

68. 1 (t. dolor a. t. enhan A) 2 Noqnestan 3 neat m. 
4 fu très bien t. 5 Dont fehU lu. ki ne (dolist A) G Freins ou. 
cors tant par ^^rans f. 7 (sa c areste A) p. est reposes 8 Puis a 
gardes 10 dirlaude 12 M. tout tenoit a devinaille lli Cou ke dit 
avoit et M (lors A) que lues navoit trouve 15 sa 16 M. grant 
pieche ains quil (que on le A) 17 et niolt cerkie 18 Et d. 

21 liens 22 Aîds e. treetonte (de fehlt A) 28 (one A) vautie 
24 erent 25 Et Inevre tonte s. 26 de fMt d. est en 1. 27 Ot 

Une grans viUains m. 29 (Entre jetest eatoit A) 30 ^1. giant 
m. tenoit en (ot o en A) 81 Dader m. grant. et féKU 84 £j1 
aambloit r>7 (vausies A) 

&d. 2 Ne fehlt m arrière 3 (plus fehlt A) p. con f. 
4 Li vilnins cstoit fais enmoble (siuobîc .1) 7 Se vers lui d. 
aprochier 8 Kil nen cust trop g. 9 Et nainpourqnant tout a. 
12 (de lui gardes e. A) 13 C'ar ensi cens e. Nach 13 Qui venoient la 
giiuple prendre Ensi les cuidoit cil sousprcndre 16 nen a 17 (cucr 
A) Je cuic ne tous 22 t. quis par Icâtree 23 Kil a le capiele t. 
24 U seeta 26 1^ se 27 Oan 28 Le L 29 (/Ln lion est ^) 

32 Que jou vol ehi aval q. par cest mont féhU 88 li vilains ne 
r. noiant 84 (nestoit A) mie fOU aaisies 85 s' fiMt 

60. 1 nach 2 A lui eir est veuns tont droit 2 Don 1. 8 Si 
4V.dimoit (ûfOiUA) 8 kil na 10 (De t. il) U (dedaîg A) 
frist 12 ki 18 (jetée ^1) 14 il alast le 15 Sn p. trestont d. 

(debrisir A) 15 M. vers lui no. a. 21 (totc A) 22 Kil tenoit p. 
23 Li fehU p. grant v. 25 Si li 26 11 chiet des pains tons plas 
29 Si f. a ij mains 30 Et fehlt v. point ne Nach 30 Ne le pnet 
mie engiguer Lors se coninenelie a pourpenser Et si a bien apercheut 
De noient a paour eut 31 L. ot h. et se r. 36 desconvcnno 

61. 1 A. en entre en 3 (Le cor et la guinple u ])endoit A) 
4 (Est estoit au c. del 1. A) 6 Tou cauqae suas 7 (p. sou c. 
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dolent j. A) 8 Que U 10 defiTfMUBent 11 col 12. 18 fOien 

15 g. «ir le sonne 17 (Sen A) 18 (tos A) tont son 19 p. on 
22 toit 23 (Qnist ore lî c. H 1. A) 24 de corner a. 25 g. n'ama 
26 m. a. mont 27 mius li venist 29 II nest mie de 30 (sacie 
A) s. ne ensienteus 32 Q. trestous li 33 f. aies 37 mais fehlt 

62. 5 F. en c. en r. 7 est errant d. 8 Au col li est li 
cors 9 ens fehlt 10 t. kO p. 12 trueve m. 13 Montes est p. 
M (j)ren A) la 1. aveuc l'escu 16 s. chevalier 17 ni s. 18 (Gaires 
nest la puis d. ^1) 19 frainte 20 venant 22 Comme se tont 
li c. em r. (de r. ^) 24 ni m. 25 p. aieata 29 n daim n 
porc (ohievieil A) âO mon p. (veil A) 82 (est azestes A) 
83 Dlnee devant le (crsvier A) 86 i kesfondres 

6& 2 (O. qni t. A) les To, 5 ta las kaitinf 7 Dont ne 
s. tu ke il soit m. 9 très fehît roi fcl a. 10 (jmk* 11 ne fo 
pas A) 12 abatQB 13 F. tant en 15 Et feMt la g. reqnerre 
17 (lautrc p. 10 nés veut a lui r. 22 Et S. 23 Et P. 21 Et 
li li fehlt 26 Et se il veut 27 quant t. 29 Q. demain le matin 
au j. 30 nach 29 A lui combatre envolera 31 (ja A) 32 (lui 
faire A) 36 (p. estran estraugement A) 37 (Qoil la parole ai 
viument A) 

#4. 1 Et fiiktê de tcnts s. 4 soi aour son d. 5 1. el ftiene 
et si le baisse 7 tôt fm 9Ua. 10Etd.8ed. U tonte 
lor verta 12 es^ee i esmoln 14 p. banberc 15 D. li t parmi 
le p. 16 nel m. ne ne le q. 26 (tos fdlU A) 29 a. tous 
estraoes 31 Au mien enidier 32 Mais lalomeUe est m. c. 84 fekU 
35 Ponr .1. petit kil nesraga Ntu^ 86 Ne sui encor noient non si^ 

66. 3 vos fdM 4 (Sentu .4) 5 (Le froit dure A) 6 TOS 
fdili f. a vostre c. ore fehlt 7 Diable i orent p. 8 le flanc ne 
11 L eslonpics 14 Lors en jucnt fort et mena 15 Mais .1. petit 
a m. 16 (wac/t 17 A) 17 (C. escu et liauberc et lance c. A) et 
fehlt tout e. 18 (frait A) 19 Et 1. 20 A dcdens le c. 21 Si 
ke d. fors felUt 23 o. point ne se 21 cli. pour m. kil 25 Ne 
ch. no 8. 27 pointe 29 1. de si ken 30 pcrcbie 31 (le voit 
sweîmal il) 38 (Mastier a. or fehlt A) Bi Je t. 85 Q. chiet 
dosons To b. 36 nurns 87 aainniers Tona e. 

66. 2 ko ne vous vigne p. 3. 4 fiMen 6 QSÏi e. A) 
7 dedans la boiele 9 trea fiiU grande 12 Chou Ilo li féhU 
àloit d. 18 (pins A) 14 (Pins h. ne plus a. A) m. ontiagons 

16 panmoiant 18 (aeoitier A) 19 Et Viegaa tnit 21 daa 

erste et fehlt forte 23 en itant denrc 25 c. teus cols se 26 1% 
f^lt Q. tous les elmcs 29 ens enmi 30 ne fust dans .y. desevrce 
31 La bataille (et 1. .4) 35. 36 fehlen 37 lespee (brftsie A) 

67. 1 En lui nen ot ke 3 estrc as. 4 (Por n. A) 5 (il 
vis en put e. A) 7 nient (de A) 10 (jont A) 13 ul U crie 
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14 Id U 16 Ce dL 18 i fM coa ert 20 1. grant d. 24 si 
emporche e. 25 La 26 (fMt A) {NiU^ 27 Et m U diat en 
demandant A) 29 v. siu a 31 (mantalen il) ffîS f. mon s. 

,34 ert « jue r. en fehU 

68. 1 quel kil 3 fiach 4 4 Si le faites se vous voles 
6 (vaures A) 8 cest 1. et en cest 9 Ni. u jou ])uise a 12 Trestous 
li mons ne me (jetroit A) 13 (Qui A) 15 Que jai envers lui m. m. 

16 ch. vaillant de pris 17 Li ai en cest liu afoles 21 Jamais 
uaies don roi p. 22 Bien poes a. a. 23 c. tant b. 24 (Se fdiU 
D, li q. A) que Tons i e. 25 Q. ja n. 26 Ains sai 27 T. son i. 

son fehit 80 Aler un jonr s. 32 a. et nient Eoi 35 Coi kfl 
g. qui 36 a aise 

69. 2 Et feMt Qoe il 3 a fékU Idl en t 5 (poit A) 

6 Et d. 8 Et fehU s. Tons v. 10 ce fort r. 12 (nel A.) 
13 li plevist molt et a. 14 g. U p. 15 (Et fehlt rederoit A) 

17 Et se metra en sa merchî 21 Si se remet cil a 22 Si se 
départ p. 24 seroit 25 (Que s. A) 27 dirai 28 i\. tu li 
32 pot 33 Par chies son oste veut aler 31 Ki molt forment li ot 
proiet 35 Que par la vausist repairier 37 A Didel 

70. 1 FreguB le traeve 2 Si corn il avoit f. d. 4 la yile 

7 Desons 8 (niée A) 9 mené 10 (que ele A) 11 triste et 
dolant 14 s. eon la leeonnen 15 Ke n. 17 Qidl d. tout 

18 (eho A) il fM a si giant marement 19 destnier 21 ai mon 
e. conxonchie 22 (joi A) 23 ma joie et 24 (A je .^1) 26 (Entre 
enis q. A) En tant denre que v. convoie 27 (^oi A) 28 ne p. 
29 Ni 0. 30 p. icou molt fehlt 31 Quele en c. ensi s. 32 ii'eui 
quele 34 En Escocbe a 35 £n Bretaigne 36 (A A) ne c. 
37 U m. (ne fehlt A) 

71. 1 ka li f. som p. 3 o. tous mes ]). 4 C. en ala a 
emble 5 Q. elo not a moi parle (3 le nos fehlt c. humais 1. 
7 est danuit m. h. 8 a laient 11 Bien est t. duimais hosteler 
13 Au clievalier parlet a. 14 p. très bien a 15 vous estes coii- 
tenn 16 (me fehU A) ne le me Tos feMt 19 dites tous t. 
20 Qne la 21 E. alee hors don p. 22 — 24 flhim 25 Jem ai 
le e. triste et d. Naeh 25 Laissies ponr din omnipotent 27 li 
respont (ChaUes A) Gaeles 29 t. riens de U m. 30 noeft 31 De 
la pneèle si e. 33 (loee A) 35 Et da. ont p. 36 lor 
menlne 37 Lo. dist .1. cil d féhU 

72» 1 Cil d. 2 (lantre painne A) 3. 4 fiMen 5 Amours 

11 cange son tiilent 6 Amonts laime amours Icsprent 0 Et s. 

10 A a la pucele atonmc 11 nach 12 De nule not eu pourpcns 

12 De céli c'o. 14 (Or est or est ses m. A) 15 (soufont ,1) com- 
parer 18 (tenoit A) 20 m. cest a t. 24 Maint cop recbevoir 
et donner Naclt 24 £t mainte gront paour avoir Ains que le puise 
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mais Teoîi 35 Moeft 26 Holt courdiîe «t aboBSiee 26 s /Sshtt 
87 qncrsist 81 que il en fOM 33 (se il Tespre A) 35 n 
87 r. molt ai 

73. 1 P. doi ge u jou me doi 2 nus antres hom 4 (vis 
fehJt dovroit A) rae d. 7 as p. (le A) 9 Nel deust fehlt on 
ne devrait pas c. 12 Que de fehlt c. dont jeatoie saisis 13 Core 
fehlt Ai ge p. c. caitis 14 in. nés .1. r. 16 hom fehU a auques 
cou quil 18 He 1. qnis lai et p. 21 vient 22 je fehlt doie 
23 que 24 (Damors antre mec A) Da. se jou nien entrement 

26 Onques nadi kl 27 t. joie ne (ouvre A) 30 r. a chius 

32 («hoi A u. ô.) 33 (Or ne vois pas la 'droite voie ii) 34 P. ehoi 
p. eoi an mien él m. e. A) 35 (b. dame av. A^ 36 A. a aeroit 
éle alee 37 ne miez a. 

74. 1 perdn p. mon o. 2 nesrage 3 (je condis A) 7 £m 
Bretaigne n'en Orkenoie 8 Certes jamais ne 10 de si ken 11 Ja 
nnl tant p. s. 12 Qne jou . 13 les vaiOaiis 15 Q. jon j. j. 

nul fàiillt (finera A^ 16 (Ne joie ne A) 17 serai jonr h. (hor A) 
19 En aie Mocft liu 22 me veolle e. 23 Mon v. et ma p. 24 (ne 
1. par A) destrcce 26 C*. mon veul aoroîe t. 29 U don bu la t. 

33 Et tel p. et tel a. 35 (duera A) 

7&. 1 t. a t (voie A) 2 {fM A) sans d. 3 grant fehU 

(volour A) Nach 8 (Quil avoit ier maiân an jor) 4 Â molt b. 

6 De la sourenoit 7 Ken la pnoele v. 10 (sil fehlt est au 
vespre u au m. ^4) 11 Son cief desons s. elme e. 13 s fehlt 
(len a a. A) 22 (Doie A) ja fehlt 23 (Con ne vos t. A) 24 Moi 
en d, 25 m. en tient (démener A) 26 Moi apartient a doluur f. 

27 chou kaves a f. 31 v. me comforterai 32 qui molt ma. 34 j. ne 
le quit veoir (veir . . quic A) 35 ot con ki li disoit 36 Qui feroit 
87 fit ki mont se comforteroit 

76. 1 £t de grant feldt 2 P. f. U joie et . 3 M. ne li 
plaîst a n. e. 5 p. o le e. t. 6 Comme avoit liiiit la nuit d. 

7 plaist 8 (Amis biaas frère ne A) 9 nach 10 Jamais en 
10 (Maror m. ostes d. A) Trestons ma lostel d. 11 Ne gimi ke il 
me 13 si la ke joie n. 16 Et féhU n. ja men 19 metroient 
en la V. 22 (Non la pensée la u s. .4) 24 Uen fehlt nest pas a 

28 Pregus o 1. 29 la 30 (Mais feJUt fust g. a. en 1. yl) 31 (a 
esconser A) 32 (Et molt durment a avesprer A) 33 chevauche a la 
35 (le A) venoit 

77. 1 Mien essiant 4 nach 5 P. venoit par mi 5 (Petitet 
A) l'nisis estoit et non ])as g. G (Mais fehlt f. qui si est g. A) 
7 ('ar en mi a. i) et coragos et 14 Les rey^nes 17 (Et n. 

1. iiij. p. A) 18 (ot fehlt A) 19 Et le nés fronchiet 22 H. tu 
(le poil ot noir .4^ 23 Et sert fehU B. le dos e. (chamoir A) 
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SS De tMit L 96 Si (moU trai fM A) 31 mesire 83 (paîssie 
le t. A) 38 1. dostage 35 pemet 36 v. tout d. aa p. 

78. 1 Si f. 2 Si ke b. 3 An d. (destrier a il a. A) 

6 Qui li a 10 1. temples 12 (Des p. de son c. A) 13. 14 [fehlen 
A) 15 (la gole A) Nach 15 (Et par le nés et par le rouUe A) 
16 {nach 17 Et fehlt ch. isnelement A) 17 grant fehît (n. cil 
sesvelle A) 18 (Qui A) 19 (Que hardis A) 20 (Quant a mon 
t. sui asaillis A) m. uain a 21 (son n. A) Et lui fait braire et c. 
22 (Aine ne U tint A) 28 A. svoit b. 25 (Jetent en A) à. tant 
smiUimeiit 26 en aon puing p. 29 li voloit 30 Et q. il féhU 

34 Net ri h. de 8i ean bonr 35 (8e 1. n oon '^) 37 ne m. 

3 p. est avant a. 4 e. «n h. 6 tonciiei 7 Q. devant 
m. 8 Por 0 Se jeu f. com 11 si fehît o. or detrais (estrais A) 

13 p. princhier 18 Dessaissies A P 19 D. rentee q. 21 {feîiU A) 
22 vilonnie et le mesfait 23 ne vous haite ois p. 24 Se vos 
bonnes a. a. 25 A. tost en feJiît 20 Car jou 27 (T. chiaes A) 
anne 28 T. par loisir et bien loiet 30 Que v. veuilles 31 (so 
ge -4) 35 s' fehlt 37 Ensi 

80. 1 Not vestu cote ne plicon 2 d' fehlt 3 D. ele avoit s. 
4 (Escarde A) Garde avant et 7 (arie A) a. au trcf ale.s 8 (nia- 
prcstes A) 12 Q. pour p. 13. 14 fàiîm (soing fehlt A) 17 Si 
18 a lues e. 19 qne m. ot e. 21 Gainât 22 b. destrier (qnil 
avoit h. il) 24 eat tamtost m. 27 col un eecn 32 Yasal (Y. 
vasal or il) 34 n. sera molt tost v. 35 (vos fekH A) 36 la 
lanehe et 37 eh. dorem^t 

81. Bt F. trostont 2 (les e. deigeot A) 3 (Le ceval q. 
ne va pas lent A) 5 (le rcgnc A) 6 g. vertn sont li vassal 

7 Et tost les portent li cheval 8 sentrevicnent 9 lautre en s. 
10 (De lor arçons et de lor siele A) 15 a les estriers 17 le vit P. 
18 retraite (rosticc A) 19 (c. tos f. .4) f. bestc 22 Savies vos- 
tres (aves v. garmcns A) 23 Mais fehlt avis or 24 (il nestoit 
ore dev. A) 26 (E ne ces })res A) voi geter 29 (la. et nourist 
et m. A) 33 (vostres chevals eust A) 34 c. que vous l'uissies m. m. 

35 Bespondes moi en 

8& 1 (Darme et de chevalirie A) 2 qni le e. Nad$ 8 
Savoir poes qne molt li giieve Tel dnel en a a poi ne erieve S II 
sant em pies comme hom h. 4 Don fiiene tndst (formi A) 5 venus 
est 6 voit venir vers le destiier 8 (Que F. il) 9 A. en a b. 
p. este 10 il (fu bien reposes A) 11 (a la rnelle A) 12 (Et 
ch. t. el puing le. forbio feJilt A) 13 (puig car ni a tel A) 

14 (Desore comm. li capler A) rocomnienche l.') Et la noise et le 
caplcis IG Ketentir font le bos An,s(att 17. 18 Et les terres et 
les valees Bien scntrepaient lor saudees lliens nempruntent que il ne 
rendent Jour et demi pas ni atendent 17 (cuident A) 19 (vaillant 
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A) 20 Et fors et p. 21 fit grans et durs et deerees (Andoit A 
22 getes 24 (Et f. .1. c. àe blant A} 25 (p. en nul e. A) 28 Li 

nne m. 20 Lcn a. 30 Or a niestier q. (quierce mire A) rjl (C. 
il locist del b. trenchant A) 32 Toat contreval en avalans 33 (de 
deriere le A) 34 (li l'ait .1. A) 35 sourglachies 3G duskes 

83. 1 vos jVVic/t 1 ('hevuuchies pour la soie amour Vois conuiio 
ele a fresce colour Molt vous en deves rehaiticr Mais jou vous voi 
dcca saînnier 2 (do A) 3 resaïuble 4 Qui a le frontel c. (est 
fdiU A) 5 Bt le h. derier n. 9 Téle (or A) 11 Haleeit 
15 Fregos H diat n. (feres A) 16 de (len A) 20 H. con nest 
eneor féhU 21 fors et anigoiUBOiis 22 a. que n. 25 Car sa y. 

26 Poor 29 il lalast demander Naài 29 Hais il ne set en nul 
endroit Se ja point en i trouveroit 30 N. ja 1. 31 Se ja point 
en i trovcra 32 Cil maintenant m. 33 Et li (Sil A) 34 jure 
loi kU li 1. V. 35 ours (jor A) 

84. 6 (Orendroitos s. A) Tout orendroit s. 9 Et a. que il 
10 (Tantost aujomeroit A) 11 A. lui mon n. et raamie 13 s fehlt 
15 vient V) tient 17 Si rest keus en 20 (just ques A) Le 
jour près dusca iniodi N<œh 22 Ne sos clicvaus goûte d'avainnc La 
va com fortune le niainne £t il li plaist tout ensement Sil va u arrière 
u avant 24 enclin sons le. (leme tinnt A) 25 (se amer se 
fékU A) 26 Se 1. quel p. 27 la 28 Ul entre en 29 nne 
lande molt t 31 le tor 32 Eileoc orent fait robeor 83 «ocft 
34 hantoient el t. 34 Fel et emens pins qne Jndas 35 MUoec 
passoient 36 (deefendendoient A) 37 Ses ocioient (odot A) 

86. 1 HaMtoît i ont L 2 Sont 4 nns nns ni 5 Holt i 

coida bien 1 6 (talet A) 7 set 8 1. kerent e. 9 (a fM A) 

10 V. le c 11 Par fehlt .1, molt g. 13 i fehlt v. la tous 
abrieves 14 cuida 16 (mais nira mais si ^) 17 Ici! trestoute 

son fehlt 19 A tont a m. 22 n' fehU plus s. AP 23 Chi 
endroit paieres passages (paion le t. A) 24. 25 fehlen 20 Et si i. 

27 ((pii le f. A P) 28 Créa et le ciel et 29 le c. 31 De ce 
destrier jus d. 34 Si li 35 Calcugies d6 Et d. 37 Maldebait 
ait q. cou s. 

86* 3 n fdiU vor vos 4 se. par irons 9 1 bledii b. 

11 fraint 12 Qne il pas fthU 13 fit b. et set s. n. 14 Seneor 
le kit .1. 16 il sera mas et 19 Canqne il p. vers 20 (.F*, 
qnanqnil put se. A) 21 il lataigne 23 Q. plus tost lemporte qne t. 

2^1 Si 26 fehlt 28 passage Na(^ 26 Venes wrant si le prennes 

2f» (Ncl tonroie A) 30 (Que fehU Vos nio tonnes p. A) 31 Sem- 
portoic vostre t. 33 jou v. 34 Et fehlt A. cou nu 35 e. trop a 
37 de p. 

87. 2 molt fehli b. cstre e. 6 qnil ne 7 Et cil Nach 7 
Si près que su il bien vausist De derier le dos le ferist Mais ne se 
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vaut avittier tant QdîI tonoaat eheralier faiant 8 Ains a t. counit 

et eh. 9 (cojia .4) estât don p. 11 la u fuioit Nnch 11 Si ken 
tero estoit fichics Li hiatunes kîl avoit lachies 13 Cil fehU Qae 
14 Et p. sen t. et p. si fehlt 15 a fehlt trueve mari et 16 si g. 
a tere nu 19 Averics 22 jestoie 24 (vos fehlt A) 27 s. a 
mon vivant 28 29 felilen 30 poor 32 maures a ce b. 35 p. 
trevage demuuder 36 t' fehlt 37 E. toi a 

88. 1 nnch 2 2 Ki c. 4 Encor je cuit poroies v. G il 
en iroit a Nuch G si se rendroit prisonnier De par le nouvel 
chevalier 7 Que il fist Tautrier a 8 r. el ne te t. 10 A. se 
met a r. 11 vait an 12 (mont il) 13 U ains m. nus h. ne 
pana 14 qne illneqties piimea fM 15 qni il ot 17 fiaeh 
18 T. aana peur 18 Or i p. mais féhU t aaenr Noih 18 FngoM 
son pense pas nouhlie Parmi nne Toie enheimie Cbevauche pensiB et 
dolent Molt se deut et molt se repent De lamonr dont fist escondit 
Mais maintes fois a este dit En esplanse et en reprouvier Tont duel 
repairent au iiiangier Nu8 nest tant de courous destrois Que il navient 
a cief de fois Cest usages mangier cstuct Nus sans niun^ner vivre 
ne puet Petit no orrant jouene ne viel Nest nule beste desous ciel 
Oisel volant ue nus sour terre Qui ne peust son vivre querre 19 pen- 
sant va 23 il ja tout 25 Cou ne NoA S8 Ke de cler Tin ne 
de fontainne Or est kena en maie palnne 29 Gde Ikins 11 fkit o. 
80 g. dolonr et le p. (c?re A) 82 Garde a. t. une cariere 84 Vit 
fdiU fontainne AP t Toît m. 85 et coide 36 (Qnil A) Que 
B. vilain c. 

89. 3 V. les une r. 4 v. dales u. 6 (feu molt grant A) 
7 Et fehlt ch. ens s. 8 veut 10 - \S fehleii 15 Sestoient a. 10 e. 
(le plaiiiue n. 17 F. ki cou v. 19 vient a la roche d. 23 (par a 
fehlt de b. A) 25 besoigneus 27 Li fors escus au 28 j. tost 
sa 1. (del fautre fraisne A) 29 Nus A P salua 30 Son c. 

31 puet 32 V. en la 33 (simiîie qui vait A) 37 C. i t. au f. 

90. 1 Je ue sai cans toi que vous doi 2 Fregus as puins 
saisi lespoi 3 nen 4 Sen a 5 Si le m. 6 c. u ot p. 
7. 8 féMen 7 (est feMt A) 9 A .1. i toute la b. 12 Si que 1. 
13 (quil a 1 ^) 14 Ne lor haite nûe cis plait JVacft 14 Ains 
lor desplaist estiaiipiement Quant devant eus sans congie prent Et 
pain et vin et le capon Si le ttenoit pour fol glouton 15 Si lor m. 
20 il sera saoules 24 a. soi u. 25 T.a montance dun gasisgant 
(sol mellent A) 2G. 27 fehlen 28 fait 31 en keurt un a. 

32 le pueent mais souMr (vauerent A) 33 Si d. «isan ensamble t. 
85 ni f. 

91. 1 (non le vis d. A) 4 midi 5 Puis cele eure que jou 
nasqui 9 sont a escot 10 Quil 11 comme il feJdt 13 Ja 
feMt de v. droit d. U (se fdiM A) 15 Jai un riche b. 17 Mai 
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.e. dehais (Haudehe ait qae coi p. A) 18 (baion A) 19 Ja p. 
icele Na4^ 21 Ne hiaonie ne haabeic safres 82 (Nis œl b. il) 
èheval 2S Quant vovb de d departeres JSTodk 23 Jamais borne ne 

gaberes (Ne ja nel meures enavant A) 24 Toit 25 (b. a toi ^) 
26 Sen a si carne et f. et caple fehît 27 qua consen 28 (îols A) lez 
29 (mius A) micx 80 lassallent 32 (Ëntnûsae sfl A) 83 Asses 
a en lai 34 la. par v. 35 Mais il t. 

92. 2 il lor rent lor 1. 3 Tous itena . 4 Sour eus est 
tournée la perte 5 (de les A) 6 r. que. ij. 7 Ancois en 

10 il ni pueent riens t. 13 mencent 15 m. très v. i fehît 
(iront A) 16 (Et fehlt lui le saluer t A) 17 (Le roi fehlt Et 
aveuc t. le b. ^4) 18 (que fehlt âge A) 24 (brues^) b. dale.-j 
.1. p. 25 Sest li dausiaus arestous (Si fehlt f." i. d. A) 26 Dcsous 
le brnel est deaœndiu 27 (pint A) 28 Et dales lai est ses 
destriers 29 t est de 81 n. Fregas seionma 82 s. se leva 
88 Sn mai qui a. 87 Tenganee 

93. 1 Don ch. aaroit poissance 2 (Qae il lor fût avoir t. 
m. A) t. danni 8 (se taissent ne mais que ki^ ii) i et coi et mni 
4 a nnl t b. n. f. 9 (maines fors .k. le A) 10 Lor (si fM 
h. con le p. A) 11 (Se le roi t. bien a p. A) 13 (Se âÎQS le 

n. ch. ^) 14 (Gart quen bataille la. A) 18 se 20 Si li 
(graos ires A) Nach 20 (mesîre .E. ce que tos dites Ce ne vos 
doit aider ne nuire >f ) 21 (Molt estes bons as g. A) gent Nach 21 
(Li mius vaillans singes daverssc Ne que on puist trover en perse A) 

22 c. molt très gengleres 23 Si me 25 Vos drois est si vous s. 
29 Et q. 1. r. ot la froitise 34 cest reprouvier 37 Qae autre ne 
s. penser 

94. 2 (Mara p. A) 5 Coi q. 1. 6 que fehlt n. kil c. 

11 N. saurons ja endroit n. 12 Qae qae soit a 1. a b. 14 Kest 
de 16 Molt Toi son escu depechie JTaeft 16 Et de nouvel esqnaiMe 
A pins fort de loi a jonste 17 Molt me. 19 il féhU JTodi 20 
Par coi avoit este oeis Mains gentins dievaliers de pris 28 Jehan 
24 (viene de Cavadingang A) 25 Qae d. 28 H s. 29 Q nos 
chevaliers a 30 e. très bien s. 31 Qui est icil et q. 32 (en 
en ert A) 34 M. li e. (prent A) 36 si fu asaies Nath 86 
Far maintes fois sa bonne espee Que Percevaas li ot donnée 

95. 1 (C. monte 1. A) 2 m. très pesamment 3 Quil se 
sent navre d. 4 est fehlt v. estoit 7 commença 10 len- 
perial 11 Et nient dan Ke 12 (il bien j. A) 14 (dist 
fehlt A) biau fehlt s. or oies 18 Le plus 19 Cou puist t. en 
nesun leu 20 (fehlt A) 22 (Yco vo tramet il par mi A) 

23 (/e/t/i A) 24 (A lui mest t. f. m. A) 26 nach 27 Et vos 
homes m. 28 Ves me ehi ne JfocA 88 U dedens une iane geter 

Vmga» y. Mwtfii. 14 
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An eol une piere nouer 34 Four afondrar pesant et grande 
85 ma. icil 86 p* ki dii me. 

M* 2 pardonnes voetre g. 7 mem q. 9 que ■ 10 îl 
fûm t. s. commandement 11 cest 12 de n. 13 do d'à. 

14 .1. poi se prîst 15 delc c. (quiet A) 17 c. haus h. 
19 (deboinrement A) 21 Sor 1... qui (looiot A) 25 (eut A) 2G V.q 
c. prient 27 bons 2H Kt ne despaire 29 sai ni. 31 (li 
fehlt A) B2 Lors li p. Loinement 33 mesproiâson 34 Puis 
ke lein p. 37 ke ne fu 

97. 1 (ooblie A) 2 (mesaie A) la p. 5 (Aee A) 8 (en 
eet fèhU A) 9 (Sen a féhU r. et dois et i ^) 11 En sont 
cooronehiet et dolent 12 Eil ne. a la c 18 (c qui nen fust 

' lies il) 14 qnensi 15 eh. araisnoient tl (liehi kî J) 
18 (enenennic A) 19 son n. 21 r. seoit an 23 (noîs A) 
24. 25 fehlen 27 son nain ot S8 dedens s. Nach 29 Con ke 
lor ot dit et conte 31 Qui an rendroit 34 naures h. ni a. 
35 Et t. de celui 36 (vo vos A) 37 Mon v. 

98. 2 g. et V. 6 (i cuidoicnt v. A) 9 Ki est cil de 

10 Oon d. 11 (Que en lui a niillor clievalicr A) 12 (Qui puisse 
monter sor destrier A) 14 se féhlt sont plus a. 15 (Devant 
cou qnil il) vienent 16 (Et cas casemu il) 17 (que t. il) 
18 (En .1. eh. il) 21 et a p. 22 Et aon nel toomast a 
25 (plus Y. il) 26 (Caine ^) portait (armes ne e. il) 27 ai 
28 Que il se cremoit avillier 29 eat îl tenus 80 (èheralier il) 

retenus 81—99, 1 {féMen A) 

99. 4 ma matere 5 (Laj a ^) U jon de Fr^s devant ère 
6 molt fehlt par .1. m. 7 d. .1. p. (pint A) 8 (Qui A) 
9 (ert molt durmcnt A) 11 p. ases d. 13 (Car i. eatoit a A) 

15 (Prent A) a. si senarnia 16 b. ceval acourses 19 mal- 
aventure 22 (car il ne lot A) 23 q. faniino l'a. 25 (cervrcul 
A) kievreul puis en (le m. A) 26 un feldt ciers 27 La cliiere 
avoit maigre et 29 £t fMH bl. kO avoit 31 as blans 
eostes 82 maigres et agraillis Na4^ 85 Mainte painne mains 
gnma ores Ja fti uns ans trestous passes 86 Et de lautre 
mds u pL 87 P. .1. b. (chevauchet il) 

100. 1 p^ grant et 2 Qui dome mortel fùst t. 8 le 
monde f. 6 essiant 7 Dnsques en la crois u d. fii nés fMt 

8 Et si avoit itel vertu 10 nus hom ja (ne felilt A) 10 (mes- 
aissies A) 12 Se il qui féhlt 13 s' fehlt vient 14 et 
bonne et 15 que le 20 (doce est A) Nach 20 Et a hounour 

11 tournera Trestout ichou (jue soufert a 22 Tant h. c. ele puot m. 
Nach 22 Fortune si vaut outremetre Dou vassal souhaucier et mètre 
Sous la roche es plus haus degrés Dont jamais ueu ert dévales De 
si la ke H fins voua Tous jours mais preus li naisteva 23 regarde 
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24 aourt bele soiir le g. 95 Qaele ert S6 Bêles et g. precieiiseB 
(genteet et A) NatA 26 Grisoliqnes safin esmans Et emarboneles 

nainraïui 27 Et autres de Nach 28 Qi port meehine ni aie Dont 

on ne trouvast biou garnie 29 Tontes enres le f. 33 Q. adevinoit 
tôt fehlt M Ichou ki e. a fehU 35 iUneqaes paasoient 

37 (Uluec nel i»assast A) 

101. 1 ne mem g. 4 t. le seut ((Icsrainier A) 6 (ario 
A) 7 prent 9 (pie A) 10 vient 11 Kt a sa m. t, que 1. 
p. (Et la A) 13 (pens A) 16 Tous fa 17 larges 18 ne 
flist uns (ennorillono il) 21 Or sa. 23 Sor sosoit eontre lui 
(moi à. A) 27 Yariet 28 Fonlande 29 et fèkH vor bodonr 

80 (le di ^) 31 (mi ^) 33 an e. 84 (coi tescondesÎB A) 

36 fehlt Nach 37 Àins que ta laies ja trouve Et enoor nen anias 
tu mie Mainte parole auras oie 

102. 1 (maint cop testera avoir A) 2 (Ancoîs quele puisse 
ravoir A) 3 auras 4 1' fehlt 6 Et se tu as tant vaselagea 

7 Ca Nuuren 8 le bel c. 9 ville 11 ne fehlt entreprendre 
oes 12 li niar plus te ponerais (ten A) 14 Estraignement scn 
15 Et c. (et sa ^) 16 (n. est c. A) 18 li fdiU vaut aconter 
19 Keneor reconverra sa. 21 Ne fut il mie p. 28 p. mais r. 
26 saint 27 et tu le crois 28 mins ke je toi me oonnois 

81 Céli dont tai oi parler 33 riens 83 damlediex ' 86 tous 
mans me voloit qniter 

lOS» 1 clers 2 infer nen 3 Lairoie jou p. samonr 
4 Le souverain dou ci»*] la s. (paradissa la s. A) 6 Et s. et m. 
et t. 7 De si eau jour dou j. (aua g. forst }. A) 8 (moi me 
b, A) 9 Des kensi mon (monc c. A) 11 (d. suere e. A) 
12 vostre t. 13 Tous que serai 15 (envoier A) 17 saves 

18 souef comme v. 19 (t. en ert e. A) brisies 20 (Et ce est 
en A) 23 cele vostre 24 S. molt bien il 27 lateres 
28 laiees 29 Non pas de mars dor 80 don (e. mainne A) 
81 (Ja sane ne jeteres de A) 32 (Sanc féhU Por q. q. ja r. A) 
34 Se or p. 85 v. eonvenia e. 

lOi. 1 Ne (por por il) 2 A li ne poes 5 Qui en 
la tonr don mostier p. 6 Ja fehlt Ne le tronveres 7 Pour 

8 que il naura m. 10 il ira 13 ois 16 e. tant v. 18 pardra 

19 Ne fehlt 20 h. qui soit mortal 22 li n. tant o. 23 Qui n. 
26 Et si sachies se toute 28 Et si eust vo m. 29 davantage 
tant A) 31 Seussies sus 1. 32 (Naves A) Ne vous prenderoit 
tous li 33 Puisque e. 34 s. les un 3û Si 36 (len A) on 

37 (a que .1. e. ^1) 

105. 2 Par u. v. cui feus a. 3 Le p. le tourele 4 ose 
toneier 7 (Soussiel A) homme fehlt si très bon a. 8 Chevalier 
ne 14 (Et molt le troreras p. A) 15 telo fehU en tout ton 

14* 
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16 Naiuc mais 17 (ara A) 18 Et la 21 (molt de A) bufoi 
25 Que a. noniu 27 A. dedens la c. entra 31 (et et A) 
82 qui est ens entre 38 Tenes avant a moi parles NoiA 88 De 
eon ke dît U ot de loi Qrant mantalent et giant anid 84 A de 
oelni ki est 35 ()aant il ni parlera p. 87 (Q. an pont 
estoit a. A) 

106. 2 Qui s. 4 nampourquant (p. ne soublie A) 6 li 
asouage Nach 6 Sa grant dolour et sa mesaise Or est joians or est 
a aise 7 nach 8 Et fehlt bien fehlt aimme a grant plentes 9 Oele 
ki ne s. kele est m. 13 (Et cele quot tant d. A) Nach 13 Clic- 
vaucaut vait par la coDtree AP (Molt chevauca par ses jornees A) 
Tons jonn brooant a esponron Don boecage îrt tont sans tenoon 
14 (Et t. ^) treepasse maintes contrées Ifoeft 14 Uains mena et 
maintes grans valees 17 (aconte A) 18 n il fli (n ont ostèle A) 
21 q. cèle ne ds nel soit 26 en fortnne sest 27 <)i 29 Tout 
L. a trespasse (trcsposes A) 80 A .1. ffî sfoir n. 34 H. on 
nem* (dient t. A) 36 Par m. 87 vient a nn p. la fehlt 

107. 1 ai fehU molt a. 2 pont 6 s féhlt 7 la fihlt 
a nn p. 8 desrer 9 0 soi f. 10 Puis si a 15 il seroit en 

17 Et cheval et armes a. 19 t. fais al 20 t. lempire 21 sout 
desmouvoir 24 (vent A) 28 Kest aveuc eus 29 (s fehlt A) 

11 (- 32 deuauirons 35 Tel c. li vont pourcacant (aplaidaus A) 
37 damlediex 

106. 2 la c 8 m. dîaus dist an . 4 B. ikere p. 8 Se 

or 9 rien fékXt 10 noetre fM c. de nons en 11 fékU 

12 f. sens 18 pm 14 Et nota 15 eneriere 16 q. 
molt dorment 17 Que sa t. con je A F (cnic A) 18 fesiat 
tous 19 (sest 20 cou il moolt b. 21 lor fehlt respondi 
23 Signour noton 30 Dans v. me fehU 31 mon tref 
84 Certes nach bien 36 vostres i feMt 

109. 1 la grant mersoi 2 p. vous d. G (Son fehlt) fort 
e. bon 8 Quil pot homme 10 em peust (on A) 12 P. moi 
p. et a. 13 Nara pooir dou r. 17 (L. fièrent de A) 20 S. le 
dos et s. les c. 22 t. mar le bâtent 23 Or le comperrout ains 
qnescapent 24 nadi 25 Son b. ki molt fn bien letre (acheté A) 
25 Holt souvent lor a f. p. 26 Celni ke U en plain 

27 Ken eatort mie s. m. (mehaing A) 28 Trestont le lient de si 
oas p. 29 (Le .IX. ^) 81 se vait 82 eele 84 g. ester 
36 qne lo. 

110. 1 le 2 Fregus le cors le 3 Si h. 5 (D. le fort 
c. perin A) C (Qoe illuec Usent sarrasin A) cl. .1. fremelin) 
7 niueques F. ariva 8 Puis c. * 9 e. son ch. 14 C fehlt 
15 del casticl ne 17 Que f. lot tant m. 18 vit la tour et la 
19 tramiso 21 (cil A) 22 A la tour sem v. a. 23 (Que p. A) 
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84 de 1» tor n. 27 descresist 89 (bon e. A) 31 (co f^t 
d. HA d^ ^) 32 je fM mAis raooiiter Naeh 82 A fimir cou 

cai commenchie Jauroie perdu mon traitie Pour coa hac le demoare- 
ment Mais .1. pen en dirai briement 38 la b. eou que j. 

34 Ensi comme escrit 35 que il est teus p. inortaus 

111. 1 (N. que en A) 3 De tele clarté mesm. (? Se il n. 
7 recordanche bien fehlt AP (11 a. A) magree 8 (Et a f. for- 
ment p. ^) 11 (droit fehlt a .1. ch. A) 12 on voit eu la t. 
droit 13 Deseur 15 Qi a l«i Si ot et fehlt 17 (eols 
BToit .ij. p. ^) 18 d. loos s. et 1. (les fdiU A) 19 (Bien féh» 
ayenien aanble A) 20 comme le fdiU pnet 21 c. liant a 
23 coide 24 L' /^tt il P a. et a. 25 (vit ^) fti p. Nath 
25 Holt le redoute durement Quant il Tôt sifler si forment 27 v. 
souslieve la li. 28 commence 29 vers li le vit 31 b. poi 
(quele ne ^1) 32 les 33 (f. le v. tôt a A) Nach 33 Cele part 
u voit le maufe Au cief don pont eat areste 34 Car a (pot A) 

35 fu 36 ui ^ P 

112. 2 Molt par eu (sou c. A) 3 Et fu courecous et 
4 Namp. 5 Si la règne a 6 Et fehlt v. li v. 7 veeer 

^ 10 (de mi toiase A) Nm^ 10 La vidle fa de graat eorage Veer 11 
coide le paaaage 12 (Que ja sera A) 13 (a 1 soi cop A) 
14 (Ne se tient paa por eot A) 16 ses cola ferir 17 p. gnna 
acointemens 18 parlemena 20 bon e. 21 p. grant a. 
22 ne se puet g. 23 feme 24 Et fehlt crie 25 s' fèMt 
Nach 26 Fregus trestous sen esbahi Pour le grant brait que il oi 
28 (nach 29 A) 20 (Por le grant cop que elc sent A) 30 fPor 
ce ne sesmaie noient A) 32 le ot bieu t. 33 el hiaume 
34 (ïot autresi li va raant ^4) 30 Si 37 (cerveliere A) 

113. 1 Ne li vausist puisons ne ni. 3 II a certainnenient 
veu 4. 5 fehlen 8 tarde 9 (Graus cop fehlt A) le tarde 
10 ke la caupee p. 12 seust trenchi 13 Se fust grans deus et 
grana p. 14 et li r. 16 Le y. 16 Sa targe ot d. 17 (ele 
fM A) Car li fkns li.ot abatoe 19 La ai fort fiera et a. 
21 Si t tout le f. (quel f. A) 22 (Le pont et le pilier e. il) 
28 (q. celi s. A) 24 ki li 25 U plaist et atalente 26 Dont 
ne 27 aslemeles 28 Trait (T. leapee A) se li 29 (les pont 
d. A) 30 (costes A) 32 forsenee 35 en la t. 

114. 1 lencauclie delivrement 2 c. li donne erramnent 
3 gaiande 4 ki fu trencande 5 le c. 6 atouche 9 Li a 
trenchie trestout jus 10 c. plaist a 11 Car aine 12 Et or c. 
16 Kentour larbre g. 17 nach 18 de bus 18 U li biaus escus 
est pendus 19 .IX. de teste et .EX. de keue 20 p. est la beste 
hideuse 21 (Giaindre A) 23 goians 24 M. U c. 25 (A. 
qne li aoira soit eonqneate A) 26 (qoil lait e leseu A) 28 Si 
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a biiase lu ^) 29 Si na Bille g. 30 Garde 82 (Qo» son A) 
Corn ri il fbst tous e. 33 Ne 1. (naroit ji). 34 le 8. 35 (Si 

a ven en ^) '^7 (ne si vaillant A) 

115. 1 (J. u li e. pant A) 2 Doseure un 3 (La so siet 

11 seipens sur la. A) 4 (Molt fehît entaillie ^4) 5 Molt b. a 
ordre (ordenc A) 7 Celui ki v. oster Kuch 7 U autrement ni 
avenroit Car li escus en haut peudoit 10 Ne lu ne no a. 11 c. 
bien em p. 12 comquesto (contreste A) 13 la resbleve 14 ne 
Boi ne ne T.- 15 La g. guivre qui 16 corn lavoit diez par?0ii 

17 miracles et Terta Ntteh 17 Et je qoit qne il fait laToit Feigna 
eneor pendu avoit An ool dend lesca rone A la tam la jns jeté 

18 tout dis 19 e. la ]>. 22 illaequea fiût d4 eon qne il est 
bel 25 quil 2t> T. ke il en estor 27 encor i a graindre 
amoTir 30 freceverroit A) (Vie ^\ Au p. 32 P. loiaument 
34 Desour coi la serpens 35 le hurle les 1. 37 (esfreement A P) 

116. 1 Q. eu c. len a. 3 Q. la clarté li 4 Fu flanie 
(Pu et Haine sa fehlt A) sa bouce Nach 4 Est ensi coni quariaus 
tSBue Car la guivre dauguisse sue 6 le 8 Giiraus li lu la dia 
meiehi Naeh 8 Coniques pour lesea nel senti 11 (le b. A) 

12 La gaine vint 18 C. uns d. giflant 14 (estraignant Jl)^ 
15 Nus hom est (b. que sil 4) 16 Q. ja pois atendre losaat 
17 Se il neust grant hardement Afole leust vraîcment 90 La 
guivre li 22 Si feMt e. tous en 23 mari> dou q. 26 Ca pau 
27 c. ou V. p. angoussc 28 La guivre d. (s. de et défroisse A) 
defrousse 29 (bel fehît A P) 31 fait oisiaus ne c. 32 Sacies 
que m. dcsplaiat c. u. 33 A Fregus et m. 34 (la voie fuie A) 

36 Q. fuie et vive a d. 37 Ne q. on li tourt a 

117. 2 (nnch o lorelle et p. le n. A) Nach S Liaumes et 
lauberc jaserant Et si soler de cordouaut 4 Et fehlt a perceu 
le lant 7 (Hve A) 8 St f . 9 b. la gaine a 10 Sour la 
bouehe toute velue 11 Tout en a rompue 18 em t 17 souvint 
20 (dolor fM A) d. toute entroblie 21 La guivre se 22 Ghnmt 
fiunee jetoit qui art Nach 22 En estant ne pnet riens lemaindie 
La u la kenc pnet ataindre 24 em sas 27 Ne n. 28 Car il 
est m. 21) Tout v. r. le 30 Vait q. (querre peiat A) peoist 
31 (Nul q. li fehU A) comtredeist 32 nen t. 36 p. dévale 

37 (S. b. c. i a t. ^1) 

118. 1 ce liu 2 Erraiiment m. en destre p. 3 lait 
Dinostre 4 0 soi le (piel e. ^4) 5 nach G Hardement Nach 
6 Chevalerie et vaselage Qui li durra tout son eage 7 0 soi c. 
8 Par coi ert (ert fehît A) Ncidt 8 Ja nert en icele comtrce C'ar 
en lui est loroe prouvée La grinonr Id aine fost eo borne Puis 
Jolius César de Boume 11 (ensenmrat A) Nat^ 14 Giunde et 
espesse et merviUeuse Mais ce me sambleci^t huisease Kt si eeroit 
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punne gastee diroit com éle estoit lee 15 chevauchi conitre 
Tint 16 Tant ken a. li vint 17 (ploit A) 18 Tout d. illoeo 
u (u il entra A) 19 A la 21 afaitie 22 (ciiier A) 24 orre 
25 p. de nier les paris 26 point e. 28 De chelui f. tout le 

30 Que il le 32 Cou ke v. 34 Et cuida (il fust faees A) 
35 (Que dou A) p. li re.iuirt 3f> Si d. 30 (ne 11 ert A) 

119. 2 F. bouue aiuor 3 (f. del i)uig li A) 4 (Jus a la 
tem enmi les prcs A) 5 (j. grans c. ^1} 8 Que m. 9 Uolt 
pnetnt 10 (li veiu saut en hort A) 11 Qi et eaohe t 12 qvil 
eussent g, aie 15 Aven 16 Dnsqnes au d. 19 (Tote je A) 
Tonte jour a este 20 (Home A) Couine de f. nemcontia ^ sen 
esmaia n. 23 Cou 24 que il e. cel v. 25 A .1. 32 garandir 
33 Et fehlt li dient tout s. 35 dis cis pais 36 d. le justiche 

120. 1 de mère fust 2 Qi e. 4 a tout se b. 5 (riclic- 
borc A uïid so durchgdngig) (j Si li est tournée 8 Arses viles 
bours et ch. 9 Qi na ke 10 (c. a murs a. A) c. ens est a. 
11. 12 fehlen 13 kele cuide au 14 Home fehlt puissent 
15 ch. amarmes 17 dehors 21 il fehlt 23 Âins ke ceste q. 
25 Que sa a. gastoit 26 qui oontie 11 guemoit 27 I>nol et g. 
m. en a 28Etsil 29s. pastor passes 84 ichou 85 ou e. 

86 ne v. 37 veul (marir q. il nen parte A) 

m. 1 F. eemine e. 4 s* 6. 7 fOOm 8 Qnil 

T» Teis le m. 11 Car au g. ' 18 J. ot freme et endos 15 d. 
courait (un fèMt A) 16 «umA 17 Dont li gors crt les et 17 F. 
saproche les le 19 o. prime sonnée 22 A wut ou p. dou r. 
24. 25 fehlen 26 Mais a. quil voist g. 27 Vit devant lui le 
grant gaiant 28 m. ot 29 Na home de si a 30 1' fehlt 

31 grans 32 Et li g. f. 33 F. avoit m. 37 T. erranmcnt 

122. 2 Que il a ochis 3 Qui ert g. de cel c. 4 Dolans 
en ert et 5 — 8 fehlen 8 (li sergans .4) 9 Quil veut vengier 
p. (proceraent ^4) 10 (Le m. A) 13 (Que fehlt A) nus autres 
lara (navera A) 14 Leseu ton que eil ki or la (il 

15 (burt A) 16 s. contre 1 20 (navîes A) 21 partant 
kenkerkiet 1. . 22 comparres 23 Cou d. 24 e. oi trop a. 
25 Q. jes gaiegnai (gainnai A) 27 (ni mi il) 28 (Or i voles 
p. A) a. aie 29 (En lesen ait n. A) par non de m. 80 (apor 
A) 31 (Se en A) le vous 1. ensi 31 v. test 34 Qui 

avoit a non aroudel 35 (lespee bone da. A) 36 Par mi le 

87 eiranment 

123. 1 sa course 4 Son cors molt bien 5 espoit 6 m. 
grans c. (cols A) 7 Que fehlt abatesist 8 lespairgno 
10 Si t g. àl cols en la 11 (p. i eost durée A) 18 Ne fast 
cou 14 ki le varandist 15 (li fei jaians lo. A) 19 (e. deseur 
le. A) 20 le féliU defraindie et tder 22 M. il ne le fenjf nesq. 
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(ne esq. A) 23 glacoie soas laisse 24 P. devant le cring 
31 ch. corn li ut 92 S^spee q, de lai p. 33 ne t 36 long 
37 li trenoe le d. pui^^ 

124. 3 »Sel fiert dou p. (tos les b. A) 4 De son liiaiiiue 
que t 6 (Que il vole jus a. A) 9 et fehlt 12 Bien li cuido 
grant cop donner (cals A) 13 cil ne lesparguera 14 (le A 2^) 
16 0 la boine e. esmolue 17 errant 18 Toii 19 de g. 
20 li revient f. 31 A bras q. 22 le bianc aubère r. 23 le 
denont et le d. 26 F. a p. 28 (li a b. il) 88 F. sa e. et 
ses espanlUeres 84 pieies 87 et fers et d. 

ISk 1 p. tant baidement 2 Taeelagee 8 en lestage 
6 1 pngnaia f. 7 kenrt dnaean talon 10 P. est piediena 

12 Si 13 le 14 revient 21 esoanfes 23 dévale 25 cuide 
26 (En liane roide quist b. A) 26 (les c. A) s. la roche 30 F. 
durement s. 31 (Qui del .4) Ki som b. (vola A) t. et t. 

33 Ca bien peu ne li f. 34 le sache et 35 F. sespee 36 le tu. 

37 esquartele 

126. 1 tout a uu iui^ 2 feist ni. grans escrais (esfrois ^1) 
8 lil f . traviersee 4 fa escapcs 5 il redontolt 6 Pois qnil 
fil nés tel joie nolt Nadi 6 Con ne fii pas camqul oonqoist Le 
bel esea ki resplendist 7 galant fa si d. 8 e. i entre 9 Car 
n. entrer ne li d. 11 Tmeve 12 Si 16 0 eoa se' Toloit 
graioler 19 (puig A) 20 Cans deus les lez a fMt 21 Hors 
dou il 24 gete en un f. (fouse A) 26 as pic 30 le getent 

(de A F) 32 (oel A) 33 en ot idtie 34 Puis les 35 dongon 
36 JSles li jurent molt que n. 37 (S. i sont de fehlt A) S. i sont 

127. 1 Non mais de lui t. I Quele voist la cambre f. 
5 Et il vait erramment e. 6 Caucune c. 7 u aidier li deust (n. 
ne grever li puist A) 8 c, et sus et j. 9 c. monte desus 

10 Trueuve un chevalier (c. et .1. estable A) 11 vos veul dire 1. 
12 Ken 15 n délier 16 (bien fOM A) 17 par 19 par 
20 eft et b^ 22 Qae il le eoide (ablaoier A) 25 (a grater jeter A) 
26 f. sonner le 27 comment 29 eon fût ke nel e. 80 losoit 
aproeîer 81 dl avresier JVoeft 81 Et se nus autres laproismaat 
A ses pies tons le defonlast 82 eh. gipe et gete (regibe A) 
35 de quartier 

128. 1 (si ens el A) 4 Se or nest li ch. m. Nack 4 Dont 
no sera mais cest la fins Ains nel mata miex Huelins Le destrier 
courant abrieve Que il toli devant son tre A Ysenbart le relenqui 
5 Que F. a fait c. chi 6 Li bastons fu graus et quares Hadi 6 
Dont se dent U déstriors abrienres 7 Se gut estendns L 10 Ne 
fa pois si fél ne si Nw^ 10 Si orgilleos ne si desree 11 Comme 

11 12 Con li fist li cans don baston JHaok 12 Qr li penst bien os 
gaieon Par entre les gambes passer Et la sele mètre et oster 
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13 voit a rirre 14 Et eus en son corage dire 15 Con d. 
anoois 16 (Que il ait poir A) de relever 17 hennist et aeseoiut 

20 Asses ot boire et a mander Nac^ 20 A grant plante fuerre et 

avainne Freg^ns est on palaist clemainne 21 (desaarmer A 23 (Son 
escu fehlt Que il a. molt et A) 24 or li est m. 26 Que d. e. 
blêmis 27 d. dedens le 28 Si nem p. (per A) dehors 30 s. 
le s. 31 Si ont apreste lor m. 32 Ni estut Nach 32 Pour 
avoir a mont grant plente Car molt i avoit amesse Li gaians cou 
que mestiers ert Car nus manans près de lui niert 34 blason 
86—129, 1 fehlen 

129. 2 8. et pailes a flonr 3 icon iert a. Na^ 3 Si ot 
molt davoir amasses 4 El esatel 8 A la pncele aler eamie 

9 ot de saie Nach 9 Et illnee pora receter Sil a besoigne dosteler 

10 sasient 12 Levé en .1. bacin 13 Blanehe tonaille a essoier 

14 (m. a cil A) 16 sen v. 17 not m. 21 Ancois grant p. 

le feMt 22 o. eles un b. temprc 28 Bel et fehlt Gent et 
courtois et a temprc 25 Très b. matin le f. e. Nach 25 Et li 
lisent tout a un mot 8on cief laver mestier en ot 28 canke pueent 
31 ncst fehlt flor ne grésil Nach 31 Apres .1. bliaut osterin Caucbes 
de paille alixandrin .1. cordouaus met eu ses pies Quant il dou 
baing se fu drechies 34 Nus jours 35 que ore e. tos fehlt 
Nfuh 85 Fors et lies et bans et joians Et si not an mien essîans 
On monde pins Uel ehevalier Cansi se penst on mirer En sa foehe 
et en sa eonlor Qne en nn vergier mireonr 36 fà m. . 37 Et 
regarda p. 

130. 1. t. voit les 2 environ tôt 4 Et fehlt (Richcborc 
A) trestout 7 t. entour la 8 Bien n. Nach 8 Voit la terre 
arse et gastce Plus li desplaist que il n'agrée 9 Et m. se t. a 
10 Sil i siet loDgoment cm p. Il Au s. ke il nés r. 12 des 
feuestres p. Nach 12 Les degrés de la tour avale Si viut courant 
parmi la sale 13 les 14 Qui de noient ne se cremoient (pas ne 
se croient A) Nadi 14 De loi servir et honorer Lors li eonmrent 
demander Les 4j« pm»les ca von Ponr oon est si tost desoendn 

15 trestont lor dist 16 grant fiekU 17 da rois a fl 21 Lanbero 
et lehne 25 Celés dient oil plente (elle A) 24 Lois 

.1. escrin li ont desfrume 25 (Si en t. haubers t. A) 26 Et 
fehlt .1. vert elme dacier h. Anstatt 27 Traient dun cofre bel et 
gent A lor signour en font présent Et il le reçoit de bon gre 28 bon 
29 (le hiaume desus A) 31 le (b. as règnes d. A) 32 la caiut 
au 34 0. les e. (clanchies A) 85 (P. vienent au ^) 37 Si 

131. 2 Ne se mut ne 3 (Que cil sor fehlt, raesist A) 
4 len fu 5 Quil s. b. que il est i. 6 vaillans (cil A) 7 Que 
le j. d. ot p. SU (eslas A) 9 (Plus se. A) 10 Et prist 
12 Port et tienoaiit et esmoln Nàéh 13 Par u devant avoit este 
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Celés ont le pont sus levé Que teas laiens ne senbsiist Ki le castel 
oontredeist A lor signor au retorner Se dillaec puct vis escaper Et il 
vers le castel sadreche Eles li rendront sa fortreche Na nul autre ne 
le rendront Ancois ardoir ens se lairont 14 dévale Nach 15 lUan- 
cart ki saut connie kievreul IG f. nielles a lo. son veul Nach 16 Ja 
vausist estre eslaissies Par tel couvent kil fust brisics Lcscus et le 
hauberc safres Et kil ja fust eusauglcnteB 17 Ses cspicx de si ke 
8M pniiiB Na<A 17 Ne il nm estoit nie loins 18 Quil ooit i 
g. 10 Quant durent a la. a. 20 Cil oonunenclûereat 21 Molt 
bien a oi 22 les p. 28 estoient 25 e. tout s. 26 ce j. 
27 ehians a f . ens prenderoieot 28 ont 29 H. est delena et i 

30 kil na mil ch. 31 (Tes a s. a. J.) Bien armes casoim son d. 
NacJi 31 Si se fresisent en lestour Tons sens est ne mais que damonr 
Celi a tenut conipaignie Celc le seniont et envie Cele la dit qucntrcus 
sembate Et hardiement se combate Cele li dist com doit peuer Tour 
bcles dames conqucster P'ainne sousfrir et mal avoir Et cols donner 
et recUevoir Amours de bataille lesprent Et dist ke tout apertemont 
32 Sa vigour esprouver vauia 34 diox com cele nel a. 36 Comme 

or fèhU 37 IL ele sera m. eourehie Nadi 87 Et plainae de 
grant mantalent Ains ke saohe certainnraient 

132. 1 (se bat Jl) 2 (i^oanquil aiaint trestot a. ^) S Can- 
qnes U consuit en sa 4 (les A) 5 Et q. (q. bon lait a. 
perehea A) 6 Lors (abi^ il) 10 (Cnns ehevaliers a a. ii) 

11 (Cels quas tentes r. e. A) 12 A h. et a dolour m. 15 trestout 
16 laissent errant la. 17 il 18 Ki lors les Nach 18 Par .iiij. 
batailles rengies Les lanches contremont drechies 20 estoit li 
estours 22 Q. cil de lestour sen i>artoient 28 (Si se misent .4) 
24 (de. cou ont de A) 25 il plus porent a. 29 (la fehlt A) 

31 Cil fehit (Cil qui il A) a abandon 32 Ne puet avoir se le 
mort non 33 s. molt e. 34 Q. a lor iez v. de feUU celui 
36 pl. grinonr p. 87 Que lui trestout s. le v. 

188. 1 le s. 2 0 4 s. par d. 5 Si f. de kspee et 
don biant 7 (laissiele A) SU estours et fèhit 0 s. le b. c. 
io Et 11 Id le s. 12 puet t. de cest d. 13 Pi ire et p. 
grant m. 15 kest (quist A) 17 Si f. e. dore 19 (dusques 
el A) 20 sel me m. 21 IBi.fM cil deloet en mainnent d. f. 
22 (t. ont perdu A) 23 (li senescals est vencn A) Nacli 6 Li 
senescaus gist en la pree Tout envers le gheule bace 25 Com 1. 
fiers 1. 29 virent Nach 31 Et que il les encauce si Ens se 
refiert comme hardi 32 Si fehlt Ferant de la 1. 33 ont widee 
34 Et m. et navre li cheval 35 p. li cheval 36 Cil cbovalieriî 
regoes tirant 87 tout dis v. 

184. 2 Far dit et par fidt 4 Fort et legier bien o. 5 Bien 
f. cou que on lor c. 6 eus molt g. 8 p. ont eut dl de la 
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9 (pues ele A) est fM àoBfmi 10 Sen monte 11 des roians 
12 grant fthU p. tons li 14 o. i s. 15 riens 17 clartés 
18 li jouis est enlainincs 19 Mais ne s kestrc cou p. 21 nach 

22 i tourne a sa 22 {fae A) 23 Qi est Nach 24 Et cil de 
lost tout ensement Entrons dleut tout vraicraent Que cou nest pas 
C030 morteus Ain s est cose csperiteus 20 Tôt fchlt Ensi d. et s. 
et j. 26 apiuismicr nose 27 (ensi .1) 28 (font A) c. devant 
le leu b. 31 M. en prendent molt en alolent Nach 31 Canquil 
reooifent trestont soient Gaalnfl^ et catel et nsore Tonte jonr la bataille 
due Dusques près de laTesprement 33 tint 34 V feMt 

Nadk 186, 1 Tart U est Idl len ait saisi Et de lui se soit 
départi 3 et fM 3 P. mait an t 6 a dolonr et 7 Si 
féhU Demainne molt vilainnement 9 en fthU mort t. ert 10 qn* 
fehlt (qne sa A) 12 escrie 13 oa vons f. 14 Qi si a. nostre g. 

15 Car feMt c. par le mien essient 17 Q. vous nen seres ja 
baillis Nach 17 An ne jour quinsainno ne mois Retournes si seres 
courtois 18 Et il si fait i. (sentourne A) 20 frarine 21 ke 
tout le souvine 23 Puis p. 25 Li varies prent 29 (Quor 
li A) Nach 20 Ce destrier que jou ai <*on(Hiis Certes ja ne ten sera 
pis Ains i gaaignera^ asses Tous jours mais seras mes prives Se tu 
▼iras en lin n jon soie CSl molt bonnement li otroie Car il menra 
sans detriier A la pneele le destrier Hais ains Idl se meee a la voie 
Enqnert ki oest ki li envoie £t qne il dira a la dame Fregns li dist 
amis par marne Molt par a en toi homme sage Fren et oonrtois 
vaillant et sage 30 La dame me s. 32 bel escu 38 oe s. 
Nach 35 Va tost vois comme noua esgarde Sonr coLe tonr en cela 
angarde 36 (la taille A) 

136. 1 Qui molt durement lasses fu 2 sevent (u a aies 
en tu A) 3 T. erraunient si 4 del ost tôt sen Ndch 4 A tout 
le gaaing kil ont fait Mais de riens ne niainnent plait Coinme il font 
de la valour Celui ki a vaincu lestour Eutreus dient tout comniunel 
Couronner liront a lostel Que bien cuidoient par vrctes Ken la vile 
ftwt osteles 5 Par .1. vies v. e. 7 vint c. atrier 8 1« destrier 
Nad% 8 Qne B'regas U avoit bailUe A la porte descent a pie La 
pneele ot molt bien Yen Le plait ke cO avoit tenn Es près an chovalier 
Venue fàat an qnart degré Ponr demander et eneerkier Des nonvelea 
au rlievalier 9 Li escuiers devant li v. 11. 12 fAîen 17 r. 
abati a estrous fehlt 18 Le cheval p. a. de li Nach 18 La 
pneele molt len morchie Et dist ken trestoute sa vie Ne garda mais 
en nul estonr De lanche si bon fereour Ne lionio a qui abandonnast 
Ne ki plus volentiers donnast Et saniour et sa courtoisie 8e le tcnoit 
en sa baLUie Alais ele nel vit lonc tans a Car il aveuc lui leniporta 
Qoi ala oonqnerre le ew Ke la pas raporte encor Aucois i pense et 
a fianohe Amours li dist et a flaoflbe Que encore tele eure seroit 



Digitized by Gopgle 



- , 220 

Qnê sBnunir li rapofteroit He 4iez que ne set que ceat dot Qoi le 
sor cheval li tramist 19 sen fékM a dccltnement 20 Et feMt 
Li 8. vers occident 21 c. sen entre Nach 21 Li escuiers met 
molt séntento Au destrier kil ot amené Molt richement la estable 
Car la j^ucele le commande 22 Et puis a demande 26. 27 (fehîen 
A) 28 (dama a g. m. vint A) 32 de mal f. 33 p. deles parti 
3à f. u mors a o. 

137. 2 devaient 6 (Puis est montes sor .1. esclame A) 
7. 8 {fékten A) dames .ij. e. 8 kente- 10 Jonite lui aient 1. 
a L Naeh 10 Lea 4Î* courtoises damoiséles Qi molt eient plaîaans 
et belea 11 Si JTaeft 12 De cerf en cerf tout mot a mot Car li 
aconters mult 11 plot 18 (délivres A) Nach 14 Ens en la 
tour an damoisel Qi le menast ens le caste! . 15 Â fehlt Cele 
16 riens 17 D. il li puise ramonibror 18 cou demande (con- 
manda a s. A) 19 Car junet ot molt 1. 21 Si li o. molt t. 
22 e. tout a. 23 De nonibrer 24 q^. il ot niangiet a. 
25 comme lui v. 26 v. jesir 28 Bien matin a 30 il ot b. et 
bons et g. 33 fors féhU venir le 34 convdent 35 (d' 
fM A) 36 Que en lest fehU 37 Lost e. 

138. 1 se d. 3 Des gas et des (tornoiement A) 4 Qi 

5 1. aimment tel p. (plais A) 8 (D corder il) del f. 9 nen 
10 le e. 11 T. est fél et Nadi 11 Envers lui est celui viaire 
Que on ne li puet nul mal faire 12 Nenvers 1. noeon iq^roiamier 
18 p. lui c. 14 (Tos SCS honmes a lui m. A) 15 L. se comnence 
a p. 16 (nach 16 Qoil A) Kil pora faire de tel cose 17 ne li o. 
18 (tant A) en y. 19 Que em f. trop fehlt 20 Kt fehlt Sil 

21 Nen estordra Nach 21 Viel ne jouene petit no graut Si sera la 
perte plus grant 23 (p. o le pl. A) 24 mouvront 25 pour 
perte ne Nach 25 J a uicrt a nos oirs réprouve Que ja fuiant soions 
tourne 29 ki a. 31 Or veut que soH oi sa. 82 diedie 
33 d. si ke tout 84 B. doua o. or e. 35 Molt voi v. h. e. 
87 Q. il ne fussent Nadi 37 Or fidtea bien si mentendes . 

189. 1 A f. a 0. vdes JVodk 1 Dor en avant vostre bamage 
2 Laiens par eui que aoit fékU Uaudea itadt vostre bamage 5 tienent 

6 (Rende A) Bengent 7 Et Kencore 1. créantes 8 Q. encore 1. 
e. 1. Nach 8 Aler quel part que il voront Si ke ja menbre nen per- 
dront 10 d. li r. 11 ferons nos 12 £t sil les 13 (se il 
b. A) 15 aient 17 L. ne soit v. 18 Ves en cbi m. g. 
orendroit 19 m. en e. 20 droit est en la tour 21 t. sacordent 

22 Et il feJUt T. dient a. r. et loent 23 (Quenquensi .1) 24 De 
la tel 28 ai de cou acreautere Ncich 28 Et lor plaisir et lor 
voloîr 29 e. tôt por voir Naék 80 Plus poissant ne plua adure 
Flua tna vaillant ne plua vassans 81 Aitifolaux (Protofila A) 
Nadè 31 Li lois la bataille créante Cil meimes sans plus daiaade 
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32 A dit ke el mesage iroit JVoe^ 83 Et devant U dame donndt 
88 A li por fûtXt g. pour' le droit m. 34 (Saneima aoaoit yen loi 
1. A) 36 Maintenant des Nad^ 86 Trestotis armes de tontes 
annea Son escn pvent par les enarmes 87 Si broce et point 
oomme r. 

140. 1 ci ca (Eichcborc A) 3 Et fehU Cil ki gardoit cele 
p. Nach 3 Estoit as aleoirs desus Quant voit que ni venaient plus 
Si ne vaut la ville esfrecr A lui vaura ancois parler Kil le laist entrer 
en la porte Savoir ques nouveles aporte 4 Li portiers c. 5 lapiele 
fièrement (crient A) 6 (ore A) NoA 7 Par marne sore te tenoie 
A ce pOer te hnrteroie 8 (tost hastÎTement L 9 S. or 
Tons h. bielemeot U d. ancoia ce e. 18 (ja le pie ni meterea 
15 Que d. te doinst or m. ahain 17 (Ca p. A) 18 horlnere 
20 (solee A) 21 Mesagiers soi en 23 cil 25 Artifolauz u. s. w, 
Nach 27 Car de lor parole na cure A la tour vient grant aleore 
28 Si est descendus 29 fait o son 30 s. bon d. séjourne 
31 (A lolivier la araisne A) 32 (Arthofilas A) Nach 33 Kois 
li anraacour de tudele Ne fine se vit la pucele Qi en son palais seoit 
A ses barons conseil prendoit Eele se poroit contenir Atant garde si 
Toit Tenir Par le sale le mesagier Qi estoit oigilleiis et fier 34 Ar- 
tifolauz fiszt a 85 se féhU 

UU lSiUdi8td.or (sees 4) 2 (MSameà U r. ft ^ r. ti 
aire a toi m. 8 Si te m. 4 Qœ tost lar. neli ôEtaite 
met 6 P. ai et 8 g. te L 9 ne te d. lOKqne en sanieit 
A) q. truande feroit 11 le 12 (Ce oe sen droit e. A) 18 (Sadea 

qui ]). t. la d. A) 14 Si maie passions mestende 16 (live A) 
18 lot 1. (laidengee A) 19 C. fans et comme derves 21 b, en j. 
(a en jun A) 25 si v. e. e. 26 (En estes v. a. A) 27 (si 
grant m. A) 28 (i A) 32 (revenries A) 33 «oc/» 34 Qi me 
guerroie nuit et jour 34 Con se contient v. 35 Je c. bien q. 

142. 2 Contre ki il sen veut p. 3 de râler 4 En sa 
terre q. i v. 5 i demourra 6 (Artolaus laidis A) 8 Si 
Il a. Nach 9 Se uns hom li eust cou dit Ja ne leust mis en respit 
Que erranment nel afoliat Par covardîe nel laissast 10 Hais nen 
monstre pas s. 11 Fors ca la 12 Feme estes ne 18 Se 
Tolentiers d. Nw^ 13 Tons 'jours ai oi reproa?ier Con ne doit a 
feme estrÎTer Car tous jours feme estndie A dire honte et Tilonnie 
14 ne mesmervel Nach 15 Car comme feme dit aves Fone a 
davantage les des En tous les lius n ele siet Molt est or faus se ne 
li siet Ki a fcnie juer commence Tous jours estrive tous jors tence 
Tous jours veut avoir le fretel Tous jors est plainne de revel Toutes 
cures veut conimeucier Et de si en la fin noisier 10 estes et feme 
s, 17 M. cou V. 19 U tant v. d. deiivrement 20 (qui le 
desdire A) 21 doive 22 Per a per se tous en 24' Mar en 
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anroifl dore e. 96 v. dune e. 27 Dont e. d. g. Yflonie 88 Car 

ele dist oiant trcstons 29 (jQr A) 30 {fM A) 81 Que .1. 
ch. t. 32 (Q. p. 8. e. seul combatroît A) 33 A .ij. 34 il 
ne fehît ni a nesun d. 36 Se enai le t. si 37 P. tel couvent 

143. 1 li fehlt .ij. des millours 3 contre iaus en ira 
Nach 4 Tele eure fu sele peuist Que volentiers sen repentist 6 E. 
ont la b. emprise 7. 8 f chien 10 P. tel 11 (Que lors rcndera 
Lodient A) 12 (son istra orranmont A) 13 (Au p. A) 20 Et 
puis si se met a Nadi 20 Au cheval vint si monte tost Ne fine 
ai Tînt dnaoa loat 22 (Avoiet A) Niaék 22 Entre la damoiaélA 
et loi Et les rapiprosnes et ranvi Que la dame li avoit dit Qnant li 
rois lot si en sourist 23 d. .eele p. Ifoeft 24 Encontre moi par 
saint richier Ja diex ne men pnist oonsillier Se vient en lui se ne li 
vent Jamais en len mien cnsient Ne me membre de la viutanche Quele 
ma fait par sa beubanche 20 nach 30 Avoit fait icele a. (Quod A) 

30 son grant s. u p. f, Nach 30 Mais fust ore au commencicr Ja 
tant ne seust angoussier Nns hom ki de mere nés fust Que jamais 
bataille i eust 31 M. trop est tart a. (tar A) 32 Car t. * 

144. 2 tien eut et coi et 3 M. ait ki sest m. 4 seul 
fel d. 5 d. sire cavons 6 se vous les dites 9 Cou kaves 
buves 10 Ja de n. 11 v. ases miex ke folie Nach 11 Far 
sens convient coae mener Cil ki veut a bon tor tomor 12 riens 
15 (plaindere A) 16 en venoit 17 fshU |9 Que id a nul 
diaua tant soit ber Qui ja en ost armes poster La puede par mauta- 
lent Tous les laisse ensamble cent Si se départ comme dolente Et prie 
que la roale entente T^or en voit diex procainneinent A cele rccreande 
gent Ki si bien lorent confortée 20 En sa c. sen 21 P. des 
biaux iex do son front 22 p. aveuc li 23 li portent Nach 23 Au 
plus que pueent le comfortent 24 (sesmaera A) 25 Que d. d. li 
secourra 2<) U. c. i ot molt b. 27 (o A) apiela Nach 27 Qi 
molt fu sage de parler Et diin bien grant conseil donner Ce fu cele 
Id plus amoit Sa dame et plus cMer tenoit A cui plus pesoit de son 
mal £m pies se lieve en son estai Et dist dame comfortes vous Par 
ditt le pere glorious Maie flanehe avoir poires A chiaus en qui aban- 
donnes Vosbe tiesor vostre riquece Querpi vous ont a la destreehe 
Mis vous ont ens el convenir Bien vous en dcvroit souvenir Se a 
honour poies finor De cest plait a vous racorder Pour viox tous jors 
les tenriies Et mains vous i fîeries Pour cou que tout vous ont falli 

28 Mais or ne vous c, ci Nach 28 Diex nest ni malades ne mors 

29 En lui est tous vostres confora 30 Qi or peust au mien espoir 

31 Le très bel ch. avoir 33 ceste 35 Je croi kil nous 3G donnes 

146k 2 i tout a 3 (S. sor mon ceval a. A) 4 f. en nul 
samblant 8 Q. maintes f. 9 Mainte o* Il Jen a. .1. tout 
s. f. (vos en a. A) 12 (reonde vaille A) 14 Car jou nai 
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17 est raolt p. 18 Molt sa. 19 Neqvedent 33 coa molt b. 

24 Que fehlt de .viij. j. ni d. 25 Nou 20 va le pas 28 a 
molt b. 29 (von A auf der folgenden Spalte wiederhoît) 32 Qno 
au tier jour a. tost t. 33 Carduel 34 (est tristre et A) 

14Ô. 1 Qui estoit apeles fregu 2 (kil A) 3 Et ko 
4 Si estoit li molt fehît 6 (i)ar .1. lande A) 7 en Hupelamle 
(Parmi la terre de P. A) 8 (Ingegal A) 9 (.K. A) 10 Arragouco 
12 ErBB en E. estoit 13 Vers G. tourna Lanselot 15 m. Mompli 
16 QsoB en eeste queste en a. 18 ieel qnest A P (establiroieioient 
A) Nafk 19 Cie jours fti estabUe et prie A ce terme Idl OTent mis 
21 De le j. S6 lor e. S7 (nns ^ 28 éle fâtU a. tonte se. 
29 Si ne mais fehJt 30 Et se 31 Com pora faire m, 32 ICe 

d. 33 Ca moi 34 L. je 11 cuidai 35 ja féhU annd nnl m. 
- Naeh 35 Traie lai et engignie Car aillour>; se fust porcacie 

147. 3 Ken .XV. j. 4 Et volentiers v. 5 Je nai G De 
ccst j. ne de cest t. Nach C Que jou vous oi ramentovoir Ne me 
poroient nient valoir Mais se plaist vous ensaignies moi Si feres comme 
courtois 7 Si me d. tt 8 sel trouToie 9 Gauvoie u. s. f. 
(Glamoie J) 12 Q. tost n. en o. 18 Cele an c le roi 17 (Mais 

e. A) 18 (Trestote Glavoie passa A) 19 Que ni oi a. Jtoeft 

19 Domme qni len desist noient 20 Tant fti ele pins très d. Nad^ 

20 Li termes fn aprochies tant 22 Et fûiU termine 28 F. 
seulement .iij. 25 La damoisele sen rêvait 26 lien fehlt D. que 
riens ni a fait 28 U d. 29 eure de n. (passa A) 30 sen t. 
31 (Par (laies u A) M. en la 32 fait i a. 34 (eel ch'r g. A) 
35 Si en crt trcstoute csmarie Nach 35 De la paour un poi soublie 
Une bonne liue francoiâc 36 le t. 37 Sesgarde aval en .1. 1. 
(laris A) 

148. 8 si li 4 B. est née et 7 (Ce fn ^) 8 Nekedent 
9 (biel A) Naxh 9 Com feme bien endoctrinée Et de langue bien 
emparlee 10 (F. loi si démonter A) 11 (e. vos ne me celer A) 

18 nert a vous c. 17 efaemlerie Nach 17 Ne joqne sai qnl est U 

sires Mais cou me samble kil est riches 18 Qui a chi fremeté 
tant b. 20 (sacie A) 21 Anuit mais tous i h. 22 Car t. a. 

m. bon 0. 23 (g. a .1. c. A) casel Nach 2:> Nns fors moi 
demourer ni puet Avant aler ne li estent 24 (1. drois q. A) tant 

ke 25 S. .y. m. 26 la meschine 27 venroit Nach 27 La u 
sa dame herbcgoit 28 (rieheborc A) Fait la pucele ains la. 29 Puis 
me p. miex c. 30 £t ma d. sachies de fi 34 e. ichou verra 
35 secons 36 kest 

lé9« 1 T. ma bele s. ? JTa d. n. snefre a 6 cestui 
8 Nonques nnl nen ot 9 Nonques nnl e. 10 nn /"eftft 11 Qnele 
a .1, castel 18 oi fM U U fdOt 15 si kU enst 
18 ((toele pins A) p. reroanoir ne 19 Ains en vînt éha sans 
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(vient ^ (^^ s- f^^^ ^ ^ ^« jou 25 Mais 

cou g. dura 26 que safolera 27 Âins kele 29 (ot molt 
li A) 30 Ma chiere a. 32 r. huimais o 33 (Et i>atin A) 
34 (metercs A P) 35 (au/' der folgendm SpaUe in A tuieder- 
hoU 36 conter 

150. 3 Que fefUt Se ele Nach 3 Cou vous dites ke ele 
AÎnme CSelni kc si souvent redainme 5 Et fehtt jonqnes p. 7 Q. 
li r. pzemien laseja 11 (oesteste 12 (ehevalîer A) 14 r. a 
dnel et a 15 b. pour sa 16 (mins Jl) qnier Nœh 16 Nen 
trais mie par saint lîgier liais ne le kerral en avant Diez li doinst 
bien et joie grant Et boine grande aventure Certes se jou fuisse asenre 
17 fàiU 18 Se joa en nnl lia le 19 Tant p. a. je li p. 21 Ja 
tant c. 23 Ne por coi me Nach 27 Endroit nous le malo i»artie 
Demain sera toute saisie La terre ma dame et si fie Jamais naura si 
son ciUT lie Jamais quest cou que jou ai dit Ele li duerra molt petit 
£le socirra demain a prime Jel sai bien de sa main meisme Donques 
si prengç ki vaura La terre ja ne len canrra 28 la pucele 29 Et 
t le baise et a. 30 (desoende A) 81 (Car ma foi avant venre 
A) 82 En avant pois ke moi est b. 88 eeat c 84 Fïenâions 

l&L 1 q. jem p. 2 Q. jon venroie a bni vetpri (a loi me 
di A) AnstaU 5. 6 Volentiera vous demanderoie Et molt bon gre 

TOUS en saroie Se vous me fiûsies asavoir Qi ocist ce diable noir 
Dame par diu le glorious Ja par cou niere mal de vous 7 (Dame 
dist il m. A) Se cuit très bien mien c. 11 Co (auf der nnchsten 

spcdU in A tciederholt. Das erste mal: 11 Car je le 12 Car nie g. 
A) Car niere Nach 12 Jou li vi lespaulle crever Et lespee ou 
cprs bouter Jel vi caoit et trebucier Et se li vi le puing treucier 
13 Et fèhU a se b. (herbergai A) 14 L en lost (alai A) 
15 g. destndt 16 De ses mUloni buons ea coit Naeh 16 Car il 
est ehevalien vaillana Prens et bardia et eombatena 20 a lenvair 
Niuh 20 Non jiQ. se ensamUe fussent Et il sa mort jnret enssent 
21 TOS fiMt 22 Ken 23 si i s. il fehU séjours 24 .ij. 
jours 25 M. li termes ert trop p. 26 Eil ert 27 Sire fait 
ele voir ai 32 d. cou sachies 34 Ne voloit cele 35 a fehit 
donne a grant p. 36 De si kel val da foDS leninainne 37 Et 
toutes voies c. 

152. 1 Et d. A F diex 3 Ki la 4 f. gaires p. 
6 Dolousant sen vait 7 De si a r. (rikeborc A) 8 Sa d. trueve 
en mi 11 (joe A) 13 Ne leust mio r. 14 e. de p. ir> Que 
en 1m mola on loue d*e. 16 la meneine t. 17 le va s. 20 ode 
21 plaisent ne li délia 22 ait point de flanee 24 a arrière p. 
24. 25 (ot^ der fotgenden apaUe viederhoU A) 25 (8i baron len 
ont A\ Si baron lenon len ont A^ 26 f . se pasme 27 Ponr e. 
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dO. 31 (fdihn A) 32 (Pois que ne A) 33 (Et «le lor a dit 
lecors A) Taigsies 84 (Fait /iiftlt p. et i. A) 36 pniat li rois 
del mont d. 37 (Si biel me bien fehU A) 

153* 2 certes ja 3 De nneees Nach 4 Tons nom venes 
ja la jonmee Que de nous ij. soit lasamblee Car jou nel feroie a nul 
faiet Aneois me pereera la cner De mismeorde u d^espee Que a lui 
fuisse mariée 5 en la c. 6 p. avoue ensemble 7 (lont dontee 
et bien g. A) 8 Cautrernent 9 lorent g. (garme A) 10 Que 
en .1. lit lorent c. 11 Si cuidierent ke sapaîsast 12 Et kc nm 
poi se 13 M. ctiilloiirs 16 Tant fustes de KacJi Ki Tant 
lougement aurai t-ste Em painne et en nialeurtc Mais de cou tant de 
bien nie va Que a brief ternie fiuera Mes dens et ma dure complainte 
Diex con eusse ore empaiute Uue espee par mi le cors Si que dautre 
part issist hors Lalen^e ensanglentee Dont seroit or je croi finee 
17 Ceste guerre de 18 (qui A) q. je ne b. 20 dont dusca 
demain 21 (fols A^ 22 U tigne m. 23. 24 (fdUen A) que 
fM 24 quil 26 (jo ja A) Q. ja jour son 28 i pour eoi le d. 
f({ues ce J) 29 as tn d. 30 Seras li tu a 31 ses tu sil rat 
J^^ocA 31 II a .ij. ans que jou nel vis Veus tu la morte gent amer 
Mais ja diex nel puist endurer Quil le soit cou seroit damages Se 
hom de si grans vasclages Et de grant biaute ja moroit Certes diex 
trop vil me tenroit Soul'erroit diex ja fust i)erie La bontés de cheva- 
lerie La scienche dalailement Dont trestous li mondes resplent Et ki 
au monde est essamplaire Qi trestout alume et esclairc Qui est essample 
de sain De bien de joie et de Tertn Ja est il mort ensevelit 82 Nel 
s. Esperit 33 Holt b. 85 ses dartes Naeh 36 Fins est 
biaus qne nus hom ne fii liorteus ki en eest siede ftist Si a pins sens 
ke Salemons Darmes ne valut .q. boutons Ains Acilles ne Oornaians 
Diomedes ne Menelans Fartenopex ne Tldeus Âvcrs icou que fii fregns 
Dame mon cors mon aspérité ypocrite Par foi tu dis comme esperitc 
Que cou osas ains reclamer En oui diex veut tout amasser Ne quil 
donna au premier honif Qui tout perdi pour une pomc Que diex li 
avoit devee Quel traison as tu trouvée Que il soit tiens tout vraiemeut 
Toi otria il boinement Et samour et sa druerie Quant ce vint a la 
départie Le te donna il et proumist Nenil anoola le meseondiit Tant 
ke il ▼ennât au repaire Car il navoit de toi que fsire Si sen yobit si 
esoondire Aueone eose conviait dire A home quant on le veut faire 
dose ki li doive desplaire Failli jou dont a ma devise Naie par din 
le fil Marie .1. seul petitet molt mespris Pour tant seulement que jou 
dis Quil ert le flours de courtoisie Si malt diex nen menti mie Sel dis 
or me sni pourpensee Onques ne fis ])our tel pensée Mais pour sens 
si que bien le sai Et par itant le prouverai Quil dist ke il nen car- 
eeroit Autre que empris avoit Ains seroit autre descargies Jai donc 
tort ki li deinangies 37 fehlt 

Forgus V. Martin. 15 
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15é. 1 2 (poisse d. A) p. ore b. S d. il aporter 

4. 5 (ouf der foiffenie» spoHe wieâerhoU A) 4 Qnil se t. h* fehU 
5 Quil f. a loatél r. 7 (li eusse J) 8 (Car trop e. gnnt biautes 

A) y (Certes fehît v. mais trop A) v. a plente AnstaU 10 — 
15 (La face a tote encoloree €on sele fust enluminée £t tant con sil 
vausist laver Sa face en iaue u en mer cler Que saucims après se 
lavoit Que tos enlumines estoit A) 16 Li 17 ii. niolt ai (ja A) 

18 (venrai A) 19 (venrai //) 21 (ma A) 22 Si ert terminée ma 
(ma vie f- A) 24 La nieseinc se 25 (Conques ne but ne ne 
manja A) 26 (q. dut ajomer A) 27 vor 26 (Ne onques ne pot 
reposer J) 28 L et vient a une e. 29 (Si oi m. A) 81 L. 
meschiDe sen est tournée 32 sen rera o sa 33 D. m. et c. 
34 Qim. J) lor r. 8$ Qiat fékU a abandon A) 

156. 8 (nen a 4 Que ja ^ t. armes tons p. 6 Dales 
lui (mies A) 7 T. armes desns L 8 (hantes A) t. va 

escriant 9 Darmes d. (vo m. A) 10 A. la b. 11 (vees A) p. 

je le d. 12 (Q. doute A) ca fM (vint A) 13 ki tant e. 
14 se fehlt 15 V. tost a. cou est ^. 17. 18 {auf der folgenden 
sjjalte iciederholt A) 18 (con le ma A) 19 E. anqui seront 

20 eot degervies 21 moi li f. 22 (d. ens en sa plus hautor A) 
est p. Nach 22 (Que en tote sa tor avoit Sans eonpaignie al ce 

estoit A) 23 est (Por ce sole i estait alee ^1) 24 Tour cou 

ke pas 25 (nel r. A) 27 Gair 28 E. vait dejousto .1. 
29 terres 80 esgarde 31 £. soi (estiait A) * 32 vent (venl 
erranment A) 33 El si Tent 34 Ne qui ja le 37 ke finee ot se y. 

159. 1 De d. que éle a s. 2 Biaos 5 Ja par nert 
mais s. ' 8 De nous s. 9 Gest jour ne m. 10 eommant 
12 s. cors de 13 met /«ftft 14 laissier soi 16 Eillneqnes u; 
arme 17 (qui donc li A) 18 fdài 19 Regarde amont v. ce b. 
20 fehlt 21 p. bien le regarde 22 ensi 23 Le f. alumee 
24 P. esgarde p. alumoit Nach 24 Et tous jours plus et ])lus crois- 
suit La pucelc ki cou esgarde Cuide ((uc cele fores arde Et ke don 
l'iel ait fait signe De la crois ens el front se saigne Si sest .1. poi 
arrier sacbic A tant ist par une caucliie 25 em})ortoit 26 me r. 
JVod^ 26 Qi demandast par estoatie 27 estoit vor si 28 p. pour 
tel e. 29 (Car A) 81 monsterxai bdvmant 32. 33 (fdUen A) 
33 Qoe la 34 Ce fil 35 Qi en 36 Ot .1. petitet (ronselies 
A) 37 Si fa (moîllies ^ 

157. 1 (solaut A) 2 (r. par la A) pointure 6 Pins 
relnisoit et pins fi. (reiiambot il) 7 (Molt e. A) 10 (U ne se 
donnast jamais g. A) 12 v. nen issist 13 s. vis t. 14 He voua 
If) (venres le dront ./) 17. 18 {fehlen A) Vd (sa foi ni ./) Nach 

19 (Ne nul autre deviseuient -/) 22 {fehlt A) 24 (ja^) q. a diu d. 
26 Caillours teuissies 28 Et fahU 30 Jai dii u. b. a f. 31 Moi 



Digitized by Google 



227 



et mon neveu o. 84 (d. et por mon règnes A) 35 t. me tient 
86 Molt me. que il ne 

VaS» 1 Toi pas a. 3 ne eranea m. (meie J) 6 bataille 

8 (nest .1. mie A) Nach 8 (Estes vos donc afans jnmens Entre 
vos et vo coiipaignon An vies tant jugier soloit on Qne doi jumel se 
conbatoieut Encontre un sapiele estoient Cis jnmers est depechies A) 

9 (g. dois et g. p. JP) 10 regartlee 13 Ken la 16 (Ains 
»)Uo aies maie aventure yî) 17 Artifolaus 20 ire 21 (Qu' 
fehlt A) 22 est (fus! A) 28 (ovols A) 26 Es ce (ce 
fehlt A) 27 C. vous que s. si prous 30 fui.ssies 32 q. jou d. 
8. Pol la. 33 la. ja m. 35 Sanra 1. d. grant dolonr 37 (lor^) 

159. 1 (Auchois A) que dilluec d. 2 Premiers 3 et 
com s. 4 (si fehlt me aames A) 5 (noeft ^ J) 8 Venir li 
doit devant loie 10 Calenc que voi ai Naà^ 10 En son cele 
tonr molt pensive Et de garder ca jns estrive Se or sui devant li 
conart Ja dame dex mon cors ne gart 11 Or voel e. drois vrais amis 
12 ensns desfis 13 (parlement A) 14 (Ân doi A) 17 Pour 
chou kil V. œlc le v. 18 c. tenroie 19 Lor tour 20 eslongies 
21 le bon e. 22 (sere A) 23 Si f. 25 com chou f. (castials 
A) 26 Artifolaus 27 flamboie 28 (Le cuer li A) 29 {nach 
30 Le chevalier a abatu A) 30 (Et il fu de molt g. v. A) 31 — 
36 (fchlen A) gouniclc 3-^1 clie\aliers son e. 35 joindre 
36 laraiiuine 37 Sanglcns t. (Tôt mort A) et sans arne fehlt 

160. 1 (far ele a au cors c. p. A) 3 cil remest el pre s. 
5 Tes s. (saude as a por mie A) Nach 5 Dont bien consircr teu 
pensses Asses fust nâas ta ten fnisses 6 (sel s. A) 7 (Bien A) 
8 (Coi cant A) le ch. 9 anres a anmais mie iVoeft 9 Dor- 
mes vous ore ne vons poist En démentie» que il vons loist 
10. 11 naeh 12. 18 11 De d. bonne m. 12 Hni matin trop tost 
vons vantastes • Nach 15 Lors espouronnc le cheval Parmi la pree 
contreval Va et vient et si se déport' T,:i laiiche droite en sa main 
porte 16 Et respoint 18 Car b. set cot 19 (Que le v. yl) 
21. 22 fe/tlcn 23 Mais li r. est forment dolant 24 Q, si tost i 
est s. n. m. (n. et est A) 25 (blast A) confors 26 (quissoit 
A) 28 Kentre (le v. A) 29 Tant dis com il v. (quil le v. A) 
30 (praric A) 33 commande 34 (Je leu ai yarde et bies sine 
messier A) en Soit g. et mes sers 35 (meistme A) respiten 86 Se 
s. V. tons e. 87 départes Nach 87 Gestoi nemporteres vons mie 
Couvres vous car je vous desfie 

16L 1 li refiût 2 a fisMt d. et U rois sant 3 Par 
couardie par m. 5 Si le f. que 7 lî brise ens el c. 9 Neque- 
dent t. la fekU li f^t 10 p. envers a 12 (r mi dU durment 
A) 13 V. ne poroit r. 14 Se tost ue Ib la teste de lui 
16 Se jon eusse en 17 mon 18 V. piiaisse ui. Nadi lô Quant 
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je veisso apertement Que don lelem ert mA&at XL na houme d siècle 
vivant Se il Teirt la mort venant Qae fonnent ne le redoutast Se se 
vie nnl point amast Sil peost seul merobi crier La mors fait molt a 
ledonter 19 Nest pas merveille la m. f. (mesmerveil J) 20 avint 

a r. 23 nel d. luîe t. 24 Se il la m. puct c. 26 feîsse 
Nach 26 Se jon en liu de lui fuise .0. fois anchois se jou peuise 
27 Le requesisse et depriaisse 28 (maisse J) 30 nequedent 
32 Et d. 34 (U le p. v o. A) 36 Oa contre lui na mais v. 

162. 1 F. ot 2 Et crie 6 Laraisonue et d. 8 o. u del 

10 A Artu le 11 0 tes haruois od t. 14 Toutes voies (v. par- 
donrai A) 15 sachies bien (vaurai A) 17 le d. 18 En 
tontes p. en tons cultes 20 naeh 21 Nadi-îâ Bnes et vaches et 
lantre avoir li rendes tout a son voloir 26 (roi vait A) 27 nen- 
soaperoit 29 (Tôt si corn lavoit d. ^) 80 Qne le f . a son 
31 Si corn ot devise le 33 qoanqne 84 s* fàtU 85 D. si 
lonc r. court 37 Si U sot molt bien escamir 

163. 1 premiers 2 Avoec li mist q. 4 lot c. 8 Quen t. 
9 U il consivre le poroit 10 Tost et tel 1. li rendroit (dimeia A) 

11 Coînme vers JSluch 12 Et li rois li cscaniissoit Lo message 
trestout i'eroit 13 sa f. 19 li creanta e. 2" (Atataut A) A. 
li dui 21 (tor A) 23 Q. ensi le v. (retotuiiicr A) 24 Ke 
ni ne 26 (le fçhlt A) 27 As icx 29 (est fchlt A) 31 Vait 
vers la v. chevaucant 32 P. soi a. tôt avant 33 m. envers la 
meschine 84 A 1. s. a c e. 35 (lieeborc A) 37 Si v. 

164. 1 j. dévalée (avolee A) 2 à. pour proier 3 (la tor 
féhU A) t a. 1. monstier Na(h 8 Sa ert molt nobles et molt èhiei; 
4 (si sorison J) sa raison 5 Vers la t. en e. r. 7 t^ e. S ot 
outrages grans 9 Et fthM L encor autie tans 11 D. dolomr et 

grant joie aura ' 12 Sfl p. pooir 13 Con puist duel et j. a. 
Nach 13 Dune aventure seulement Et jou cuic an mien esdoit 
14 cestc prime j. 15 s' fehlt 17 (Que il ni c. pas r. A) 

19 (Qui tant li ot tait de contraire A) 20—23 {fehien A) 22 Q. 
ele s. 25 se le 2G (dit pucclc e. A) 28 tentai i^retenra A) 
29 Car ne va mie a mou g. 30 Et si men Nach 31 Et dou 
tout a ma volente Ja jour ne fuissent mais cuite 32 Li fief t^ue 
jou vous lais e. 34 oonfonge 35 Car na NoA ,35 Mes nies 
gist mors en cele pree Moi meismes eust il caupee La teste ke jel 
sai de fl Se neusse ciie merchi 

16&. 3 Kichou le c 4 (en son e. J^) 6 s* feMt Nath 6 
Onques ne seuc ke il devint Ne en quel liu sa voie tint 7 la puciele ot 
Idl a 8 pourpensa .1. petit 9 Et dist apries q. 11 Chou 
creoit ele s. d. 14 (acoillie ^1) Nach 14 Lors li requit de sestin- 
ciele Ki sa dolour li renou vicie Tant est dolanto et effrce Qua poi 
quelo ne cMet pasmee Ne<j[aedent aui^ues se couvroit Si ^ue nus 
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dians ne saperehoit Mais .1. poi est deBeoulooree As càefBliers dist a 
célee Xi nest hailie con vainroit Ne comme mestiers 11 seroit 15 A. 

sus cl p. en V. 16 V. pas f. lonc p. 18 Teus com f. 11 sent a. 
Nadh 18 Car autre part me convient mordre Pour ÛTze ma matere 
en ordre Et il est tous drois de trouveor Quant il commonche aucun 
labor Que de nului ne doit blaamer Mais bien die sa volentet 19 r. 
ki s. m. a f. 20 tout a 21 Quanque 22 sen tourne et 
23 lor os est toute e. 24 Quant la 25 mate 26 Et fehlt 
Arthofilant ont m. trouve 28 c. ont t. 33 Aide faite a s. n. 
dé (Quil a. ui) ]Q vaiUans est eortois et pieu ^Nwh 34 Et estoit 11 
mindres de nous Adroitement voie et seconis Eil nous amoit et 
cMers tenoit Et tons jonrs nons esbandissoit 85 il por coi p. 
36 moi fa ge 37 Itel enre je t. p. 

166* 1 Que fMt avoee m. 2 ceste 4 Qnant nns (Se 
vers s. escapas A) 5 afolast 6 Car ja ne f. A) Nach 
7 Cest uns dyables nns manfes Ki entre nons est converses 8 M. 
ait icil ki 9 f. il ma 10 n. kil a o. 12 c. guerpir 13 fehlt 
14 Se je 15 Lors v. ces très destcndre 16 fehlt 17 (r. a fait 
son tre p. A) 18 len f. 19 (Tost A) 20 s' fehlt 21 s. point 
de 22 Gorbalaude 23 Carducil Nadi 23 Si mainne od lui 
molt biele gent Tout sont arme molt noblement 25 Gun (Con A) 
de giant s. 26 ert molt grans 28 grant 29 v. iehon t 
80 (Armes est a oel jor A) 81 (Tôt ensement c. A) Naeh 32 
Sen neven mort et afole 33 (mai le jor de. il) 35 C. a. fiers p. 
36 Chantent sons nonvieles éh. 

167* 1 sa fèMt (pleoier il) Na^ 2 Od leeche od joie grant 

Tele quen trestout son vivant 3 Navoit mais si r. t. 5 Dnne q. 
u orent este 6 Tout livier Naeh 6 Kc il a jusque a ronvison 
Par eele vile veist on Les jou^lcourp et les vicies Cantent meschines 
et pucieles 7 m. ert d. 8 Au mangier fu liauc c. 10 La v. 
11 (scrgaud asir A) 13 t. ilun sap d. 16 s. et Joinioit et p. 
Nach 16 Ne il ne met ]»as en oubli Le chevalier «juc li toli Li senes- 
caus par sa beubanche II ne vausist pour lor de franche Se en nule 
guise peogt Tel dievalier perdn eust 17 Que kfl mangoent 19 fiXU 
20 sraperdioit Nach 20 Et si entent molt bien et voit 21 (penser 
il) pensée 22 ne le t. a. adonqnes Nadi 22 Pour chon kil le 
c^itemoit troubler Qnant anrs laissie son penser Dont a tons tans U 
enqnerra Pour quel chose tant penset a 26 aporte 27 Au roi 
Artu qui e. p. 28 Ne fine la r. laskio f.J les 38 Par la s. 
sen va t. 34 Et voit u 35 (ttocÀ 36 A) tous li 

168. 3 ifeïilt A) 4 menche 5 (fehlt A) 7 a lost asailU 
10 s. plus 1. 11 Et dist fehlt Co. si hardi ch. 14 nach i:î Que 
je ni poi trouver resi)it 15 Et a. tant iseul nie d. 16 (Que v. 
A) 17 s. si d. 18 (m. avoit de A) gabea 19 la pas e. oublies 
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2u (fais A) 21 a fehlt 22 Nonques nen (aves A) ja paonr 
. 28 venrons (pcsclie A) 24 A brief t. ne d. 25 (p. estoiitic A) 

26 Ou (Al .4) 27 Q. le s. oi si parler 28 bastoii 29 p. et 
demi a. 30 brac 31 (s. la rue et jetant ^1) 33 Et fehlt m. 
tost a 35 p. tenir q. 37 Se vos e. che sot m. 

169. 1 ja caellîssies Neu^ 2 Et si denst il molt bien entre 
Par la foi que jou doi ma destre 3 Vos fekU Trop par estes m. 
4 ma. tel b. 6 Tout par la t. j. 8 (contniiere A) Nach 8 Mal 
ait cU ki tons jours mal fait Et Û onques ne se retrait 9 (a eoi 
•K. A) 10 (Par . ."par A) 13 Que il o. ne 14 A, si pardonna 
15 Au r. 16 la. diu noble b. 18 Or est li r. a c. tenn 19 M. 
cbier et si louneurent t. (loient A) 22 Ki ke se jut 1. r. nenvoise 

23 a. a s. 24 Q. des taules f. 26 1*. ces taules se v. seoir 
28 r. prisons et dans Y. 29 (tant fehlt A) 30 tienn. nt 34 Ains 
chevaliers not tel corage 35 li rois meisiaes 86 (Q. mais ne A) 

metroit 37 Kil m. ne laile q. 

170. 1 (fores A) 3 t de si ca d. 5 son i 7 Ne vons 
estuet tant travillier 9 Jel vi en L f . e. 10 (Sidiebore p. ne 
d. A) 14 fin L qme tovs f. s. 15 (La le trorres m. e. A) 
mien e. 16 C. il habite en 17 rois fi dist 1. 19 (Ne fa vel 
A) 20 Cel consel autre 24 c. et non par b. (bordes A) 25 Et 
ens es p. de G. (Gedeordes A) 26 Que .XV. Nach 27 Et sus et 
jus amont aval Et faites crier communal 28 Que c. 30 Qua 
31 (si rerra A) 32 Don r. si le r. 33 m. en d. nen ert 34 Et 
se cil est 35 (je v. A) 37 il saura 

171. 5 valt (v. mander loer A) 7 Kil ni 8 Que tout ne 
▼ignent t. 9 Sous G. en cele p. 10 (Au tornoi fehlt duerra 
plus de q. A) dura 12 tôt fehlt li chevalier de 13 (qui estoit 
p. A) 16 ni ensonne 17 (gainnier A) ' 19 {nach 20 A) 
20 tfféhU Yen 21— 28 (feftfefi A) JMk 24 (Gère faisoit et 
tcÎBtre et dolante A) 25 (Si not A) 23 ne li valt pas reer 

27 que li 29 eho est la somme 30 Et t. (oomt A) renomme 
33 Ot f . 34 (8. pnoeles p. c ^) 85 f. mander 37 de li b. 

172. 1 Kel ne puet t. g. 3 1. talant 4 qni tonrt a 
grant b. 5 Quelc vanra prendre a 6 t. garder ' 7 ne velt 
ouvrer 8 11 ne len s. 9 Fors que 11 Ki a assarable che t. 
13 8. pooir le 14 fast bien 16 Gil li 17 Et el na. el 
demandant 18 penst 19 coutredeist 23 (por vcioir A) de c. 

24 Se le veuroit' 25 Celui fehlt r. Artu si demandoit Nach 

25 Sele chelui poroit avoir Jamais autre naura por voir Fors chelui 
en nule manière Chelui este ele tout entière 26 Et a 27 (A c. 
a sa. a. J.) 29 Jamais ele antare navera 30 boinement 31 (quele 
f . son t Jl) 82 de riens ne sen L 33 aparlera Naeh 33 Od 
soi mena de sa maisnie Comme damoisiele ensaignie Si va parler au 
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roi Arta Chou fu par lamour de Fregu 34 avaat U tans 37 (molt 
fehlt A) 

173. 1 (>i eîi u la 2 p. tout en e. a. Nach 2 tins osruiors 
dit li avoit Ki devant son cliastiel ])as8oit Dit len avoit la vérité Et 
pour chou kil fu termine ?, .1. lundi 5 Si f. fi Li liant baron 
li a. 9 {nach 10 A) P. p. et p. 1. 10 Estoieut 14 Li 
dusralier s. 16 (r. a tôt sa conpaignie A) 18 sen vint (revient A) 
20 El dannes in molt bien garnie 21—24 fdUm 30 (Eoi A) 

34 (li yant donner a paiime A) 36 1 les antres en 37 (sil A) eni 

174. 1 bos issi 2 P. od le 3 Qui fehlt V. joins que 
nesnns o. 5 (arestenB A) Si sesmervellent que puot estre Ki aine 
mais ne vit solel estre Vers la partie ocddental Ne se mnrent de lor 
estai 6 Ains sont comme pison f. (paisson il) 7 Mal 9 Bien 
fM Pena e. dez nous a 11 Ja venrons a .1. assambler (versser 
A) 12 Dolorcus cil qui chou saura 13 li qnes tans h. est»a 
14 (c. atcndre losera A) latain^'ne 15 (Ba .K. li senesoals sera 
A) IG (si saloit or ^) 17 Nenil ja nen 18 Senvers 20 est 
Kes m. b. et joians Nach 20 De cou que sont si perchevans Et 
plus de chou kil entendi 21 anenii 22 la j. i>remiere 23 Se 
or ne li tant les estriero 24 t. il jior m. 25 (va to A) 26 (.K. .4) 
Kes 28 sien 30 («ac/t 34 A) 31 fu les .1. 32 Et une 
fonteniele Nac^h 33 En lissea ki dasor est pains Par vertu durement 
lempoins 35 En miliu labat don marois 

175. 2 Entrefiche le hiaunio. 3 vit 4 hiau 5 e. molt 
m. 8 Vous a. f. molt g. d. Nach 8 Cainc congic nen vausistes 
prendre Ne vausisse pas tant mesprcndre Envers vous por .1. bon 
roianme Nient en aves fisit de to hiaome 9 (biel A) 10 Car p. 
13 (N. hom q. A) 14 (1 nasse A) 16 Jou s. b. villies 
17 lagnille canpast la maie 18 Qnant aores f. taie 20 e. 
molt c 22 Et se n. en owreture 28 ^ fâîH A) deres molt 
bien 1. 24 vanra 27 Dou marois 28 |>ar meus 29 Se 
nen fust par la ganibe t. 32 repaint 33 vit 34 comperent 
8. atour Nach 34 Fièrent sour lui par grant rannc Na jusqu^s aie 
geu de lespine Isi très noble poigneour Au double lor rent lor labour 

35 nest fehlt q. il sen 36 Nencontre qua t. Nach 36 Tous 
jours retrait parmi les rcns Et sus et jus et en tous sens 

176. 2 denuinant 3 si v. v. 4 Na cure kil v. guencir 
5 li rctorne iaufcrrant 6 eus fehlt lescu de d. 7 Si le f. a 
la t. 9 la trache 10 (To A) La u il vait jointe la plaehe 
U (abat tôt .1) abatoit c. 14 En la fin 17 que se 19 s' fehlt 

retrait 21 lestre c. 22 s' féhM 24 Que (gaaig A) 
25 Que il 27 dans 28 Car îT aide et s. ot 29 Ecele 
31 (TalUant A) 82 Et jn. est de cho m. (mervillant il) 38 Qne 



Digitized by Googlc 



232 



0. nel Toloit atendze 84 A nul 85 (For A) 36 Uainte siele 
a h. 1 Toler 37 di. et m. m. 

177. 1 11 c. tout que s. f. 2 C. en ch. ne ronai.nit^ .'î ch. 
si le f. 5 Le loe t. com il p. p. 7 Nés Nach 7 (^ue si cop 
ont pesandc main Et kil nest pas a ferir vain 8 Naine m. tes cos 
ne vit d. 0 ne p. 11 ke il lot f. baignier Nach 11 Ens el riu 
de la fonteniele TJ il fist la tour de boiele 15 et 17 P. a. soi 
au b. 18 a UiHamblee 19 la 21 saprestcr 22 kil a. 
23 Tout vraiemcut et si c. 24 £11 ot 25 ne si vait 2G guise 
27 8en ist don b. deverB 80 de ij. molt acesmee 82 P. le 
destrier a 33 la 34 Ert (derant A) 35 doi viennent e. 
86 L. droite enbrachies esous 87 Cil doi se entreferua 

178. 2 (que d. féhU A) Ne que de fans ploion 6 Enmi 
la bouche 8 remest (poitra A) 9 Narchon de s. a peohoier 

10 P. sna 11 (faic lever A) ganibes lr\ eo8 12 recommoichent 
les meslees 13 (Des des ch. A) , 14 lUuéC Nach 14 Desploie 
et au vent vcntrlor Et ces chevaliers assambler 15 .1. c. (Lun 
chair .1) et autre IG .1. j. 17 (Ains ^1) lli tous dis en la 

• 21 a. a e. (atentre A) 24 (hue A) 27 mon sif^-nor Gauvain le 
27 En oirre est li rens desrous Nach 27 Pour iaus veoir et regarder 
Hq cil doi vauroient jouater 30 Molt b. 31 Que cest Perchevaus 

11 Galoys Nach 31 Por tant .1. poi le refdssa (larusonna P) AP 
83 Qae il ne li velt h. f. 35 nel 

1 Moi et TOUS N(Mdi 1 Tomes tous si feres savoir Je 
?ani»i ankennit savoir 3 Aneoî v. 4 q. cfai nous départons 
5 ses sermoDs - 6 (Grant h. et g. angoisse en ot 7 (Ases 

ndus vausist estre mort A) S Que 9 Lors set il bien sil g. 

10 Qne tout esteroient s. 11 par 12 ncuh 18 chou kil ne li 
velt g. i:^ li vait tel c. f. 15 (Li a f. a r. p. A) 16 q. gre 
que il 11» d. a son 21 Ki jdains estoit de grant air 23 La 
autressi bien fcliU AP (reconnee .1) Nach 2:\ Con ac tous jours 
eust este Od lui em pais et converse ('autre t'ois lavoit asaie Et se 

11 or nel met a pie Dout ne tist il onc^ues proueehe Molt très grans 
vers lui sadreehe 24 Si f. 25 Tout envers labat el 26 (res- 
oonres A) 27 grans 28 satarde (se tairde A) 29 Ense la 
il g. (et lee large A) 30 (entres en la forest e. A) 32 nach 
33 Et cU devers lautre p. (de lautre A) 33 la 34 entire 
37 (Trestout loent ^1) 

180. 3 Le V. mien 5 En vint 6 G. au c. (al cor A) 
7 — 12 (fehhn A) 13 fRons fchlt ne le tien a A) l i conte 
^«c7< 14 Jai oi dire en aucun lin Que cil ki a niestier don fu ],q 
quiert au doit ens el fouler Je vous sui venus proier Pour mon besoing 
et pour autrui Que nuit et jour eui jtaour sui Et pour autrui et pour 
le mien 15 Lodiien IG feUlt 17 Que felUt percs 20 (me 
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fies A) 21 ans rois trestons 22 (Bien a .1. mah qwU ». A) 
23—26 fèMe» JSL. d. 27 Nns (Bataille en prist envers le xoi A) 

28 (piea et eortol A) 30 (est soie a. il) est nen p. 34 vos fM 
p. tel conseil de 36 et 37 ki 

181. 2 M. bien s. nul 8 de vrete bon ne 4 donrois si L 
9 chon 10 £t la V. h. vanroie 11 (Se dins malt se je pooie A) 

. 12 (par féMt A) 17 nel s. don Nach 17 Ne cuidies pas que jou 
vous bois De tont le mec en vostre cois Qnerestel qui soit cou v en al >le 
Gardes en la reonde table Se nul en i a ki vous plaise 18 (cle 
A P s. Nichaise A) Navh 18 Oil trestous communaument Car il sont 
prcu et biol et gent A inillour dame que ne sui 19 Or s. que jou 
ne iVac/i '21 Ne nului que jou tant amasse Ne sai pour coi le vous 
celaisse 22 jo c. 23 ni d. 24 T. eust p. de v. 26 d. sil 
vons siet Na^ 27 Et mi baron le loent tuit Pour chou si sai et 
croi et cuîc Que jon nai pas mespris granment Quant le requis par 
loement 28 r. respont a. 80 ((^oe qne c A) tous reqneres 
31 (ni il J,) il maint ne dont est n. Naà^ 31 Nonqnes nel Ti mien 

' ensîant En tous les jors de mon vivant 32 (Se dl noi est q. A) 
34 Ki p. 36 Et s. blancbart 

182. 2 C. prendrai sel Nach 3 A loi ai mis mon enement 
4 r. lot et puis li dist 5 Nel p. de je cuic 6 Car ne Nach 
G Tant soit or nostre consillier 8 v. orgillous et 10 CJ. le 
dansiel Nach 10 Car sans chelui nient ne savoit Et de chou nus 
blasmer nel doit Car il est loiaus et senes Et si est 11 plus atenipres 
Qui on(|ues montast sor cheval Aine en sa vie ne fist mal Se lorche 
ne li faisoit faire Li rois qui de lui ot afaire 11 Lapiele et il v. e. 
12 Lors li a conte molt b. 18 (De co fût p. A) Del i Naèk 
20 De mes gamemens conrees La jonste aurai se vous voles 21 £t 
féhM Se il 22 Ja nen ert si vilains éhon croi Sil velt kfl ne 
parot a moi • 23 ne v. 24 metra en la. 25 m. len merdhie 

29 ehe m. (m. est li consans pris A) 30 (1. quant fa matins .1) 
31 nach 32 G. li senes 32 ens es p. 33 Fait son cheval tont 
enslelant 

183. 1 les reconnissanche 3 (i cuide a. ^) 4^ 5 (féhïen 
A) 'J Quant se r. si 10 Sus devers dcstro une clarté 11 Comme 
se on veist levé Nach 11 Le soleil de cele partie Adonkes ne douta 
il mie Ne poiut ne fu en souspechon Que il ni eust compaiguon Maiti 
ja se parcheini ne la Lance brisie ni aura Droit cou li solaus fu levés 
Toit venir le dievalier armes 12 Ne ja ne qniert a loi j. 14 Ne 
mie p. 15 H. ains nnl o. nen f. 16 Se soor M ne fost c. 
17 aprochie 18 penent 20 Laraisonne si dist b. a. Nath 
23 Ne pour couart ne ponr pionr Jou ne soi mie don atour Comme 
cil autre trestout sont Chou nest mie bien qne il font De comnienchier 
noise nesfroi Des ci dont en sache pour coi 24 Âsses tost v. 
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35 (Mais féhU 8e p. m. tant t. A) 28 m. bon gte 30 vos fehU 

34 savoec v. n. 30 amours et p. draerie 37 }on ferai molt g. p. 

1S4» 2 Par diu onkes ne 3 (iior vel vel coramenchir A) 
nous jon ai a non Gavains Jon feroîe molt f|iie vilains Se jon ore 
le vous celoie Endroit vous le conimcncheroie ^lais nai talent de rom- 
menrhier 4 (et qui molt cier A) 8 le fehlt (rejirendes A) 

9 p. point a. 10 (encaucliier A) 11 (le sire A) 14 mais el 
Nach 16 Jou me renc coupable et mesfait 17 Quant jou v. ai t. 
])ar plait Ncu^ 17 Des le inremiOT se jon seasse Molt Tolentiers aies 

1 fuisse La u iratisîssieB sans proier Car jon soi Yostres tons entier A 
faire tont Tostre Toloir Een nnlui ne poroie avoir Nnl mîQoiiT sîgnor 
bien le sa! 20 e. bien c. 21 1. comme v. v. 22 m. destrier j. 
Nach 22 Mais droit vous (Vrai a talent Au regart et an jngonent 
Dou roi se jirendre le voles Cis fourfais vous ert amendes 24 amoit 
25 Quis fehlt Et li autre b. p. '2G De son cheval d. 27 sa v. 
28 Et F. se lieve s. f. 29 scntreceurent entrebaiflier 33. 34 felilen 

35 a icele cure court 36 de se c. 

18ô. Nadi 1 Tout venoient la joie vir Et quaut li doi voient 
venir Le roi et ses barons a presse Dont an primes Ions lantre lesse 

2 Si sentretienent par 4 Mesire Gavayns li yaiUans 5 A parle 
trestons premeoains 6 chiers 7 edeechiers 9 avons 11 a 
fuuh Qui 15 lanehe baîllier 16 (Cest A) 17 sa dmerie 
19 (ferg» p. b. a. e. ^) 20 (Li xoia E b. et b. et v. .4) 21 si 
22 Tant v. 23 Et voua t q. en sl r. 24. 25 fehlen 26 ai 
cl no 27 Nai cure q. dure en a. Nach 27 Grans ost la joie nen 
sa! plus Que li rois a fait a fregus Et li autre tout eusemont jMais a 
nul autre ne se prent A la joie que denienast Samie sele bien asast 
Moustrer samblant devant la <:fent Mais ses cuers tous de joie esjtreut 
Quant as iex voit ciiou tiuc désire Cest ses confors cest ses remire Par 
coi ele sera garnie Se le puet vnSr en bailHe 28 (Q. '.f*. et A) 
30 Q. sont molt 1. 31 le 83 desenvre 35 (son A) 

186. 1 eesi 2 S. qne en ebon p. (en eél A) 3 que sen 
5 Et de L. j. 8 ne qnier c 9 Q. f. eel i assatnbler 10 f. 
crier par engletiere 17 Or est 20 de fehU L. et la r. 21 Et 
si c Na^ 23 Et maint palais emperial Si le prendres je nen sai 
al 24 Sires s. 2r> Et fehlt Si en s. (coronne A) 26 Jehan 
27 c. awan 28 ot chou ki li requist 29 Se li rois ne len semon- 
sist 80 (Sire faites ce vos fehlt A) 31 (Ne p. A) 33 se nul 
34 (nul f. A) 35 C. damoisiele v. 

187. 2 sen 3 (vor A) Nach 4 5 Oar autrement pas nel 
feroîe Se sa volente ne savoie 7 li bons r. A. lajtiele 8 se li 
fehlt d. dames v. (oes vos A) 14 ot fehlt trcstout 18 Se 
(celui tantost A) 20—27 fehlen 27 (A aine A) 28 Cis 
mariaiges fa c. 31 f. avoit o. 34 (ce me 8. il) 
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188. 8 (richeborc A) maînce 9 dyemenM 10 Che 

11 Jehan 12 (Li jors f. b. et la j. .4) 13 (FergUB A sa. il) 
14 j. a g. délit 20 pooit 21 F. ot f. 22 Querre les p. ansdeus 
23 (Mardels A) 24 Ke 1. fncl- v p. A) 25 vinrent 26 Qui 
la 28 Car t. c. dou toraoi i t. 29 que ja nt" d. 31 (C. joie 
A) «32 baptistle 33 Luite est euvaiigUe et epistle 35 £. 
si fu f. 

189« 2 Lçs n. sont 3 y. plus ch. 4 a tant eust de 
chien m. 5 sont 7 (Qoe antre .ij. nen m. A) 8 X {.XX, j. 
tos enentiers p. A) 9 (n. art* f.* A) 10 Antressi b. en la fin 
11 Gon le p. jonr matin 12. 18 fehUn U et fM pooit 15 e. 
qne chier avoit 21 (Qoil A) 22 f. cfaon nest 24 afiehe 
26 Que il ni voist 29 Or scn va f. 30 Sest a r. r. (richeborc A) 
32 cUe «\st clamée r. 33 Cil 35 Guillaumes 

100. 4 c. ke s. 5 mec (b. a. le. A) r, (Ici est li A) 
rounianch 7 Soit pais et salus as Nnch 7 Chi detine li romans 
des iivonturcs fregus (Et a colui ([ui la escrit Car au faire scntente 
niist Culius li fruitiers a u non Jésus li face vrain pardon De ses pecies 
mestiers li est Car coites moult pechieres est A). 
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1, 3 Ch.L Chevalier an Lyon) 
4 Tint fort si rinhe comc rois. 

1, 10 Huii haut- des Ke» wird in 
tmdrer bnMmng mugezeieJmet 88, 19 
dans Tftsal a« oevols trocics. 

3, 3 d'uues et d'autres = 71,35. 
S. Tabler tim Vrai «NttfJ 2. 

if 8 Ch. L. 66 Se tx lessiee 
entr'ax chcoir. 

2, 11 Ch. L. 68 Sailli en pies. 
2, 28 IfefMrf ^>5i J« n'en ire 

encontre vos, und vgl. Ch» X. 3424 
alcr encontre sa volente. 

2, 37 Artus erscheint als empe- 
rere del règne 12, 1 (P de Bonme); 
vffl. 172, 21. 1S^. e. 

3, 28 Ferccval (Ma. MmpeUier 
zu 9739) £t si uagîeient tant a 
brive One 0 ▼inrent a l'anfre 
rive. 

4, 22. 23 Ch. L. 672 Tote la corz 
mialx l'en prisa, dm kmig Artus 
wegen sci7ieff scJiwurs. 

4, 3G n'essorde kann ich weder 
trklàren noch verbessern. 

e, 18 — 21 DanOb» urteil findet 
sich im Ferccval 7966 lu bojrno 
(bodiu ?) de Galvoie, Une tiere molt 
felenesse. 

7, 4 Wie ist Mtr eu hessem? 

7, 23 fhnUatime d' AttgleUrre 
p. 148 A corner de prise. 

9, 18 Char«Ueà25 lornneroohe 
Lise. Vgl. Fergm i29y 4 li castiaus 
de la roche bise, tro ich nicht hatte 
eùicn eigmnamcn anuehmen soUen. 

10, 16 Fwewal i19S Uns rere- 
lins avoit es pies. 

10, 34 Vgl. 50, 34 dusqu'a Pa- 
vie; i02y 20 Qui li donnast tote 
Pavie. Maoul de Cambrai p. 168 
\ov tout l'or de Pavie; 304 l'iaume 
de Pavic. Mobtrt le diable B 1 à 
Qu'il ne se menât pour Pavie. 



12, 18 a coi qu'il tort 13,30. 
69, 3. Ch. L. 1301 a que qu'il 
tort ■ JBtÊO 49» 

18, 18. 19 Der mederUtnâiêehm 
bearbeitimg 380 vacrbi hc^iw -^o til on 
conicn entsprechend Mite ich die 
le sur t der h». F xtttfnêkKMm toOmi 
garde ne soit noiet: pour eTas ta 
si tost desloiet? 

14, 20 Renart292l9 Or endroites 
et sanz délai. JDa/ier hutte ich 84, 6 
ai$ UaÊTt vm A Orendroites sans 
pbts atendre nMnk verOnitm aoUen, 
16, tO plus noir conme meure: 
vgl. 22, 12 noir comme meure; 
eàmuo 42^. 9289. 

16, 19 Vgl. 84, 20 plus tost 
que pot; fi2, 10. 75, 16 (puct) ; 
89, 31; Comte de Foitier» p. 49 plus 
tost qu'il porcnt. 

18, 8 Charette 725 Et ses cherax 
molt tost l'emporte. 

18, 15 Vgl. 121, 6 une voie . . 
quil force en son esgardement; iro- 
mit der auêdrttck aUêrtUngs noeh 
nicht erkU'irf ist. 

20, 18 Vgl. Berte CI Tant ont 
par leur journées aie et pourseu 
{Liitré, dict.) 

20, 19 = Ch. L. 701 Par mon- 
taigixes et par valees. 

. 20, 20. 21 « C*. i 7. <Ç a Car- 
duel en Gales Apres maugier parmi 
ces sales. 

21 , 4. 5 Vgl. CK L. 6258 Ja 
mes nons ne vos iert ccles. Fcre. 
10200 mes nons ne vos crt ja cries. 
£rec 1034 ja mon non ne te cèlerai. 

22, 30 Vgl. 158, 18. 19; Ch. Z. 
86 ja fussiez crevez. 

! 23, 30 Vgl. Ferc. 10263 si feras 
I que sage = Charette 749. 1799 \ 
I Ch. t. 2iS3 se TOB feltes que sage; 
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Erec 226. Aehnlich Ciuirette 4202 
Ne fis je que foie. 

24. 2& Pire. 8037 entres estes 
en Dval an. Itaoul de Cambrai p. /-^7 
Nostrc uncmi sont en mal an entre. 
Fantasme l.'il sunt en mal an entrez. 
JS'och Cuvelicr, Chronique de Bertrand 
du Guesclin (>134. Nulz uo l'ose apro- 
chier qui n'entre en pute année. 

27. 'à Erec 5400 ainz qu'il s'en 
tort. 

28j ai — 29^ lû Wie hier wird 
auch sonttt abgelehnt vom essen zu 
erzàhlen: 47^ 20 — 24. 137^ 23. Vgl. 
Charette 2012 De ce {vmn easetî) ne 
quier je ja parler. Violette 2528 
Ne TOUS sai mie deviser Tous les 
mes que il out eu. ** 

29. 2 rrof. Tobler vermutete: 
Ne ne vcl m'estude au pis mètre. 

32, M. sans plus : 129, 14. Perc. 
4138. Ch. L. iiL Charette 2504. 
3309. 

33^ âfi Vçl. Flore 3ÎL M 
raoxilt par est boins et ciers li pai- 
les: aine ne vint miudres de Ce- 
saile. Dagegen hat der ortsname den 
anlaut t im Partonop. 10329 Faite 
fu d'un mervellos pâlie Qui por 
treu vint de Tesaille; tind th im 
Erec 2397. 2398 desor une coutre 
de paile qu'aportce fu do Thesailo. 

36, iiâ. 167i 15 Vgl. Perc. 
9020 s'entendoit a dolcr un baston 
en frasno. 

36, ai und 94^ aSj Vgl. Ch. L. 
134 Costumiers est (Eex) de dire 
mal; und achon li5. 

37. 2 Cliarette 2713 ne li prive 
ne îi estrange; vgl. 3493. Robert 
le diable DU ne li prive ne li 
estraigne. 

38^ 25. 2fi Perc. 2785 Li preu- 
dom ot que rien ne vaut proiere, 
C/iarette 1700 que proiere n'i val- 
droit rien. 

39, a Derselbe hiatus Jindet sieh 
bei Phil. Momkéa 609 helme agu. 

39, 29 iat doch tool verderbt. 

41, 21 jour al s femin. gebrauclU 
jindet aich wueh 181, 22. Renart 
5309. 14891 u. 6. G. le Nonnand, 
Bestiaire 881 Trestote jor vienent 
et vont. 



42j L a Vgl. Ch. Z. IQâ, 131 
Et sor le pont an picz cstoit .. Sor 
son poing un ostor mue. 

42, fi — ifi Vgl. Perc. 2997 Et se 
je onques fis devise En biaute que 
dex cust mise En cors de feme ne 
en face Or me ce plest que une en 
face Que je n'en mentirai de rien. 

42, Ifi aliène ist wol adjeetivum, 
zu welchcm terre zu ergànzen iat ; vgl. 
Brut 2790 d'aliénés tieres viens und 
die atellen in Ducange - Henschel. 
Dann Jiatte ioh wol unrecht dem wort 
einen groaaen anfangsbuchstaben zu 
geben. 

43j L 2 Vgl Perc. 9279 Enlu- 
minée l'ot nature D'une color ver- 
melle et pure, enluminer gebraucht 
Guillaume auch 34^ 32^ 114^ 31. 150, 
22. 24j Chrestien bildlich im Ch. L. 
2405. 

43, 21 Charette 4356 dire de boche. 

45, 2Û s'atorue et apreste. Zu 
zwei verbundnen verhcn wird das 
reJUxivpronomen nur einmal gesetzt; 
s. 67^ L2 s'agenoille et humclie ; 
99, L4 puis s'cspcri et csvilla; Ch. 
L. 4527 . 4528 qui se tooille et de- 
vulte; 6191 se mervoilleut ot os- 
baisscut; Erec 6309 si s'entre baisent 
et acolent ; Cluirette 1567 s'au aimme 
et prise. 

45, 2a a troul: ohne zweifél das 
nfr. treuil 'uelU/auvi, winde'. arba- 
leste a t. kann ich sonat nieht nach- 
weiaen; a. a tour citiert Littré, dict. 
aus Rose 3868. 

45. 2a Vgl. Ch. L. 1370 Que 
par les ialz el cuer le fier t. 

45, ai Ich hàtte wol schreihen 
sollm au mien cuider. 

46_, lû X. 1378 Dom U ne 
serra jamais sains. 

47. 12 fu la mute sonnée ' es 
ward beatàndig zum aufbi'uch (meute) 
geblaaen' d. h. ea ging nicht los: so 
erklàrt prof. Tobler. 

48^ ISL lâ Vgl. Ch. L. 4176. 
4177 Cil qui t'anvea ca Ne t'amoit 
mie. 

48j lâ = Erec 5567 Mais so 
[vos] me voliez croire. 

48i ai — Perc. 6787 mais grans 
vens ciet a poi de pluie. 
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49j 1 = Ch. L. 4416 qm peor 
aura si s'an fuie. 

49, là I>en luiujigen gebraueh von 
mon vel , son vocl teilt Guillaume 
mit Chrestien: vgl. 62, 3£L 73, 
160, tïL l'erc. 7945. CA. L. 69i. 
TJ7. 1604. 1822. 3440. 3836. 6242. 
Charette lilO. 3873. 

51, S espoir adverbial hat Chre- 
stien Ch. L. 3744. C/uirette 3831. 

52, 11 esfree die ; ebemo 
unterdrûcken sie das dritte c 145, 10, 
too ich tcol nicht luitte veee achreiben 
aollen. Vgl. devee F nach 153, 36; 
eflrec F nach 165, IL Aber Ch. L. 
684 ateht vehec. Auch Ferg. 115^ 31 
habe ich gegcn die hsa. esfreeement 
geachrieben ; 78^ 11 ateht csfreement 
vierailbig. 

59, 25 aissies wie ich nach A 
geachrieben , ist doeh tcol nicht rich- 
tig. P Juit n'ostoit aaisies. 

61, âA — 62, a Vgl. die wamung 
dea volkea Ch. L. 5137 f g. 

G2, 21. îi2 erinnert an Ch L.811. 
812 uns chevaliers a si grant bruit 
con s'il cbacast un cerf de ruit. 

62, 22 Vgl. Ch. L. 397 chevriai 
ne cers ne dains ne pors. 

64^ 6L ï Vgl. 112, lâ Sans nul 
plait et sans desfiance. Ferc. 9763 
Tantos li clievaliers s'eslaisse sans 
dcsfiancc et sans manace ; Ch. L. 490 
sanz dcstiance. 

65, as /g- Vgl. den spott Renart 
9344 Estes vous de vaine seignicz. 

66^ 2iL ^ Ch. L. 6131 Car des 
pons si grans cos se douent sor les 
hiaumcs que tuit s'estonent. 

66, -àh Eenart 14553 De l'entrc- 
deus se set couvrir. Comte de Foi- 
tiera 1360 Li un juent a l'escremir 
A l'cntredeux por micx ferir. Vio- 
lette 1971 Et se donnent niolt granz 
testées Et entredeux et sourmontces. 
S. ferner das glosaar zu Benoit, 
ehron. dea duca de Xormandie. Ea 
iat tcol daa gcmeint, waa in der heu- 
tigen feclitkunat atempohiebe heiaat. 

67, fi a merci venir Ferc. 9780. 
CL X. 3188. 

68, G. Z Ferc. 3470 La ne sai 
je ma garison. 

68^ IS. m Ferc. 3452 Et cil 
respont Conques ni'oci: qu'aiisi mo 



feroit ele ocire, que nule rien tant 
ne désire comme ma honte et mon 
anui.' 

68, 2& Ferc. 10264 uns jors de 
respit .c. m. vaut. 

71 , "il Ueber chaides, toelche» 
aich bei Chreatien Ch. L. 3690, Erec 
1192 Jindet, darf man nàhere atif- 
aehliiaae von profeaaor Tabler erwarten. 

73, îii. d'uiseusc gehbrt zu den 
von Tobler zum Vrai aniel 2 betpro- 
ehenen elliptiacJien fUgungen. Ea be- 
gegtiet Ch. L. RR. C/tarette 2457, 
Ferc. 3148 por wyseuse ; Violette 1217. 

78, U Ch. L. 1190 feruz et boutez. 

80, lâ Ich liobe soing ergiiuzt 
nach Kenart 3813 N'a soing de jouer 
ne de rire. 

81, 28. 23. Hiea sprichwort heixtit 
bei Benoit, chr. dea ducs de Nomi. 
II 35654 Teus quide sa honte ven- 
gicr Qui en dobles l'aoite et croist, 
wozu F. Michel atellen aua Gode/roi 
de Bouillion, detn roman de 2'roics, 
und den prov. de France vergleicht. 
Le Roux de Lincy , prov. franç. 2^ 
421 fuhrt Renart 18428 und anc. 
prov. an. Vgl. auch Le bel inconnu 
1209. 1210 Tels cuide sa honte ven- 
ger Qui porcace son encombrer. 

83j 3— 5 Vgl. Ferc. 6024 for- 
tune est cauvc Derrière et dovant 
chevelue. 

86, 30 Ueber den nominaliv in 
tenisies a trechiere a. Tobler zum 
Vrai Aniel lÂl. 

87, a copa, tvie A hat, tcar bei- 
zubehalten; vgl. QIl L. 3091 

88, 2iL 99,23 Vgl. Robert lediablg 
B 4s Car molt l'argue la famine. 

88, 34 Meine ufidcmng atiitzt aich 
auf die niederlàndiac/ie bearbeitimg 
2621 ende sach roec cnde claerhcit 
van viere. 

89^ Ifi al ceval Norois 174. 
= Ferc. 3824; 7904 un palefroi 
N. Erec 2380. Le Roux de Liuct/, 
prov. franç. i, 294. 

89, 2& André beiapielc dea sprich- 
toortea , daa noir in * not kennt kein 
gebot ' haben, a. bei Le Roux de Lincy, 
prov. franç. 2, 247 

90, liL 139. i Vgl. ausaer den 
sum Beaant 564 angefUhrten ateltctt 
auch C/tarette 784. 3387. 
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92, 21L 2fi icar vol nach der hs. 
P richtiger zu Usen: s'est li dansiaus 
aresteus. Desous le bruel est de- 
scendus. 

93, 3 muials habe ich geschrieben 
itach Perc. 30ôô muiaus : biaus u»d 
3000 muicl. 

94, 'àh Nach dieaei' zeile sind zu 
nieinem bedattern zwei rase wegge- 
blieben : £t se lî pert li costcs nus 
Et ses cimes est depechies. 

95, a Ferc. 7709 que mesfes se 
seutoit vers dieu. 

96j û — Perc, 8803 si me mec 
en vostro merci. 

96i 12. lâ CJuirette 4148. 

4149 del pandre Ou dcl ardoir ou 
del noier. 

96^ 21 = Perc. 4806 Les mors 
as mors, les vis as vis. 

98^ 2û Perc. 5458 Par ton 
gabois tolu le m'as Si que jamais 
le cuic vcoir. 

99, â3 aies = perdus; 113^ 3îi 
qu'ele est alee et qu'a perdue sa 
vigor. Vgl. Ciiarette 3015 n'est 
riens . . s'ele i cheoit ne fust alee 
ausi com an la mer Betee. 

101. à. Perc. 1341 les escus for- 
moians. 

106, 16 — 18 eine fahrt zu be- 
schreiben, wird bfters abgelehnt; s. 
wegen mhd. wid ajr. beispicle meine 
antner/cung zu Kudrun 286. 

107 , .îû aplaidans: Guillaume 
d^ Angleterre ^ 132. 135 aplaidics. 

1 10, 11 J'gl. CrttiUaume ^Angle- 
terre 52, i si com aventure le maiue. 

111. a zienilkh = Ch. L. 3897 
mes d'une cose me mervoil. 

111, 4 Meine ânderung der hand- 
schriftlichen lesarl que cil qui le fist 
ncsduisoit (P nel disoit) stUtzt nich 
auf Guillaume d'Angleterre p. 42 
s'esblevi. 

115, a. 9 Perc. 10040 au lit de 
la mcrvelle A cui nul lis ne s'aparelle. 

120. 23. 21 Ch. L. 2085 Encois 
que la quinzainne past . . a gast. 

126, 1 —.H Ch. L. 4237 Et se 
uns granz cha-snes cheist Ne cuit 
que graindre esfrois feist Que li 
gaiauz Ast au cheoir. 

128 , 1 Zu den in den lemrten 
voti P betiiîirten sagen vgl. Phil. 



Mouskés 14163 fg. Huelins spioniert 
fur kiinig Loeis das lager der heiden 
aus : lacmbras schenkt ihm ein pj'erd^ 
ivenn er es bàndtgen k'Onne ; er 
apretigt damit hinweg. Die»er «w- 
stand wird auch in dem fragment von 
Gormond uttd hembart 192 beriihrt, 
welches Reiffenberg zu Phil. Mouskés 
II, ^ VII Jieramgegebcn hat. — Zu 
der ausdrucksweise des zumtzes vgl. 
ferner Ch. L. 5622 S'or ne sont li 
gloton mate Dont ne le seront il james. 

129, 'à pales roues: ^^Erec 5185 
drap. .. de bofu roic, Parise la du- 
chesse p. 13. quatre pailes roez, ' ge- 
sâumt' ? prov. rotiit Flamenca 789" 
Tobler. Vgl. S. Utomas 155 pâlies 
roues purpre et bis 'orne de petits 
ronds, de paillettes'. F. Michel im 
gloss. , worin ei' noch anfûhrt Roman 
de FEscouJle dras roues, Garin le Lo- 
herain 2. p. 29^ 1 un vert paile roue, 
was paris erklàrt 'rayé'. 

129, aû » Perc. 2793 Cemise 
et braies de cainsil. 

132 . a£ Charette 2429 Et plus 
les mainnent laidement For le bien 
feire seulement D'un seul chevalier, 
ce me sanble, Que por toz les autres 
ansanblc. 

135, 22 So gibt auch Ivains sei- 
nen namen nur versteckt an 4283. 

141. 9 Ch. L. 3864 — 3867 as 
plus y'ix garçons . . la liverra Qu'il 
ne la daigneroit mes prandrc. 

141 , 2îi I>ie lesarten der hss.y 
welche beide cine silbe zu wenig ge- 
ben {A Des mesages Vasselin, P 
Des trois menestreus Elin) deutcn au/ 
eine sage, tvelc/ie ich nicht habe auf- 
fmden konnen. 

144. 30— 3.»^ Vgl. Ch. L. 6590 
— 6593. 

147. 2a Vgl. Erec 5951 tant que 
l'ore de nonne passe. 

147, â5 poiae im reime auf s'en- 
voise ist eine anstossige for m fur 
pose, lot. pausa. 

158, a Nach der von A in den 
lesarten angefùhrten rechtsgetvohnlteit 
fiabe ich kenner des alifranziisischen 
rechts vergeblich gefragt. 

158, 32. 33 = Cluvrette 1763. 
1764 maugre vostre Foi que doi 
saint Pere l'apostre. 
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167, 32 Fcrc. 70îo De toutes 
ne» armes armes; Ch. L. 11 ii armez 
de toates armeares. 

170, 3 Ch. L. 5972 iM rives De 
la DunoG et do Seone; geineint ist 
wol die JJomu. 

170, 30 D» «IM mdn h». Ccl 
ton sel hat^ so iat wol Cest los zu 
scUxiben und als appositiottal dem 
pronwnen nachgcschicktes object auf- 

172, 19 = Ch. L. 2112 se chas- 
cons U contreUesist. IHe ganze steUe 
ùi S/Mieh. 

17», 32. 33 AucJi Ch. L. 2228 
verlangt Kex dm vorêtrtU und v«r~ 
Uert. 

177, 10 DU lêêarî wm F T5 û. 

tist la tour de boiele mehit natûrUeh 
la tomeboele Ch. L. 22Ô6. 



178, 2 Ch. L. 880 Si oouL gir- 
fauz prue randone. 

181, 18 Maihui meint wol Mat- 
thaeus, vgL Maheu de Bnluiiie hH 
Fantosme^ MaMu Chr. uinglo-Iferm, 
3, XVU. 

183, 23 c. de Poitio-s 329 Mais 

ele vos tient por lauicr. 

184, 2. 3 l'erc. 7uOU sagt Gau- 
vain Onques mea noiiB ne ta oelea 

En liu ou il me fust requis. 

184, 17 Ch. L. 1800 don vos 
m'avez Tenu a plait si longueiueut. 

187, 23 Ch. L. 6072 Ne por tot 
l'empire de Borne. 

188, 20 ChareUe B499 si trrant 
presse . . c'en n'i poiat sou pie 
tomer. 



BBBICHTIGUNÔEN. 

Lies 14, 26 croi. 27, 24 Et «1, 15 liaubero 86, 80 îert 
41,84 durement 46, 19 oete, 53, 2 pis. 56, 11. 58, 19. 28. 

114,4 ert 71, Il d'osteler. 90, 27 Dinant.' 91, 32 dosfendre. 
94, 23 Jeban 112, 22 guencir liï, 7 lieve 122, 27 mi 
161,38 nul avoir 176, 11 se . ^ 

J)ie rtrszahlen VOH 2361 bis SUS M wn eivs zu ven»nuiem, dte 
non 3469 6ù ô319 um «cms, die /olgenden um zwei zu vermehren. 



Halle, Baebdrttekerei des Watoenhaaiss. 
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